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„Isſanda kiituſeks“. 


„Kuulge Jehowa ſöna, teie Goodoma 
„pealikud; pange meie Jumala küjuõpe» 
ntult tähele, fina Komorra rahwas! 
„Mis tarwis on mulle teie paljud 
„ohwrid? Arge mõtte enam tühja annet 
„tuua; et wöi ma ſallida nurjatumat 
«tööd, pühade pidamiſt ühtlafi; kuf teie 
„ta mitu palwet loete, ei kuule ma 
„mitte“... köneleb Püha kiri. 


1. 


Juba mitu pühapäewa järgemööda, ja nii: 
ſama ka täna, oli noor kirikherra Rantslijt Ro⸗ 
guduſele rääkinud: „Kihelkonna kanter“... Siin = 
peab pijut wahele ſeletama, enne kui jutulõngaga 
edaſi läheme, muidu wöib ehk mõni terawa aruga 
inimene arwata, nagu oleks wallal ka kanter ol: 
nud! See oleks liig! Meie nurk oli ſel Korral 
kanterite pooleſt rikas; üks oli päriskanter, $ei> 
ſed enam⸗wähem rahwakalandri järele ſelle aufa 
nime kandjad, aga eee oli b 
järgmine: | 
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Wana kanter, õnnis Ani, — ta armastas 
oma nime küll Anny kirjutada, aga jee oli enam 
ajalt. kui temalt enefejt, rahwas kutſus teda ikka 
wana kantri⸗-iſand Ani, — oli juba aastat kuus 
mulla pöues, ja tema aſemel noorſand Kopp, kirja 
järel herra Gothard Kopf, üks wäikeſt kaswu 
mees. Kirikherrade tähelpanu oli ta oſawa laulu» 
koori juhatamiſe ja tubli orelimängu läbi enefe 
peale tömbanud. Tema läbi lootis wana kirik⸗ 
herra nõnda koguduſe peale mõjuda, et fee tema 
ſöna enam Hakkab kuulma ja tema wiimaſt maa⸗ 
pealiſt ſoowi täidab. 

Wana kirikherra Theer oli nörk ja haiglane. 
Nõrk terwiſeſt, haiglane ſüdameſt: lapſed ja rumal 
kogudus ſaid tema kirstungelaks. Mitmeſt pojalt 
järgemööda ei õppinud keegi ija aujat ametit, nii 
ea meelega, kui wana Theer feda ka tahtis, 
See auja ameti põlgamine kurwastas wanaheſt 
wäga. Tihti heitis ta poegadele ette: „Teie õpite 
Küll tohtriteks, adwokatideks ja, Jumal teab,. kels 
leks, aga,“ — ta rääkis Eesti keeles: „es on 
feda kuulnud, et Jumal õige on maha jätnud?!“ 
See pidi tähendama: kirikherra ametis on ka wöi⸗ 
malik wiletſat palukelt [eida. 

Pojad ei kuulnud feda, ja nagu naljaks ütles 
kord wanem poeg: „Aga, papakene, ſa ei olegi 
na õige enam!“ kusjuures iſakeſe wanaduſeſt ſuu⸗ 
reks läinud ja ettepoole wajunud kuhjas ihu peale 


Ki 


e 


näitas, mille turjal paks kuldne uurikekt päewa⸗ 
paistel pulmawa maona hiilgas .... „aga näib, et 
ikka leiba on ſaadud!“ lõpetas poeg wallalumat 
juttu. Hiijugujed jutud möjuſid wana Theeri peale 
ja ta wördles ennaſt Eli ja Saamueliga, iſeäranis 
wiimaſega, ſeſt ka Kogudus ei wötnud tema häält 
tähele panna, ega tahtnud wanakeſe wäimeeſt, noort 
jala⸗parunit Stolbenit, Reda rahwas ſellepäraſt jala: 
paruniks kutſus, et temal peale paruninime, Ririks 
herraameti ja naije, midagi ei olnud, — omale 
kingekarjajeks. Wana Theer tundis talupoegade 
meelt mäga Hästi. 

Korta oli ta üht Ririku „wöölmöldert“, — 
magu neid küünla põlemapanijaid, laulu⸗lehtede 
müüjaid pike juustega ja ſiledate nägudega kirikus 
teenreid meiepool kuijutakje, — küjinud: 

„Mis ſa arwad, wana Hans, kas teie „walit⸗ 
ſete“, (kirikherra ei wõinud Rirjakeele „walite“ 
ſallida), kui ma kord ameti maha panen, enestele 
tubli Stolboni herra kirikjandaks? On üks wmäga 
hea ja armas mees!” 


Hans wastas külmawerelifelt: „Ei tea!“ 

Kirikherra ohkas ja haledalt küſis ta: „Miks 
teie ei taha?“ 

„Nemad tahawad,“ rääkis nüüd möölmölder 
piſut ſegaſelt, ilma et ta oleks ſeletanud, kes jee 
anemad“ olid, „nemad tahawad mönda teiſt!“ 
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„Mönda eeſtlaſt?“ küſts wmana Theer ja ta 
ſilmad läikiſid kurjalt. š 

„Ei mina tea,“ wastas Hans otſekoheſelt, „ne⸗ 
mad ütlewad, et Tolben ei pea hästi rääki os 
kama!“ g 


Wana ohlas weel ſügawamalt. Ta teadis küll, 
mis tähendas: „Tolben ei pea hästi rääki oskama.” 
Seal ei olnud oskamiſel jüüdi, waid eeſtlane hak⸗ 
Gas Greekameeſt Juudameheſt lahutama ja oma 
jooma „awaldama“. 

„Nad on häbematad!“ wastas ta äritatult. 
„Kuule, Hans, ütle neile, et nad häbematad on! 
Stolben on pöliſeſt Ririkhjerva ſooſt. Ta iſa oli juba 
waga Cutheruſeajal hingekarjaſes Sakjamaal. Et 
nemad teda ei tgha, ei ole mitte ükti temapölga⸗ 
mine, wald ka minu wastu näitate teie oma as⸗ 
jata wiha. See on minu, teie auſa teenri headuste 
pölgamine!“ 


Hans wastas aga rahuliſelt ja nagu lollakalt: 


„Aga kirikherra, mis ſeal pahändada? Ega 
nemad pole teid pölganud, waid Isſandat, et Jee 
ei pea nende üle walitſema, kes neile palju head 
on teinud! Magu kiri ütleb: „Ja on minu mäha jät⸗ 
nud ja teiſi jumalaid teeninud. Nöndaſama tee⸗ 
wad nemad ka ſulle.“ ... Hans pidas wahet, et 
näha, kuidas tema kirjatundmine kirikſanda peale 
mõjub. ; 
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Kirikherrale ei teinud Hanſu kirjatundmine 
ſugugi head meelt. Ta teadis küll, et need Jehowa⸗ 
ſönad Saamuelile olid üteldud, ja nimelt ſel Kure 
jal ajal, kui rahwas omale kuningat tahtis, mil 
rahwahääl weel Jumala häälega ühte läks! Ta 
pööris eneſe ümber ja ſaatis Hanſu minema. 

„Ka Jee wanamees Hakkab nöelama!“ uriſes 
Oljeer. „Ma Hakkan aru jaama, kuſtpoolt tuul 
puhub !“ 

Ja ohates arutas ta edaſi: „Mis teeb mu 
kogudus ſiis, kui mind enam ei ole? . Ta läheb 
häbemataks, tooreks, ropuks oma juhatajate 
wastu!“ 

Kuidas abi leida? Kuidas wõis ta julgesti 
oma ſilmad kinni panna ja teada, et. kogudufejukja= 
tus ustawasſe kätte läheb? 

„Wana Ani aſemele pean ma mehe wötma, 
kes rahwaſt hakkab juhatama; teed mu wäimehele 
walmistama.“ Ja Role muutus plaan teoks, Ruf 
Ani oma ſilmad kinni pani. f 

Wana Tljeer kirjutas Gothard Kopfile aland⸗ 
liku ja kiitwa kirja, lubas talle ſuurema palga, 
rääkis ſtitnurga häda ja kutjus teilt misſionitööle 
ewangeliumi nimel. 

Kopf kuulis wanakeſe palwet. 

Tuli fee nüüd uueſt kantriſt ehm muuſt, aga 
parun Stolben oli enne Theeri ajemel, kui fee 
elawate kirjaſt lahkus. 
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Kogudus näitas aga oma armſa Ani wastu 
kugupidamiſt ülesſe ja pani tema hauakünkale to⸗ 
reda au⸗märgi. Wana Theer Jai kül aru, miks 
ſeda tehti ja nagu ette heites ütles ta Kord ühele 
talupojale: „See ſammas on wäga tore!“ Seal 
wastas aga ätitatud talupoeg: „Noh, eks me liis 
teie ja teie wäimehe haudadele piſemad pane!“ 

Wana neelas need wihaſönad alla, andis aaa 
kodus wäimehele nõu midagi ette wõtta, misläbi 
koguduje armastuſt toljkem nende poole 858 
mõita. 

Neid wahendeid leiti nöupidamiſel mitu, mägu: 
Kogudufele lugemiſetundide pidamine, armſad kaste» 
pidud ja wiimaks — laulukoori aſutamine kogu⸗ 
duſele, kes kirikus ſuurtel pühadel ja tähtpäewadet 
Isſanda kiituſeks laulaks. 

Wiimſe üle räägiti ka köſtriga. — See oli 
nõus. Ka tema aruſt oli koguduſes palju, mis 
ſugugi Gea ega hariduſt töstew ei olnud. Ifeäranis 
ſuure ebanähtuſe leidis ta koguduſe riietemoodi⸗ 
deſt ja wälimiſeſt Kujuſt. 

„Need on ſiin magu metsloomad alles,“ rää⸗ 
kis köster Kopf. „Mingiſugune hariduſeklr ei ole 
neid weel walgustanud! Meiepool oli koguni teine 
lugu! Meil olid oma Taulukoorid; ka pafuna-koort 
aſutaſin ma ſinna. Siis oli ometi noortel meestel 
Koht kooskäija. Mende filmis feifis parem ſiht! 
Seal mõis noortele meestele palju rääkida nii hästi 
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Hariduſeſt, kui Ra uſuelusſe puutuwaiſt asjult. Dane 
Ani on ſiin üsna maganud!“ 

Wanale Theerile oli ſarnane laiduköne natu= 
kene wastu meelt. Ta tundis, magu oleks uus 
Röster ka teda ſellega füüdistanud; ſiisgi was⸗ 
tas ta: 

„Oh, mu armas Kopf, wana Andres oli ju 
Kingſepp!“ Wanal Theeril oli armas komme ene⸗ 
ſeſt madalamalſeiswaid inimeſi ikka 1 
kuifudes. 

„Kingſepp!?“ küſis noor e imes⸗ 
tatult, i 

„Kingſepp!“ kinnitas Theer, kus juures ta 
alt kulmu kord köſtri, kord paruni otſa waatas. , 
„Ma räägin teile naljaka loo: Minu önſale eelkäi⸗ 
jale olnud Andres wäga meele järel; ta olnud ſakſa 
kingſepaks möiſas, kus ta wahel, kui aega ſaa⸗ 
nud, oma pijukefe orelikeſega, mida möiſaproua 
talle kinkinud, mängida armastanud. Naiſeks wöt⸗ 
nud ta omale endiſe kirikherra ... toaneitfi. 
kui ſiis wana köster ära oli ſurnud, ſaanud kndres 
aſemele. Üks talumees olla fel ajal ütelnud: „And⸗ 
res ei kõlba niiſuguſe ameti peale!“ Siis wasta⸗ 
nud wana kirikherra: „Laſ' Andres oma näpud 
pigiſt puhtaks pejeb, küll tema teile ſiis mängib!“ 

Pealtkuulajad naerfid. 

Kirikherra liſas otſa: „See naljajõna on täna» 
päewani koguduſe kätte jäänud! Siis wöite de 
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arwata, misjuguste raskustega oli mul ſarnaſe 
mehega tööd tehes wöidelda!“ 

Ja jälle waatas wana herra alt kulmu kord 
Kopfi, kord Stolbeni otfa. 

Mõlentad kuulajad ohkaſid ſüdameſt nagu tun⸗ 
nekſid feda raskuſt, mis wanal Andrefega tööd tehes 
olnud. 

„Ja niiſuguſele panid nad weel määlestus⸗ 
ſamba?“ küfis köster. 

Wanale herrale oli auſamba lugu ikka wastu⸗ 
meelt olnud ja, et talupoege tööö mitte liig ſuu⸗ 
reks pidada, ütles ta: „Noh, ta oli ju oma ruma⸗ 
luſes nii nende ſarnane. Tal oli küllalt, kui nende 

ſurnud wöis matta ja lapſed ristida! Selle jätſin 
ma üsna temale. Ja mis muud tööd pidin ma 
temale weel andma wöi leidma?! Wahel oli mul 
temaga jutt ka laulukooridelt, aga ta ſeiſis wastu. 
Ta oli wäga wana, ja uuemad waated ei mahtu⸗ 
nud Kuidagi tema pähä! Ta rääkis ikka nõnda 
maakeeles: „Mis nad pillitawad ja paſundawad 
ſeal? Puhas oma kiituſeks ja oma auks ja öpi⸗ 
wad rumaluſi tegema, jooma ja Takkuma. Isſand 
niiſuguſt asja ei taha!“ 

Ta oli wiſt wagadlane, pietiſt?“ küſis köster. 

„Seda ei wöi ütelda, aga imelik mees ta oli,“ 
rääkis wang Theer edaſi. „Wahel oli ta wäga 
naljaka tujuga. Kõikjugu ilmaliku löbu otjijaid 
nimetas ta „löbuworstideks“, ja wahel ajas ta nii⸗ 
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ſuguſt weidrat nalja, et kuula aga, kuid iſe ei 
naernud ta ſelle juures ſugugi. Kõik tema töö oli 
ka niiſamaſugune: ſalajas, weider! Ta luges ini⸗ 
mestele iga kuus ühe Korra piiblitunda! Seal 
mõistis ta jumalajõna ſeletusſe ilmalikku tarkujt 
põimida, et ime kuulda. Ta kõneles kuukäimiſeſt 
ümber maakera, mis ta wiſt kusagilt kuulnud; fea] 
meſilasteſt; ſeal jälle pölluharimiſeſt. Aga kõik fee 
oli nõnda Kena kuulda, et inintefed ammuli fuuga 
tähele panid ja hullupööra tema tundidele kippu- 
ſid; kõik, olgu nad noored ehk wanad!“ 

„Aga ſee on ju jumalajõna narrimine?“ küs 
fis noor kirikherra Stolben. „Meie inimestele lä⸗ 
heb piiblitundides Hoopis enam jumalajõna põhja, 
dogmat, ära ſeletada. Praegu ei tea ſuurem jagu 
mitte ſugugi, kelleſt püha Waim wälja läheb, kas 
Iſaſt wöi Pojaſt, ehn jälle mikspäraſt uſk niiſuguſeid 
fuuri asju wöib teha jne. Ja ometi on fee enam 
tähtjas, Rui tühjad öpetuſed kuuſt ja päikeſeſt, Runa 
ometi meie dogmade, põhjusõpetuste, peale terwe 
meie kogudus pöhjeneb ja ſelle tulewaſe põlve edu!“ 

Koor herra tahtis edaſi ſeletada, kui juur Raju 


inimeſel juſt kiriku dogmade teaduſeſt tuleb, + 5 


wana edaſi rääkis: 

„Kuſt pidi Andres feda teadma? See on alles 
meie nooremate pea-ülesame praegu. Andreſel oli 
kihelkonna uudistega » rohkem tegu,» kui dogmade 
uurimiſega! Tema teadis kõik, mis kihelkonnas 
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tiales tähtſamat oli. Siisgi peab au andma: Kurja 
ta ei ſallinud! Kuulis ta kuſagil möne ekfinud 
inimeſe, kohe oli ta ſeal, ja mitu korda läks tal 
õnneks niiſuguſeid patufeid, mille kohta mina kõige 
lootuſe kaotaſin, ümber pöörda. Ja tihti, niijugustel 
Andreſe reiſudel, käis köſtriemand minu proua käeſt 
leiba laenamas: wana wiinud wiimaſe kannika 
Rottu ära ja jätnud maja üsna lagedaks! ..“ 
Noored kiriku teenrid kuulaſid imestades. 


„Aga ometi wöib ſuuremat head weel teha,“ 
ſeletas köster, „Rui neil oma waimulik löbu Ra 
oleks — olewat, nagu laulmine, mängimine ja 
mõned mund.“ 

„Ta laulis küll Ra, aga ikka lastega, kooli- 
tastega .. . Suuri ei kutſunud ta felleks mitte 
kokku?“ 

„Oh, mis on lastelaul neljahäälegalaulu was⸗ 
tu!“ arwas köster Kopf. 

„Siis olete teie nõus, kui ma tulewal püljal 
kantslijt kuulutan, et kooriga peale hakkate, ja et 
ma noori mehi ja tüdrukuid ülesje kutſun?“ küjis 
Stolben köſtrilt. 

„Wäga hea meelega!..“ wastas köster. 


Ja ſuure heameelega kuulutas kirikljerra pü⸗ 
hapäewal, et uus kantriijand tahab neljahäälega 
laulu koguduſele õpetada, ja kutſus noori inimel 
fellejk oja wötma Kköſtriiſanda juurde. 


( 
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Seal tuli aga uus Ranter wäga äritatult pä⸗ 
raſt jumalateenistuſt kirikherra juurde ja palus; 
et kirikſand mitte enam teda kantsliſt ei teotaks 
ega „iſandaks“ ei Rutjuks. 

„Aga nõnda kutſub ju terwe kogudus kantrit 
ja wana önniſt Andreſt weel praegugi,” ſeletas 
wana Uheer. Noor ei ſaanud köſtri teoſt arugi ega 
möiſtnud eſiotſa midagi wastata. 

„See oli wanasti,“ ſeletas pahane Köster, 
„iſand on Eesti keeles teotuſeſöna ja temaga täs 
hendatalſe poolſakſikuid, aga miite Haritud ini⸗ 
meſi!“ 

„Aga kanter ei ole ju kellegi herra, ega tema 
naine weel proua!“ jõudis paruniherra nüüd was⸗ 
tata. „Das iſt ja koloſſal toll: Berra köster und 
proua“... liſas ta naeratades wana kirikherrale: 
„Famos!“ naeris ta köſtrile: „kes ſiis mina ja 
minu proua on?!“ Köſtri wiha lahutas imejärſk 
noore kirikſanda meelekindlus: ta tundis, kellega» 
tal fiin tegemiſt on, ja pehmemalt ſönas ta: „Herra 
nime ma ei taha, herraks ma ei ole jündinud, aga 
iſandat ma ka ei ſalli!“ 1 

„ga, kuidas pean teid ſiis kutſuma?“ palk 
watas herra Stolben. 

„Kutſuge mind lihtſalt kihelkonna kanter,“ 
ſai köster üle keele. 

Ja ſelleſt päewaſt kuulutas: Ririkherra üha: 
Kihelkonna kanter“. 
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Sealt ſiis ka tuli, et kirikherra tänagi kuulu» 
tas: „Hihelkonna Ranter palub täna jälle mind 
kogudujele teada anda, et tema Roori meel Taul: 
jaid wastu wöetakſe, iſeäranis noorte tüdrukute 
Hääli, nimelt pealthäält ehk ſopraanot läheb weel 
waja! Sellepäraſt palun ma: wötkem ennaſt kihel⸗ 
Ronna köſtrile ükes andma, teie noored neitfid, kel⸗ 
lel Jumal ilujad Hääled on Anmnud! Teie ärgem 
arwagem mitte, et Jumal teil iluſat häält on 
ſellepäraſt wötnud anda, et ſeega ükspäinis rää⸗ 
kina; ei koguneste mitte! Wötke lugeda meie oreli 
peal, mis ſeal ſeiſab kirjutatud: „Caulge ja män⸗ 
gige Isſanda kiituſeks!“ Seepäraſt andkent ennaſt 
üles! Ning teie wanemad, ärgem keelagem mitte 
omad lapſed Isſandale! See on patt! Meie peame 
mitte ükspäinis oma hääl, waid ka oma terwe 
keha andma Isſanda kiituſeks! Ma uſun töſiſelt. 
et juba fee nädala ſees kihelkonna kanter ſaab üt⸗ 
leda wöima, nagu omal ajal templi ülesje ehi⸗ 
tajad Israelis: nüüd jaab küll! Tulewal pühal 
on eſimene proow!“ lõpetas noor Ririkljerra. 

All koguduſes käis waikne kõmin läbi ridade 
nagu oleks Reegi eie uinuwa mejipuu pihta 
koputanud. 
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„Noh, mis täna kirikuſaks ka pahwas?“ külis 
wana Mart Kodar omg kirikuſt tulewate naiſe 


8 


Leenu ja tütre Miina käeſt, kui need , kiriku poolt 
palju terwiſid“ olid ütelnud ja aida juurde hakka⸗ 
ſid minema uuſi kirikuriideid ära panema. 

„Mis ta rääkis?" poolis Leenu. „Els ikka 
Jumala sõna!“ — Ja Täks gidale, kuhu — 
Miina juba oli jõudnud. 

Kui nad tagaſi olid jõudnud, küſis wana 
Mart uuesti: „Kas raha jälle peale aeti, wöi ta⸗ 
Heti lauljaid; fee on neil nüüd ſihuke uus mood! 
Sistõe ſögaane !“) 

„Ei raha ſeda korda küll ei tahetud,” was⸗ 
tas tütar Miina. 

„Ometi üks kord, neil ſelleſt iſu ära läind, 
i ſlaawa tebee kospodi!“ 2) õiendas wana Mart 
tütre jutu otſa. „Aga ega nad weel „äitüma“ 
ütelnud ei ole! Muidu läheks ka kiriku, kuhi Jee 
ralje pealeajamine ajab nõnda iſu ära, et päris 
hirm tuleb peale! Sina waewa ennaſt ööd ja päe: 
wad, — ja nemad?! — „Anna raha“ ja „anna 
raha“. Serti, atkuda moi tengi wosmjot?3) Wana 
juut ka! — Tuleb talvel ſisſe, pekſab piitſawar⸗ 
rega wastu ſaapaſääri, wirutab kontſa teineteiſe 
wastu ja painab: „Noh, wan Kedatas Märt, Ras 
iks ſile teis heinad ſaap!“ Serti, atkuda Kodaras 
Märt wjjo wasmjot 74) Kas Ja tead ka, mis fee 
ulile teis heinad“ makjab?“ j 

1) Sula muſtlaſed. 2) Ja tänu Taadile. 3) Kuit 


mina ſelle raha wötan. 4) Kuſt Kodara Mart felle raha 
wõtab. 


* 
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„Oh, jäta ometi Kord oma jutt ſelleſt va» 
haſt,“ ſeletas ema ſööki lauale kandes, MÜÜD 
enam raha ei taheta, nüld tahetakje lauljaid!“ 

„Ikka week lauljaid?!" - pani Mart imeks, 
„Mis nad hakkawad ſurnuid ülesſe höiskama 
wöeh? Juba koguwad terwe kuu otſa neid!“ 

Emat tütart naerataſid pijut, ſiis ütles ema: 
„Sul ikka oma lori: ſurnuid ülesje ajama! Mine 
ikka! — Nemad tahawad kirikus laulda, et ſiis ilu» 
ſam kuulata on!“ | 

„Et tukk peale ei tuleks!“ pahandas Mart. 

„Jäta ometi oma kiuſujutt,“ noomis ema: kur» 
jalt, „nemad tahawad neljahäälega laula õppida 
nagu teistes kohtades, teistes kihelkondades, ſedaſt 
nagu ühekorra Jõuluõttul Altmtaa koolmeister oma: 
dega laulis, ja päralt Tartus ka olla laulnud!“ 

»Ladna, ladna, eeta moi panimaajet,1) aga 
mis ſealt ſiis peab wälja tulema?“ küſis Mart 
uſkmatalt. ( 

Naiſed et teadnud midagi wastata, mis ſealt 
wälja pidi tulema. 

„Ju ſealt ſiis ikka midagi ka tuleb,” ütles 
tütar Miina, „et teiſed poiſid ja tüdrukud juba 
Ulesſe on annud...“ 

„Maltſat!“2) põrutas Rorraga wanamees. 
»Kes ſinu käeſt küſis? Ena tattnina, wöi wanaini⸗ 
meste jutu wahele!“ 


1) Tubli, tubli, tüll mina ſeda mõistan. 2) Wait 


ala 


Miinakeje pijukene ümmargune nägu muutus 
hetawalss punafeks; ta lõi filmad maha ja Ra- 
dus taha kambrisſe, kuhu ohates lahtiſe akna alla 
istus ja wälja hakkas waatama. 

Gues oli täieline kewade juba käes. Märsike 
õhik nagu wajus zueſt kambrisſe ja jahutas Miina 
kena nägu. Miinal oli eneſe üle pala meel. Kui: 
das oli enneſt, natukeje aja eeſt, Riſu kõrtfimeke 
poeg Jaan Wölw teda tee peal tellinud ja palu: 
nud költri juurde laulma tulla: neil puududa juit 
efintefe hääle lauljateſt, ja Miinal olla nõnda ilus, 
võbefelge hääl; tajt wõiks ea laulik faada! Nõnda 
Köneles Jaan. Ja nüüd? Nüüd käis iſa te⸗ 
maga, nagu mõne piſußeſe titeßeſega ümber! Mii: 
nale oli ifa jutt täna ijeäranis wali, ehl ta te: 
Maga wäga Hästi oli harjunud ja ija kombeid 
wäga hästi tundis. N 

Aga niiſugune oli Miina iſa. Ta oli wang 
Mikolaifoldat, Juba fee tähendas midagi! Ungru: 
zn Krimmifõjad oli ta läbi teinud ja Kolm rass 
tet haawa kaelasſe ſaanud. 18 aastat oli ta teeni⸗ 
nud, 7 kund Krimmi jõjas olnud ja ſtis koju 
lastud, ſeſt Keinnnijõja kuud loeti aastate pähi: 
Värske haawaarmiga ja raudſe ristiga, Georgi: 
vistiga, oli ta koju tulnud, — ligi neliküntmend 
aastat wana. Kõik ſee ei keelnud teda aga elama 
hakkamaſt. Paari nädala järele olid tal endiſed 
ſügulaſed, ſöbrad waadatud. Selle ajaga oli ka 

2 
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Mardil tulewane eluplaan ſelge. Möiſalt rentis ia 
omale wanad täiskaswanud ſawiaugud, tegi ſinna 
omale onnikeſe, wöttis warsti naiſe, — ja Mart 
eli omaga niiſama kaugel nagu wäga paljud, kes 
ei Ungru⸗ ega Krimmifõda polnud näinud. Ehk ta 
küll wanalt naiſe oli wötnud, oli Jumal tema 
elu pikendanud, ja nüüd oli Kaks täiskaswanud 
kaſt. kaks tütart, kelleſt wanem Tallinnas ülhjel 
raudteeametnikul mehel, noorem aga koöus Ras 
was, ema dwitas, kes juba wanaks kippus jäämu. 
Miinale tahtis wana Kodaras mehe koju wõtta, 
oma pijukesje ſaunakesſe, millel kõigijt kaksi tuba, 
eeskoda ja Jelle kõrwal föögikammer. Miinat olid 
juba mitud ſoowimas käinud, aga nendeſt ei olnu” 
iſa ega Miina meele järele weel ühtegi. Mart e 
koljinud tütart maha pillata; tema — Nikolat- 
soldat — fee ei olnud ju igapäevane inimene. Ja 
ei tea, kes igapäewasteſt inimestelt fat 36 rubla 
linnaſt kroonukasſaſt paiukit! Peale ſelle oli Mii- 
nal aega küllalt, alles 18 aastat wann, Sitſew, 
noor ja Rena; Rena näoſt, ſönadeſt, tegudeſt! 
Miina oli wäiklaſe kaswuga, piſukeſe rooja 
mäoga ja ſöſtrakarwa ſilmadega ning musta juus⸗ 
tega. Mart kaswatas tema waljusti ülesſe, ja et 
iſa tujukas ja kangekaelne ning lastega õige tihl! 
taples, ſiis paistis Miina näol praegugi häbelik 
jume, felle alataſa taplemiſe järeldus. Mis aga 
Miinat üle walla kuulſaks tegi, oli tema ilus 
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lauluhääl. Kui Miina wahel Sawiaugult, nõnda 
kulſuti Kodara losſi. külakiigele täks ja teiste net- 
õude ſeas laulu kõi, ſiis läkjid poiste näod rõõm: 
jaks, ja ſagedasti kuuldi ſönu: „Sawiaugu Mi. 
nal on ſaareköri,“ ſee pidi tähendama: Hiinat 
on köwa, felge hääl nagu ſaarepuu. 

Hiinat armastas wana Mart nagu oma Hinge. 
Ta käis temaga alati ühes töös, kord mõijawäljal, 
kord talupõllul. Kiriku 'täks aga Miina emaga 
eh jäi temaga koju; ſeſt kirikusſe ronis Mart 
ikka ükſinda oma wana luitunud Jobatifinelis, ju 
ta ſiis pidas kõlbmatuks, kui noor neiu ſoldatiga 
kõrmu ſammub. Iſaga alati ühes elades ja iſa 
käpa all kaswades fai taſt täieline ija tütar: jõ 
nades otſekohene ja kangekaelie, Rus omal õiguje 
armas olewat. 

Kord tahtis ema Miinat mõifa teenima wlia; 
ſeal wandus aga Mart: „Winnji, ne naadol) 
möiſa, kas Kodus tööd ei ole; laia ilma peale, 
ſiis ſee weel minu laps!“ — ja habemesſe pomi- 
ſes ta oma keeles: „ſalka, Jalka, esli takaja tewka 
prapadjot, ſrää!“ 2) 

Wahel, kui töö juures wanal käed walutams 
wõi ſelg haigeks läks, ja wana pööſa ääres et 
kraawikaldal piipu hakkas põlema panema ja ſealt 
hoolega töötavat Miinat tähele pani, ſiis ilmus 


1) Sind ei ole larwis. 2) Kahju, kui miſugune tüdrut 
asjata taob. 
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wanale piſar teiſe ſilmanurka ja nagu eneſele vää» 
kis ta: „Och, eslib maltſik põlaa; kineral, mis 
kimeral, aga tewka, kuda teper tet!“1) 

Aga Mtiinat polnud tarwis pakkuda! Sawi⸗ 
augu kõrmal, ka mõija põldude ääres, elas An= 
nuje Mihkel, piſukeſe rendikoha peremees, kellv 
poeg Jooſep Miinaga wäga tihti maguſat juttu 
ajas ja minewal laadaajal kaks ſuurt Suna ja 
pihutäie komwekka oli kinkinud. Ja feda oli ta 
võik wana Mardi eneſe ſilma all teinud! Niina 
pidas Jocſepiſt ſuurt lugu ja wana Mart ei leid⸗ 
uud poiſiſt ka midagi paha. Seda teadis noor⸗ 
mees ja käis pühapäiwiti tihti wana Mardiga ſöja⸗ 
jutte ajamas ja ajalehte lugemas, jejt Jooſepil 
käis ajaleht, mille ſiſu wana Marti wäga hu⸗ 
witas. 

„Noh, mis fis Ingeland ja Türk jälle tee⸗ 
wad?“ küjis ta alati Jooſepi käeſt, kui jee ajalelje 
tuskujt wõttis, et lugema hahata. Siit kuulis wang 
ſsjamees palju, mis ta enne iſe oli näinud, ja tihti 
pidi Jooſep peatama ja Kuulama, mis Utart Ungru⸗ 
maalt, Poolaſt ja Aujtriajt teadis rääkida; wa: 
zel lähjid jutud ka mujale, ja ſiis pidi muid raame» 
uid lugema, mida Jooſep raamatukogujt ehh mõne 
muu ſöbra käelt oli ſaanud. 


— — — 


1) Kahju, et ta mul poifs ei ole; lindral, mis 
tindral, oga kuhu ja nüüd ta paned? 
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Jooſep oli üks neiſt noortelt meesleſt, kes prii⸗ 
aja raamatulugemiſega mööda ſaadawad, et kohtem 
teada, ſuuremat ſilmaringi omada. Luges ta aja⸗ 
tehet mõne kriitika, ſiis muretſeti ka fee raamat, 
et oma ſilmaga näha, kus pool töde. Oma teadu⸗ 
toit andis ta heameelega mõndagi Sawiaugu vah: 
wale, jeit Jooſepil ei olnud ükskõik, kas Miinat 
on naa peal ek mitte. Selleſt ſiis tuli, et wanna 
Mart niijugustejt asjadelt kiriku juures oskas teiste 
wanameestele rääkida, milleſt need undgi ei ol⸗ 
nud näinud. Seda teadis wana Mart ja ſelle⸗ 
päraſt pidas ta Jooſepiſt lugu, ja ſalajas jädames 
arwas ta ikka, et noorõjimejelt tema edaspidin⸗ 
wäimees ſaab. 

Jooſep oleks ehn ka Miinaga juba peale hab 
kanud, aga tema wanemad ei taljinud heameelega, 
et Jooſep Miina oleks wötnud, mitte et ſellega mõ- 
nele romaanile toitu anda, waid lihtſalt: Miina 
oli waene, ja Annuſe ijat emat olekſid Heameelega — 
näinud, et nende poeg, nende tark poeg, niõne rikka 
eneſele oleks walinud ehn mõnda rikkamasje kohta 
koduwäiks läinud. Seda kõik Jooſep oleks mõis 
nud teha: Jooſep oli ju üle walla tublina, tar: 
gang poifina tuitaw. Jooſep arntastas aga Mii⸗ 
nat, armastas teda ſüdameliku, töſiſe armastuſega, 
mida tema wanemad wäga hästi teadſid. Oma 
armastuſt ei awaldanud ta aga Miinale. Ja oli 
ſeda tarwis! Seda tunnewad noored iſe kõige pare⸗ 
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mini! Jooſep ootas. Ta arwas: „Kui aſi wanu⸗ 
neb ja wanemad asjaga harjuwad, küll ſiis luba 
ja õnnistus tuleb! Ja nõnda oli ka wäga hea 
elada! Oh, kuidas tukſus Jooſepi jüda, kui ta 
ajaleheſt jutta luges, kus armastajad pika waewade 
järele koßku ſaid, ſiis Miina otſa waatas, ja Jee 
oma ſöſtraſilmadega Jooſepit puuris, nagu tahals 
ta midagi ſalalikku, pühalikku nooremehe ſüda⸗ 
meſt läbi torgata; ſiis tundis Jooſep elul mõnu, 
eesmärgi ja ſihi olewat. Niiſuguste lugemiste jä⸗ 
rele tegi ta kodu feda ſuurema iſuga tööd. 

„Minu Miinakene!“ mötles ta. „See Miina 
on minu !..“ 

„See Jooſep on minu,“ ... mõtles ka Miina 
praegu akna all ja waatas Armufetalu poole: kas 
Jooſep peaks täna tulema? Seal höikas ema jööms. 

Miina nägu oli tufene. Seda märkas Mart, 
ja et endiſt taplujt pehmendada, küſis ta laua äärejt 
üles tõustes, kui „äitüma“ oli ütelnud, ſeſt 
Mardi kaua ääres ei räägitud iialgi lori: 

„Kas ſeal fiis mõned peakfid juba laulmas 
käinta, Miina?“ 

„Paljud on endid ülesſe annud. Nagu: Män⸗ 
niku poiſid, Tammiku Juulit Annat, mõija noor 
kärner! ſiis weel kirikualt kingſepp, kirikherra 
eneſe toatüdruk, köſtritüdruk ja ſuiline ja Riſu 
nörtſimehe poeg Jaan!“ ſeletas Miina. 

„Riſu Jants?!“ küſis iſa. 


„Jants!“ 

„Ja tahawad ſind ka jaada?“ päris iſa. 

„Jah! Jaan palus weel tee peal, et ma tu' 
lekſin!“ 0 
Mana Mart jülitas ja ſügas kukalt. Ta gagu 
oleks tahtnud ütelda: „Wöi ſiis ſelle rikka körtft⸗ 
mehe poeg munu tütart palus!“ 

„Ja mis teie ſeal fiis lauljate?“ küjis ta 
uhgelt. i 

»Kirikherra ſeletas täna, et jumalaſöna laula 
Isſanda kiitujeks,“ ſeletas ema. 

Mart löi naerma. 

„Aga kui neil niiſamaſugune lugu kätte tu⸗ 
leb,“ rääkis ta pilkawalt, „nagu ememniste Rae 
meestel, kui ma alles poijikene olin? Nemad Ruul: 
nud ka neljahäälſeſt lauluſt, ja — tawai,1) -— 
ſurnut neljahäälega lauluga maha wiima! Ühe 
laulnud „Auhiituſt“, teine kõõrutanud „Jerufalem⸗ 
ma“, kolmas laſßnud „Ma waene muld“! neljas; 
— Olen ära unustanud, mis. — Ja nõnda läinub > 
aga peale, kuni takka meijalt juute tee peale wälfa! 
Wot, ſeal ſeletanud keegi tark, wiſt Wanemuine, et 
üht ainult laulu pidada neljahäälega laulma, ells 
jiis olnud meeste tarkus mokas!...“ Ja wana 
Mart naeris kurjalt. ' 


1) Laſ' käia. 
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„Noh, eks kanter ja kirikherra ſiſs tea!“ ſele⸗ 
tas ema. 4 

„Kanter?!“ küſis Mart, „ja kirikhetra! — 
Jaa ſnaajul) neil on Kõigil oma konkſud [ees 
magu willakraaſidel, ikka oma poole köwerad, need 
tahavad midagi uudijt näidata, mida enne pole 
olnud! Ei Isjanda kiitujt pole ſeal küll natukejtgt! 

„Ei tea!“ küſis Miina, „Ras ma ka peakſin 
Minema, neil peab tulewal pühal eſimene proow 
olema?“ ja waatas häbelikult ija otſa. a 

Mart mötles. 

„Ei!“ ütles ta kindlalt, „nut neil ſind tar- 
wis läheb, küll nad fis teadwad, kus Sawiagu 
Mart Kodarus on! J teelo ſ kairtjom 12)... Sel: 
tega oli ſellele loole löpp tehtud. 


3. 


Leeri⸗ wöi lugejalastetuppa, mis Röſtrimajaga 
ühe katuje all aſus, oli hea jagu noori inimefi 
kokku kogunud. Nagu alati, nõnda ka nüüd, tun⸗ 
dis kogunud raljvas wähe arguſt, nagu päbenekfid 
nad teine teift, nagu ei teaks inimeſed, mistarwis 
nad kokku olid tulnud, nagu oleks fee kõik asjata, 
ei nad ſiia olid tulnud. 

Täna oli eſimene lauluproow kihelkonng 
Kantri juures. Kanter oli aga alles pühapäewaſel 


1) Mina tean. 2) Ja alt otfas. 
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ametitoimtetuſel, jellepäraſt pidi oodetama. Aeg agg 
fsippus kokkutulnutele igawaks minema. Küll kai- 
js üks ja teine noormees mõne naljaka, nupuga 
ſena ütelda, aga ei Jõnad läinud kästi woori ega 
takitnud neiud naerda. Heiud olid alles wöörad 
ia häbeneſid wastata, juttu ajada. Wiimaks läkjid 
neiud ühe julgema juhatuſel öue ja jätjid noored: 
mehed ükſinda tuppa. 

„Jookske ikka, jookske!“ naeris Riſukörtſt 
Jaan Wölw teistele poistele, „waata, päraſt aja 
malgaga wälja, lähe ſiis ka mitte!“ f 

Mõni lõi näo muiule, aga et ſelles lauſes 
midagi naeruwääriliſt ei olnud; ei toonud fee jutule 
alustuſt. 


Oli piſukene piinlik wafßus. 


„Mina tean niiſuguſeid mehi,” ſeletas Jaan 
edaſi, kellele waikus liiale läks, „ſiinpool on fee 
alles eſimene aſi, olgu mönes koolimajas moni 
piſukene katſe wälja arwatud, aga Taga⸗Wiljandi, 
kus meie enne elaſime, ſeal oli fee aſi üsna moes. 
Siitrahwas magab alles, nooredmehed ja neiud 
walſiwad kokku ſaades üksteije otſa nagu waſi⸗ 
kad walget wärawat ... Poiste naeruljoo päralt 
peatas Jaan pijut. „Aga ſeal, ai, ſeal oli Koguni 
teine aji, ſeal olime üsna...“ Jaan jäitis ſöna 
ütlemata. Selle aſemel plakjutas ta keelt. „Siis 
on ka lõbus käia!” 
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„iga köik ei laula ju, kellega juſt tahabks 
kokku ſaada, ja igaühega ei lähe fee aſi ka riimi,” 
etwas mõija Kärneripoiſs. 

„Seep fee on,“ ſönas üks Männiku poistelt, 
„ja niijugustega ei ole midagi ette mõtta!“ — 
Ca näitas ukje poole, kult tüörukud wälja olid 
käinud. 

„peab hoolt kandma,“ tähendas Riſu Jaan, 
„fin on tarwis ife käſa, jalgu liigutada, iſe kokku 
ajada, ije kutjuda; neiud on ju ſihukeſed loomad, 
et neid püüdma peab, pange, Ta 8 
wärgid liikuma, küll meie fiis lauljaid . 4 
ta naeris . . . . „ſaame.“ 

„Kanter tuleb!“ jookfid tüdrukud õi 

„Ja fee teid murrab!“ naeris Saan. 

Uke ees olewate akaatſiate takka wilkus ka 
Köſtri piſukene kuju. Köster tuli kohe leerituppa. 
Alandlikult teretas ta kokkutulnuid ja ſoowis kõi- 
gile: „Jumala abi olgu meie fea ettewöttega! — 
Siis nii palju olemegi oma ſuureſt koguduſeſt vai» 
likuid ſaanud?!“ Ta muigas kahju awaldades. 

»Kõik ei tahja tulla, kes laulda wöiwad!“ 
rääkis Riju Jaan. „Ma olen mõnega rääkinud, 
aga ei taha tulla; teiſi jälle ei laje wanemad!“ 

Kölftri kõrge, lage otfaejine läks kortſu, mis⸗ 
läbi tema nägu weel wagama jume ſai. Tema 
oli üks neiſt inimesteſt, kes piſukeſe hariduſe ja 
teaduje juures alati targad tahawad olla, kes ilma 
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kawalujeta uskus, et inimene js pimerumal ehn 
kanaekaelne on, kui fee tema, parem ütelda Biriki- 
Herra ehn mõne muu ülema foowi heameelega ei 
täitnud ekk jelle juures weel waidlema halkas 
ja ſelle headuſe üle kahkles; wiimaſeid luges tema 
ikka kahjulisteks ſeltskonna liigeteks. Oma wai⸗ 
wu ilmaliſt oja kofutas ta „Gartenlaube“ ja „Haus 
und Mode“ liſalehtede lugemiſega. Kõige oma tea⸗ 
duſe juures uskus ta kindlasti, et Sakja keel kõige 
enam haritud keel ja Sakfa rahwas kõige enam 
wäärt ja eeskätt rahwas maailmas on. Sellepä⸗ 
raſt tegi Jaani jutt talle töſiſt kurbujt. 

„Mikks ei laſe!“ Hüüdis ta pahaje häälega. 
„Ega meie fiin ometi kurja peal ei ole? See on 
wäga rumal, wäga rumal! Sakſamaal on lugu 
koguni teine! Aga (ee on fee rumal ja wana Eesti 
mood — wanaſt kinni pidada, kui Jee ka ruma⸗ 
jus on! Meie peame ometi näitama, et meie Ba 
kjaritud rahvaste kõrwal kõlbaite ſeista!“ 

Siis ükfikult kõiki kättpidi teretades ütles ta 
igaühjele: „Röömustab mind wäga, ja ka ta 
ei tunnud, ſelle käejt külis ta: „Ja teie aus nimi?” 

Kui ta nõnda kõik läbi oli käppanud, ütles 
ta: ,, Era küll ilma löömata, peame ometi kolje 
peale hakkama!“ Lauljad lafkfid aga költri jööma. 

Warsti tuli köster, ja laul algas Ejiti oli 
häälte ſortimine, kus tüdrukud kõik häbeliku moega 
költri häälele ja orelite järele ajafid, ſiis algas 
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hariutamine. Wöeti proowiks „Mu elu Kristus 
iſe.“ — Aga laul ei tahtnud minna, Hääled olid 
wäga harjumatud. 

- Köster raputas pead. 

„Abi läheb tarwis, abi läheb - tarvis,” ſeletas 
köster, „iſeäranis eſimene hääl on nõrk! Ma ei 
üile mitte,“ rääkis ta eſimeſe hääle peale waada⸗ 
tes, „et teie ei Jaa lauldud, aga ſee peab Kõrven: 
olema!“ Ja nagu kõikide käelt küjis ta: „Nas 
teie ei peaks mõnda gustatud neiut tundma, Res 
eſimeſt häält weel peaks lauba wöima?“ 


„Rodara Üiiina!“ ſoſistaſid mõned tüdrukud, 
ja ſedaſama kinnitaſid ka poiſid, iſeäranis Jaan. 

„Siis paluge teda,” ſoowis köster, „et ta tule» 
wal pühal ſiia tuleks!“ 

„Ma rääkijin talle juba minewal pühal,“ ſele⸗ 
tas Jaan, „aga näha on, et ei tule. Ma 1wõir 
iu korra teel tee pealt ſisſe minna ja teda päris 
ila kuuldes paluda. Ehn wana laſeb, aga kui ſe: 
ei lähe, fiis peate, köſtriherra, teda ije kutjume, 
jee x wang on kangekaelne ja iſemeelne!“ 

Seni, kui Jaan köneles, olid tüdrukud pead 
kokku piſtnud ja arutafid iſekeskis midagi. Kui 
aga Jaan lõpetas ja köſtrile oli ſoowinud Miina: 
iſe Rutfuda, kui fee tema tellides ei peaks tuleme 
— ja köster wastumeelſelt nina oli kärſutanud, 
mis jelgeks tunnistufeks oli, et Köster ſellega oma 
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au wähenemiſt karlis ja mitte nõus ei ole, ütles 
Girikherva toatüdruk: A 

„meie Kodara Miinat ei taha!“ 

„Ja mis tal fis viga on? küfis köster, des 
ſelleſt omale Raju tundis. 

Miina karjub meie körwad kinni!“ julges 
Talpnamiku Anna ütelda. 

Selleſt lauſeſt märkas aga köster, et tüdrukud 
Miinat wiſt jellepäralt ei ſoowi, et [ee elk pare⸗ 
mini laulab. Seda tundſid ja arwaſid ka poiſid. 

„Siisgi wõiks Miina tulla,” arwas köster, 
„eln ſaame pijut bergituſt!“ Ja jõbralikult köi⸗ 
kidega jumalaga jättes läks ta oma poole. 


„Meie Miinat ei taha!“ kinnitas kirikumõtja 
toatüdruk. „Aga kui Miinak ſugugi ei oleks ole: 
wal, mis ſiis?“ kilkas ta naerdes. 

Ega meie ÜkJi Miinat ei ſoowi,“ ſeletas Riju 
kõri Jaan. „Aga lugu on (ee, kui meie kooriſt 
wähedegi asja tahame ſaada, fis peawad kõik 
ümberkaudſed paremad jõud koos olema, liis wõib 
sa midagi korda ſaata!“ 


Seda rääkides istus Jaan õige toatüdruku 
Anni kõrvale ja ſeletas, et kõik wäga kästi läheb. 
Pea aſi on fee,” vääkis ta teifele juba kõrwaste. 
„mispäraſt peate endid nõnda waewama? Ea) 
Niina huikab! See on teile ju Juureks berg 
tuſeks!“ 


3 

Tüdrukud andſid järele. 

Tee peal ajas Jaan tüdrukutega head nalja 
ja teiſed aitaſid kõrmalt. Kui aga tüdrukud lahku» 
nud olid ja poiſid ükſinda edafi läkſid, hakkas 
mõifa noor kärner peale. 

„On aga need Ka ſääſed! Igaüks tahab iſe 
wees olla. Miina, Jee karjub nende kõrwad kinni!" 

„Need wanad kondid ka kedagi!” pahandas 
Jaan, „ühel pole Hambaid, teiſel ſilmad wiltu, 
kirikumõija Anni oleks ka, aga kus nina! — 
Hagu pool hapu kurkil Aga wat, oleks niijugus 
ſeid rohkem nagu Miina, Kalatoa Ella, ſiis weel 
. mtõila kärneri Juuli,” Jaan plakjutas ſörme, „nen⸗ 
dega oleks ka luſt lauba!” 

Hoor kärner naeris ja wastas: „Ega meie 
weng oma Juulit ei laſe!“ 


„Sihußkeſed need wanad on!“ aitas Männiku 
poils kõrvalt. „Nad arwawad kohe, et poiſid 
nende tüdrukud ära ſööwad!“ i 

„Noh, poiſid,“ julgustas Jaan, „wötame jõud 
kohku ja kawaluſed wälja, ehk ſaame koorile Minge 
ſesſe! Siitnurk läheb felle moega hapuks! Tulge 
mujale maale, waadake, kus elu on; ſiin kaswa⸗ 
wad noorele inimeſele ſamblad ſelga! Tänu Juma 
tale, et köſtrile ſihukene tark mõte pähä tuli! Poi⸗ 
6, ſellel asjal on-tulewik, age aga waprad! Ming 
wötan Miina oma peale, Sina, kärner, räägi ende 
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wanaga ja too Juuli laulma; aga teie, Mäimiku 
mehed, tooge Ella wälja! “ 

Ja Sawiaugu ukje kes pidas Jaan bobuſe 
kinni, wiskas ohjad hooletult Fobuſe ſeljale ja ei 
tus ſisſe. E A 
Sawiaugu pere oli parajasti ajalehte lugemas, 
»Ingetandilt ja Türgiſt“ kuulamas, kui Jaan tuppa 
astus. ] 

* Jaan Wölwe tulek mõjus kõikide peale. Miina 
aimas, mils Jaan tuli. — Ka Jooſep märkas 
ſeda ja paluwa pilguga waatas ta Niina otfe. 
nagu tahaks ütelda: „Egä ka, Miina, ometi ei 
tähe!” n 

Noorte inimeste ſihmad räägimad ſelgemini, ku 
wahel aruta inimeſe pikk kõne. Ei tea, kes ei ole 
ammu enne oma füdames märkanud, et tema tules 
wane kaafa talle juba ammu enne armastuſe awal⸗ 
duſt ſilmadega on awaldanud: „iu kallis, mu ar- 
mas, mu jäädaw pärandus!” Hiina luges neit 
ſönu ka täna Jooſepi ſilmiſt ja tal oli wäga Hea! 
Mart tundis aga, nagu oleks keegi rööwloont, um⸗ 
bes kulli wöl rebaſe ſarnane, tema wagufa kana⸗ 
karja ſekka ſattunud. Mardile oli Jaani tulek 
õige wastik. 3 

„Segaſin fiikpere misjonitundi!“ hakkas Jaan 
päraſt teretuſt peale. f 

„Mis teha!“ wastas Mart, „Köigil pole tuu 
taapatalbu kulutada!“ Ja et ruttu otfale faabe, 
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Ats ta: „Ei tea, kas noroefntehel asja ka pid 
olema!“ 

„Oli ikka, ja ei olnud ka,“ ſeletas Jaan ja 
waatas Miina otſa. „Kantriiſand faatis palju ter⸗ 
wiſid ja palub Miinat laulma tulla! Mifnal on 
nõnda ilus hääl.“ 

„Wana Ani weh, kult 155 tema välja jai?” 
ts Mart. 

„Uus kantriiſand!“ 

„Ha!“ — maeris Mart, uus on „kihelkonna 
Kanter“, wana iſand on ſurnud, ja meie oleme kõik 
wangaja inimeſed!“ i 

Jaan läks näoſt punaſeks. Ta ei olnud usku⸗ 
nud, et wana Hart teda nõnda karedalt wastu 
mõtab. 

„Siis Miinat teie ei laſe tulla?“ küjis Inar 
ülmi maha lüües. „Siis meid peate teie nõida 
Halwans, et Miina meie ſekka ei kõlba!.. Kirik- 
erva laſeb oma Anni tulla, Kärneri Juuli tuleb, 
Tahmamiku tüdrukud tulewad! Ja kanter ja kirik: 
Herta paluwad nõnda!“ 

Mardi ſilmad hiilgajid. 

„Kus need kirikherrat kantrit ſiis on?“ külis 
ta wihaſelt laua ääreft ülesfe tõustes. „Sing tel- 
td" (kka Küll, aga Rus need on, Res minu laſt 
zahawad? Kas nad ei tea, et Mart Kodar Savi: 
augul elab ja et kiriku alla rohkem ei ole, kui 
vaar wersta!?“ 
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»Siis teie taljate, et kirikherra teile peab tu» 
lema?“ küſis Jaan kergelt, Runa ta Miina otja 
waatas, kes ſilmad maha oli löönud ja ſellepäraſt 
käbi tundis, et tema päralt nõnda kaubebi. 

„Mina ei taha Redagi, ſerti takiie, ristajut 
Mule, kak panni liſt, ſerti!“ 1) ſülitas wana Mart 
ja ütles weel kord... „ſerti takiie“ kihwade ſisſe. 

„Mis ſeal ſiis nõnda wihastada,“ ſeletas Jaan 
ennaſt ſiregeks ajades, „ega ma pole ju midagi 
halba teinud; ma tulin teid paluma! Teie arwate, 
Jumal teab, mis palja, aga Miinal on ilus hääl 
ja kui teie Korra peaks kuulma, Rui Miina kiri⸗ 
kus laulab, ſiis laſete hea meelega! Kui teie minu 
fõna ei üju, räägib kanter iſe! — ja ſiis Juma⸗ 
laga!“ Jaan läks. 8 

Piinlik waikus röhus tuba. Ema oli käed 
pölle alla pan nud ja waatas Miina otja; Miina 
ſeiſis laua ääres ja otſis midagi nagu maalt; Joo⸗ 
fep pööris ajalehte; wana Mart koputas piipu 
ahjurinna wastu! 

Zooſep oli eſimene, kes ülelüdiſt waikuſt ſe⸗ 
gas: „On ſel aga ka lõuad peas; nälja Rohe, 
körtſimehe poeg ja leti taga ülesje kaswanud!“ 

»Sihukestel on need wiimaſed wigurid teada,” 
laskis Mart teinepoolt ſuu ääreſt teinepool piipu 
hoides, „wöl pole ma jihukeji näinud, rufski pos» 


1) Hakkawad külge, nagu leht faunas. 
3 
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loowitfa Raworit: wek fiwii mek utfifs,1) fee tä» 
hendab: Kes kaugel käind, fee palju näind! Aga 
mina ütlen: kellel minu Miinat tarwis läheb, fee 
tulgu, aga mitte teiſe, kolmanda kaudu, ja weel 
ſihukene tattnina!“ 

„Kas ſiis Riſu Jaan ſinu tattnina on?“ Küſis 
ema pahaſelt. 

„Wöeh, paaba2) ſina ka Kedagi! Ungru wol⸗ 
nas pöll, Römski woinas pöll, Turka ſtreläll! Ja 
wsſoo ſnaaju! Tõi terſi morda!“3) Ja pehmemalt 
lijas ta otſa: „tewka row wiel malakom, hto ſnaa⸗ 
jet 74) Aga mina tean!“ 

„Mis fina tead, wa poomkael,“ uriſes ema, 
kes wanaſt aru ſai. „Kuidas wanasti oldi? Hop⸗ 
mann ajas teol nooredmehed piitſaga tüdrukute 
Rörwale magama ja pani 9657 ; ei tea, Rellel jeaf 
häda oli? Ja ſina kardad meie Miina päraſt! 
Mul üsna häbi!“ 

Wanamees ei leidnud wastuſt. Siis Tõi ta 
nägu naerule: „Tühi Tori! Wſio fufs!5) Siis oli 
kõkhjt kõlkaid ja hambaaluſed haganaid täis, nahl 
wäſinud ja pektetud! Aga nüüd!?... Maata, 
liirnuwmad aga!... Pane loomale Rooremi peale, 
fiis tee, mis tahad. Need lähewad mängi lööma; 

1) Wana ſöna ütleb: elu aeg ela ja õpi. 2) Bana- 
moor. 8) Ungru fõjas olin, Krimmi fJõjas olin. Türki 
laſtſin? Mina tean” puhas. Gina pea fuu. 4) Tüdruk 
nagu rööſt piim, kes teab?! 5) Köik lori. 
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neil kodus iga; need Töövvad ju ralli; njawad au 
taga! Hoored jälud! Magu tedred mängu ajal: 
Wsibirait palutfe!“1) 

„Aga mis ſiis Miina teeks, kui meie ſurnud 
olekſime?“ küſis ema tigedalt. 

»Siis, fis...“ wihane Mart otfis ſöna, . . „ ſtis 
ajagu, minu päraſt, kas otſepüsti ülesſe!“ 

Ema Rukkus magujaks: nüüd oli kardetaw 
mängle weel wastu rääkida ja ega wang ikka 
onta jonni poleks jätnud. 

Päikene õli öhtusſe wajumas; Jooſep tegi mi: 
nekut, ning Sawiaugul näis nagu poleks midagi 
ſündinud! 
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Möſtri laulukoor kaswas tõesti. Tuttawad 
neiud olid palwet kuulnud ja laulſid rõõntfasti... 
ja Miina laulis ka efimeste ſeas. i | 

Köster iſe oli Sawiaugul käinud, asja ofawasti 
ajanud ja wana Marti palunud Miinat laska. 

Ta teretas wäga vupaklikult Marti; ja enne, 
kui juttu laulukooriſt teha, küſis ta wana elu jä» 
rel; ta imetles tema wahwuſt, pani tema eel 
tublit terwift nii wanas Las üneks, rääkis iſe 
ſöjaluguſid, mis Mart heameelega kuulas ja wii⸗ 
maks hakkas ulles Köster rääkima: a 
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1) et paremat walida! 
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„See ſöjgaſi on ſamaſugune, nagu lauluaſi. 
On hea kindral, hea ſoldat, wat, ſiis läheb ſöda. 
Aga meil ei lähe laul mitte kõige paremini, meil 
puudub ohwitſer, kes ſoldatid Rohe peaks! Noh, 
mina ije olen küll kindral, aga igas hääles peab 
oma ohwitſer olema, kes ſoldatid kohe hoiab. Ma 
olen kuulnud ja ka kirikus tähele pannud, et teie 
tütar Miina, aus ſöjamees, wäga iluſasti eſimeſt 
(jäält laulab. Kas meil ei oleks mitte au glewat 
ka teie tütart laulukooris nälja. Ma teckfi küll, 
et nüüdjeaja noored inimeſed wäga wallatumad on. 
Aga mötelge ometi, et laul kõik meie oma filme 
all Jünnib! Heie oma filme all! Ja ega ſiin meie 
koguduſes midagi paha ei ole karta! Siis peame 
weel lapſi omaljalal käima õpetama, muidu jää: 
wad jalad nõrgaks! See on niijama, waadake, 
nagu ſöjas! Waadake, teie olete palju utſinat tei: 
nud, teie olete köwa, teie olete 80-aastafelt nii- 
ſama terwe nagu mina neljakümnelt; ja ſeda teeb 
kõik harjutus!...“ ' 

Niiſuguſe jutu peale lubas Mart Miina minna, 
aga lijas juurde: „Wiſake ikka nooremate peale 
ka ſilma;“ — mida Köster muidugi lubas teha. 
Ja kui Miina Kord ära oli käinud, ja köster tema 
Häält kuulnud, filitas ta Miina õrna palet ja üt⸗ 
les: ,, Teilt, aus neiu Kodar, oleks ilmakuulus 
lauljanna ſaanud, kui teie noorelt õige õpetuje olek⸗ 
ſite ſaanud!“ 
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Kadeduſega waataſid teiſed Miina otſa; Miino. 
aga tundis, et ta midagi enam on kui teijed. Ja 
kui ta ſelleſt ijale rääkis, ja Köster Sawiaugul fees. 
käies ſedaſama iſale oli kinnitanud, ütles iſa: „Noh, 
kui teil juſt Miinat tarwis läheb ja ilma temata 
läbi ei jaa, eks ta ſiis käigu ka wahel!“ 

„Mitte wahel, aga alati!“ wastas Röster. 
Meil tuleb jöuluks üks ſuur laul „Betlem Ef 
rata“, kus üks koht wäga kõrgesfe läheb, ſeal on 
häält tarvis, ja feda wöib ükſi neiu Miina lauba!” 
Ja nagu kinnituſeks liſas ta otſa: „Neiu Kodaral 
on wäga ilus Hääl!” 

Wanal mehel oli nendeſt ſönadeſt wäga Hea 
meel, eh talle küll mähe weidralt ſönad „nein 
Miina, nein Kodar“ kölaſid. Nende wana kaja 
Hints läks juſt Mardi jalgade eeſt läbi ja laskis 
oma külge kergesti mööda peremehe jalajäärt libi⸗ 
feda. Wanal Mtardil oli weider mõtelda, kui ta 
oma kasſile felle juures oleks ütelnud: „Sina, iſane 
kaſs Hints!“ 

Weel ſuuremaks töuſis wana rõõm, kui Jooſep 
ühel pühapäewal ajaleheſt luges pealkirja ,, Omalt 
maalt“ alt: ,,Karulabalt: Meie nurk hakkab är» 
kama! Ma wõin feda huwitawat ſönumit luge⸗ 
jatele teatada. Biljuti fiiatumud noore köſtriherro 
Hoolfal tegewuſel on laulukoor elusje kutſutud. Enne 
Suwiste pühi käiſid noored lauljad proowil. Efi 
läks afi küll wähe pikalt, aga meie austatud ja 
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armastatud köſtriherra Kopfi inimeſearmastuſe töttu 
on koor praegu elu wärskuſt näitamas. Oſaw ju⸗ 
hataja, kes enne oma kajulikul tööpõllul Wiljandi⸗ 
maal hariduſewaguſid oli ajamas, teab ütelda, et 
meie nurgas heliomanikka on, kes ilmakuulfaks 
olekſid wöinud ſaada, kui neil aga eſialgne õpes 
tus noorelt oleks antud 5 8 neiu Miina Kodar.. .“ 

All ſeiſis täht — „0.“ — 7 

„Jooſep, mis Ja waletad?!“ Püüdis Mart püsti 
tõustes. 

»Eks loe!“ 

Mart mõttis lehe pihku. Jooſep näitas Miina 
nime. 

„Ja ſiin ei ole üteldud, et fee Mardi tütar 
Miina on?“ küſis wanamees äritatult. 

„Seda ei ole tarwis, ſeſt ega ſiin teiſt Miina 
Kodarat ei ole!“ 

„Näita weel, fa waletad!“ käskis Mart. Te⸗ 
male paistis weidrana, et niiſuguſed asjad ka kirja 
pandakſe. Tema meeleſt oli kiri midagi ſarnaſt, 
Kus õpetus, ſöjad, Jumalaſöna ülewel on ehk mi» 
dagi niiſuguſt, millel tõjine tähtſus, aga nüüd kor⸗ 
raga: — tema Miina arwatud ka nii tähtſaks, 
Rirja panna! See oli imelik! — Mart waatas koos 
lega. Ta ſilmad olid tõntfid, aga fiisgi ſeletas ta, 
kui ta ajalehe õige Raugele firutas ja jilmad Roo- 
male ajas. 
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„Nas ſeda lehjte ka palju loetakſe?“ külis ta 
wiimaks. ' 

Üle terwe Eestimaa!“ , 

„Tea, kas väimees Tallinnas ſeda ka peaks 
lugema?" f 

„Wiſt küll!" 

Maata, narakaid!“ ümiſes ta ſiis ja pani 
piibu ſuitſema. 7 

„Sina keelad laſt ikka minemalt, kas näed 
nüüd?“ armas eita. 

Wana oli wagufi Jooſep ohkas... 

Ja ſelleſt päewaſt peale küſis Mart alati, kui 
Miina koju tuli, mis nad laulawad ja laskis Mii 
nat wahel ettegi laulda. Miina oli tõömus ja Tau= 
lis heameelega, ſeſt ka tema teadis, et ajalekes 
temaſt kiitwalt oli räägitud. 

„Nas „Petlemm“ juba tuleb?“ külis Mana 
wahel Miina käelt. 

„Ei weel!“ 

Wana tahtis õige näha, kui kõrgesje fee Tauf 
läheb, mida tema Miina ükji wöib lauda. 

Mart tundis oma tütreſt uhtkuſt; kuid kõige 
rdömu juures waewas teda ſalakartus; mõi oli 
kee paljas igawus, ſeſt Miinat ei olnud püljapäimiti 
kodus ja ſelleſt ajalt jäid ka Jooſepi käigud har⸗ 
wentaks. 

„Ei tea, miks Jooſep enam ſtin ei käi?” 
mõtles wana Mart. „Aga ehk laulab ta ka?“ 
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Aga ſeal tuli talle meelde, et Joofepil lauluhäält 
polegi! Ju ta ſiis kodus oli! 


Miina oli eneſega õige rahul. Köſtri juures 
nägi ta korraga, et ka waeſe ſoldati tütar midagi 
wäärt on; ei, et ta weel enam on kui teiſed. Tema 
oli ennaſt ikka halwemaks pidanud Rui peretüi- 
red, — ja nüüd korraga üle kihelkonna niiſugune 
eeſtkätt tüdruk, et laſe aga olla, — ja weel aja- 
lehes ülewel. Miina tundis eneſes nagu uue ini⸗ 
meſe ärkawat, ja fee uus, fee oli talle wäga 
meele järel. 


Kõige rohkem oli aga köster rahul. „Siin 
mõib midagi ära teha!“ mõtles ta iſeeneſes. „Nui 
meie kirikus laulma hakkame ja fee kõik wäga 
iluſasti läheb, mis ütleb ſiis kirikherra, kogudus), 
ajalehed?“ Nõnda unistas Röster Kopf, nagu jee 
mees, kes jäneſt haawa pealt waritjes ja mõija 
ähvardas osta.. Igal inimeſel on oma jänefekütt 
ſüdames. kui ta Ra köster on! 


Et lauljatele rohem himu äratada koos käia, 
Rõneles Röster neile mitmeſt' asjaſt, mis tema mee» 
left lauljate ihule kui ka hingele tarwis läheb. 
Eſiotſa ſeletas ta neile lauluſt ja laulu kaſuſt. Ta 
rääkis, kuidas ſakſad fuurtes linnades, mille Rõr- 
wal Rakwere, Paide, Wiljandi ja Pärnu muidu 
porihunikud olla, laulda, ja Rui fuurt raha nad ſelle 
eeſt ſaada: kümned tuhanded ühe ainfa õhtu eeſt! 
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Ta näitas neile pilta Sakja lehtedelt ja tihti ſuuri 
lauljaid neiuſid, kes wäga toredasti elada. 

Kõik jee oli lauljatele uudis. 

Miinat ergutas Jee wäga. Ta kuulas ja Ruu» 
tas ja pani imeks, mis eeſt inimefed raha ja üles» 
pidamiſt ſaada: laulu eejt! Kõik fee ei tahtnud 
tema päh mahtuda. Nöſtri jutud paiſtſid nalja» 
dena: Nende laulikute nimed olid wäga inetud, 
koerteomade ſarnaſed. Peale ſelle olid need ſuured 
neiud piltidel wäga walasti, mis Miina häbitun⸗ 
met haawas. Un tundus ebana, et naisterahwad, 
kes nii palju raha ſaawad, endid mitte paremini 
katta ei jõua. 

Ja kord, kui köster jälle üht poolhalasti ,,tõus: 
wat tähte helitaewas“, nagu ta neid oma keeles 
nimetas, näitas, küjis Miina häbelikult: „Nii palju . 
ſaawad nad raha ja nõnda puuduliſed riided!“ 

Köster pidi juure häälega näerma purtska⸗ 
ma, aga koidis end, et Miinat ſellega mitte Baar 
wata; aga kirikumõija Anni ja mõija Juuli ei 
jõudnud ometi naeru ſulguda. Siit nägi köster, et 
Karulabas riide, nimelt peenriide moed on ini» 
mestele footumaks tundmata. 

Kuid kirikherraga Rokkujaanult, kõneles ta, 
kuidas Miina wastanud, ja ſiis naerſid nad mõle» 
mad maguſasti ja wäga kaua. 

weel ſelgus köſtrile, et lauljatele ſeletus kör⸗ 
geteſt lauljannadeſt kaſu ei too, waid neile tuleks ka 
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riieteſt ja nende kandmiſeſt könelda. Seda wöis 
köster wäga hästi teha, ſeſt „Haus und Mode“ 
pakkus felleks palju head materjali. Üks tegi aga 
muret: 

Kuidas peale hakata? Rääkida, et inimene 
nõnda ja nõnda riides peab käima, — oleks ehk 
liig mõjuta talurahwale, kes iga pealekäiwa öpe⸗ 
tuſe eeſt körwale puiklewad. 

Ta kõneles lauljatele terwiſehoiuſt. Kus juu: 
res ta neiuſid noomis ja nimetas, et talu tüdru⸗ 
Rud ja «naijed wäga hooletult ja terwiſe wastaſelt 
riides käia. Iſeäranis Hooletud oldakſe jalgadega. 
„See mõjub terwiſe peale, kui jalad kergesti Rae⸗ 
tud on. Niiske ilmaga peahſid, kõige wähemalt 
lauljatel, ſeſt et hääl wäga märga kardab, kalos» 
ſid jalas olema!“ Weel ſoowis ta meie naistele 
riideid Randma Hakata, mida nad harilikult ei 

kannud ja käskeis ſakſad ſelleks eeskujuks wötta! 
a Sarnaſe jutu üle punetaſid tüdrukud ja Töid 
[ilmad maha, ja köster pidi laulma Hakkama, et 
möni terawnina mönda küſimuſt ette ei paneks, 
mis neiudele piinlik oleks. 

Ka kübarate ja rätikute üle oli kord aruta⸗ 
mine. „Teie, taluneiud, matate oma ilu rätiku 
alla,“ rääkis köster, „mis on ilufami kut mein 
pea ja kael! — Ja felle matate teis rätikulu⸗ 
pakatega kinni! Kui palju ei lähe teil rätikuid 
tarwis? — Mitu tofinat! Aga waatke fahju: kaks 
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kübarat, üks ſuwel, teine talwel — ja palju oda⸗ 
wam ja iluſam!“ 

Varsti nägi köster, et köned mõjujid. Cauljad 
neiud hakkaſid kübaraid ja kalosſa kandma, ni⸗ 
melt möiſa⸗ ja Ririkumõija omad. See oli neile. 
juſt õnneks! Sellega ſaid nad enamaks kui teiſed. 
ja nimelt Kodara Miinaſt. Miina mõistis feda 
wäga Hästi, ja nii hea meelega, kui ta ka neid 
ilu-asju oleks eneſel näinud, niiſama oli jee wöi⸗ 
mata täita: iſa ei ſacknud osta ega tohtinud Miina 
ſelleſt iſale lauſudagi! 

Sarnane olukord tegi Miina meele halvaks; 
halwaks iſe eneſe wastu. Tihti jäi ta mõtlema: 
Miks tema feda ei wöi jaada? Ja ei teg, mis üt⸗ 
teks Joofep, kui temal ka kübar peas oleks! ? 

Jooſepi peale möteldes hakkas Miina jüda 
fees walutama: Paistis nagu hakkaks Jooſep te⸗ 
maſt eemale hoidma ja tema iſa enam mitte pü⸗ 
hhapäiwiti waatama ei tulnud! See tegi Miinale 
walu! 

» Oh,” ohkas ta niiſugustel kordadel, „parem 
ma Hakkan jälle koju jääma; ei ma lähe ühtig - 
enam laulma! Seal tõufis aga noorele neiule kõik 
jee koosolemine köſtri juures meelde. Aeg, kus 
ta eneſe tundis teiste ees ka midagi olewat, kus 
teijed wahel kadeduſega tema peale waataſid, — 
meeldis Miinale. See oli wäga, wäga “Bea- 

Nii oli ſuwi juba kätte jõudnud. 
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Ühel pealelõuhal oli Miina lehmale rohtu 
moppimas, juſt Armufe piiri aia ääres, kui Joo⸗ 
ſep teinepoole aeda kartohwlid tuli muldama. 

„Tere ka, Jooſep!“ hüüdis Miina röömſalt, 
„ſaab ſind ka, nagu kuld⸗raha harwasti näha!“ 

Jooſep andis käe ja ohkas. 

„Kuule Miina,“ ütles ta ſiis, „ma ütlen pä⸗ 
tis otſekoheſelt wälja: ma olen ſinu päralt pä- 
ris kurb “ Jooſep ronis üle aia. 

»Hüks nii?“ 

„Mis ſa teed ära, ſihukene rumal inimene kord 
on! Wötab omale ühe rumala mõite pähä ja 
ei Jaa ſelleſt kuidagi enam lahti!“ 

„Ja Jee on?“ päris Miina. „Ehn mina ni 
a find!“ - 

»Aitad küll!” 

„Ja ſee on?“ 

»Ära mine laulma!“ 

Miina jäi mötlema. 

„liga meie tahame Jõuluks „Betlem Efratat“ 
Õppida !“ 

„Caſ' nemad õppida!" 

„Kes nemad?“ 

„Nemad!“ hüüdis Joofep wihaſelt, , nemad, 
need untſakad ja upjakad, need kübara⸗ ja Ralosſi⸗ 
mehed. Sina ei ole nendeſalga lind! Sa lähed ko 
kergeks!“ 

Miina lõi punetama. 
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Za mis ſeſt ſtis on?“ külis Miina pool kiu» 
ſakalt, pool naerdes. i 

„Ja ja ei ſaa ſelleſt aru, mis ma räägin?” 

„Ei!“ naeris Miina. 

Joojep ohkas. Ta tundis eneſes imelikku iſu 
Miinat praegu oma kaenlasſe tõmmata, temaga 
kauaele, kaugele põgeneda, ſinna, kus kedagi teiſt 
peale nende ei ole, kus nad üsna kahekesti wõik» 
ſid elada. Ta Jilmad põlefid, ta keel Hakkas Rui» 
wanud fuu lakke kinni. Ta ihkas Miinale midagi 
tähtſat ütelda, aga Miina oli nõnda kiuſakalt was⸗ 
tanud „ei“. Jooſep oleks tahtnud, et Miina oleks 
vaikinud, midagi ei oleks rääkinud. Miima kiu⸗ 
Jakas „ei“, äratas ka Joofepis midagi Jamajugult. 
Tundus nagu ſunniks tüdruk temalt wälja oſtma 
feda, mis nii iſeeneſeſt oleks pidanud tulema. — 
Ta andis neiule külmalt ja kavmilt käe ja ütles: 
Mot, jiis Jumalaga!” 

Miina käji wajus pikalt Joofepi pilku. 

Seal kadus Jooſepi kalkus. Järsku hakkas 
ta üsna ilma eneſe tahimata, järele mõtlemata, 
Miinale ümbert kaela kinni; pitſitas teda nagu 
meeletu; otſis ta juu oma rinnalt ülesſe ja andis 
neiule mitu Korda ägedalt ſuud. 

Jooſepi hing jäi kinni, ja hädawaewalt ſaf 
ta ütelda: „Seda Jee tähendab; mõistad, rumal!“ 

„Jooſep, Jooſep!“ ſoſistas Miina, „mis ſa 
möllad, teiſed näewad!“ aga ſeda nönda örnalt, 
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nõnda armſalt, et Jooſep neiu Role Tahti 75 
ja läks, 

Miina ſeiſis nagu naelutud ſamal kohal. Kui 
Rergeks oli korraga ta ſüda läinud; mis ime hea fee 
oli! Nagu midagi uut, Aorta pühamat oli 
ta rindu ſelle ſuudluſega ſurutud. 

Ja Rui ta ſealt rohu põlletäiega koju läks, 
ſai ta täiesti aru, et s nüüd asjata on laulma 
minna i 

Ki Aga „Betlem Grata?" 


5. 


Järgmiſel pühal jäi Miina Koju. Tal oli ſel 
nädalal eneſega palju tegu. Jooſep ja Jooſep — 
fee nimi feifis neiul alati meeles. 

Täna oli ija ka kirikusſe läinud, ja täna tal» 
tis ta Jooſepiga ükjinda kodus olla. „Jooſep,“ 
nõnda mõtles Miina, „tuleb täna nimelt ſiia!“ 
„Jooſepil oli midagi nagu ütlemata jäänud, ja 
Jooſep oli ju nõnda ſelgesti ſoowitanud, 5 Miina 
mitte laulma ei peaks minema. 

Mitme püha järele oli Miina korra jälle Ro- 
dus. Aaa tal näis täna igaw olewat. Ta tundis, 
et Jee ilus ei ole juſt nüüd koju jääda, ta nagu 
pakuks end Jooſepile. Ei, feda ei tohtinud olla! 
Miina tundis häbi oma rumalujejt 


9 


Weel ſuuremaks läks ta halbtus, kui õhtu 
käite jõudis ja Jooſep onteti et tulnud. 

„Mis rumal, et ma täna laulma ei läinud," 
mõtles ta. „Kui nüüd Jooſep ſelleſt kuuleb, et 
ma täna kodus olin, fiis mötleb ta, et ma teda 
ootan. Kui rumal ma olen!“ Peaaegu piſarad pidid 
Hiinale palgele tulema. 

Ka ema ſai tütre vahutujelt aru. 

Miks fa täna taulma ei läinud?“ külis 18 

„Mul pole täna head häält!“ 

Õhtul küſis aga tiina emalt: „Kas Jooſep 
meil enam ſugugi ei käi?” 

„Jooſep ka kedagi!“ wastas ema pahaſelt. 
„Seſt ſaadik, Kui find ſiin pole, ei näe Jooſepi 
filmi! Ja mis ta ſiin enam otfib, tal ju Kõre 
Hendriku tütar parem, rikkam!“ liſas ema otſa. 

Miina läks näolt punaſeks. 

Kes feda räägib?“ 

„Ma kuuljin ſeda juba enne Jaani, Kõre ema 
olla iſe rääkinud! Noh, mis meil wiga, neil ju 
raha, ja Jooſepile läheb ſeda üsna marjaks tar⸗ 
wis!“ 

„Soo, wöi Jooſep on niiſugune?“ wastas Miina 
ja jäi mõtlema. Tal oli eneſeſt nüüd weel roh⸗ 
kem Häbi. Ta tundis wihagi Jooſepi wastu. 

„Woi ſedaſi narritakſe mind!“ mõtles ta. „Rui 
mind enam igal pühal ſilma all ei ole, ſuis jooks» 
takſe teistega ümber!“ 
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Sarnaste piinawate mõtetega tuli õhtu kätte, 
ta wana Mart jõudis koju. 8 

„Soo, kas ja täna Jaulmas ei käinud?” Rüs 
ds mana Mart Miinat nähes. 

Kult fina feda tead?“ küſis ema. 

„Jaa ne ſnaju⸗s, jaa wſio ſnaju⸗s!“1) wastas 
wana. „Terwe kirikukõrts teab, et Sawiaugu Mii⸗ 
nat pole laulmas olnud; laul pole läinud ühtigi. 
petlemm pole wälja tulnud üh netu-s!“2) 

„Nes feda rääkis?“ küſis Miina undishimu⸗ 
liſelt. f 

„Wa Riſu Ints!“ ſeletas piſut purjus iſa. 
„Ta oli nüüd körtſis ja ostis mulle ühe niiſu⸗ 
guſe ilufa ſarkas) head wiina, et kas küll ſaab 
ja laskis rasnajet4) ſekka panna ja ütles: ,, Tule, 
herra, fee, tähendab haspadinß) Kodaras fiia ja 
joome kokku. Hiifuguje meljega, kellel ſihukene 
tütar nagu Teil, wöib iſe kuningas, ſnatſit ſarrö) 
kokku lüüa!“ 

Miina punastas üleni. 

„Siis wöttis ta mu peale ja ajas niiſuguſt 
mõijtlikku juttu, et kas laſe aga olla, ütles, et 
ima Miinata on köſtrikoor mokas! Siis rääkis 
ta toeel, köster ütelnud, et tulewal ſuwel Tar- 
tus üks fuur rallam wöi pidu peab peetama. Ma 
ei tea, kas riiufe wöi mispäraſt, ſatſem, ne ſnaa⸗ 


J) Mina nüüd ei tea, mina tean köik. 2) Ühtigi! 
8) Pitſt. 4) Punaſt. 5) Iſand. 6) Tähendab tſaar. 
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jem!1) Aga, ſäh totska, 2) ſiin on ſulle üks kiri, 
peab. köſtri käeſt olema. Sitai, ſto napiisjana?“5) 
wäriſewa kätega võttis Miina kirja ja kalp 
tis kambrisje lugema minna. 
„Pastoi tewkal“4) hüüdis wana, tut naada 
stat. Jaa katjuu usnat, ſto tewke napijali! Tut 
fitai!”5) ' 
; Miina waatas adresfi: , Neiu Miina Koda- 
räle, Sawiaugul.“ N 
Kaua otſis ta koljta, kujt Rirja lahti rebida. 
Iſat emat Olid üsna juurde kogunud. Ta oli näis 
nud, kuidas Köster Kord kirikherra käejt ſaadud 
tähe lahti oli võtnud, nõnda tegi ta ka-müüd: Löt 
kirjaga wastu käe telga, et ſiſemine paber teiſe⸗ 
otſa wajus, ja fis noppis ta ettewaatlikult teiſe 
ääre tükkhaawal maha, kuni ümbrik awanes; kult 
kiri wälja tõmmati. Kõik fee waga talitus ajas 
iſale ootamije iſu ära: 
„Nu, ſitai paskareje!“6) käskis ta kõrwalt. 
Miina luges: , Austatud neiu Kodar! Ärge tu⸗ 
lewal pühal mitte tulemata jäägel Meie ei wõi > 
oma juurt ettewötet pooleli jätta. Ma olen Taara» 
linnaſt kuulda ſaanud, et tulewal ſuwel eeſtlaſed 
laulupidu 75=aastaje wabaduſe ntälestujeks tahga⸗ 
wad toime panna, ſiis ei taha meie ka wiimafed 
1) Mikspäraſt, ei tea! 2) Tütar. 3) Loe, mis kirjutud 
on. ) Pea tüdrul. 5) Siin ſoe, ma tahan teada, mis ka 
tüdrukule kirjutud. 6) Loe ruttu! 
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eeſtlaſed olla, waid näidata, et Karulabas noored 
inimeſed elawad, kellel iſamaa ja armastus juda- 
mes walitſeb. Tulge, tulewal pühapäeval, pea» 


me aru!“ 
Teie alandlik 


G. Kopf. 


»Kes on alandlik?“ päris wana Mart. 

Miina läks kõrvuni punafeks ja näitas iſale 
näpuga wiimaſt jõna. Wana wäärutas pead. 

Ema oli käed köhu peale risti pannud ja waa⸗ 
tas õrnalt nagu Sikstus Madonnat tütre Miina 
peale. a 
„Waata närakaid,“ uriſes wana, „kui neile 
inimeſt tarwis läheb, kül oskawad ſiis ka kasſi 
moodu küüru teha ja lipitſeda!“ 

Köjtri Kirjutuſeſt oli tal aga ſtisgi hea mel. 

„Küll ma tulen kord ka teie rallamit waata⸗ 
mal“ uriſes ta habemesſe, „ma tahan õige näha, 
mis pagana rallamipidu neil ſeal natja wahel 
kiheleb?“ g . 

Miina oli ülivõõmus. 

Költri kiri oli ta paljad mõtted laiali wiinud, 
ja ikka ja ikka tärkas ta ntõttekujutujesje köſtri 
laulukoor, tuba, orel, lauljad. Weel ajemele hei⸗ 
tes harutas ta kaua, kuidas kõik fee mõiks olla. 

Selgesti ſeiſis ta filmis kõrge, lageda otſaeſiſega 
Köster, kelle nägu röömſalt naeratas. Utiinale 
oli Jee endisteſt tähelepanekuteſt meelde jäänud. 
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Naeratas aga köster alati, kui lauljad oma kohuſt 
hästi täitſid, röömſalt ja hooga kätteõpitud pa» 
laſid ette kandſid. Iſeäranis heas tujus oli Rõss 
ter fiis, kui lauljad ilmalikka laula paluſid wötta. 
Köster, kuulis palwet ja juba kõlas „Metſas ſeiſis 
maaſikas“, ,,Jõua ju kaugelta“, kus Miina ſoo⸗ 
lot laulis, ja „Ei taewa alla, ei ilma maalla“, kus 
lauljad nii igatſewalt teineteiſe otja waataſid. Mis 
õmalt pilgutas fis kärneri-abi Juulile, kui koor 
löõritas: „Kui minu kallis armuke —ee, kui minu 
kallis armuke—e!“ — — Ja Jaan! Ka Jaan oli 
fiis Miina otſa nii paljuütlemalt wpatanud. 

Korraga ſeiſis Miina jilme ees Jooſepi kuju... 
Neiu ſüda koljkus. Ta tundis eneje huultel Joo⸗ 
ſepi ſuudluſt, mis ſeal põles... ja ſelle ſekka teks 
kis Jaani waade.... „kui minu kallis armu⸗ 
kee—el”.... „Uta rumal,“ mõtles Miina, „Joo⸗ 
ſepi päraſt ei läinud ma laulma! Ta narrib mind. 
Tema käib Kõrel — — ja mina? Mina ootan 
teda ſiin! Küll on aga inimene ka rumal!“ 

Seal tärkas Miinale üliuus ja üllataw mõte: 
„Aga misſuguſe näo teeks Jaan, kui ma talle 
fiis ka julgesti otſa waatakfin ja filmi mala ei 
lööks, kui ta mu otſa waatab... dis ta fis 
teeks?“ 

Miinale töuſis ſuur igatjus feda tehja. „Oh, 
olekjin ma praegu laulmas, ma waatakjin talle 
otſekohe wastu, ſaab näha kas lööb ſilmad maha?” 
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Ikka enam ja enam kaduſid neiu mötted 
Köſtri laulukoori ülleelaͤmistesſe, neisſe tunnetesſe, 
mis ſeal teda waldaſid ... See äritas teda ja wäſi⸗ 
tas tema hinge, nit et uni kuidagi ei tahtnud tulla, 
mis wiimaks koguni pünlikuks muutus. Ta kat⸗ 
jus end wägiſe unele ſundida, ijegi ,,3ja meie” 
luges ta ära, aga rahustawat und ei tulnud. 

Miimaks ometi, Jee wöis juba hommiku olla, 
ſuikus neiu; aga ärgates tõujid need pidid ja 
waewaſid teda terwe nädala. Jäan ja Jooſep. . 
Jaani waade ja Jooſepi ſuudlus ... need ei annud 
talle rahu. Ja kui pühapäew kätte oli jõudnud. 
läks Miina laulma, otſuſega: „Täna waatan ma 
juſt nimelt Jaani otja, kui ta jälle peaks mind 
filmama...“ 

Seda mõtet kandis ta terwe tee köſtrimajo 
poole. . 

Mastutulejad ſegaſid aga neidu, ſeda enam 
Jooſep, kes üsna ootamata Hiina ees ſeiſis ja 
juba eemalt hüüdis: , Tere ka, Miina preili! Wöi 
bariduſetee jälle jalge all!“ 

Miina kotjkus, punetas... Kõige wähem oli 
ta Jooſepit eneje ees uskunud näha. Nagu ootas 
mata putkas korraga neiu käjt Joofepi tugewgs 
pihus... Mis imelik rahustaw ja julgustaw olt 
fee! Miinale tundus, et ta ſelle käepigistuſe päe 
valt kümme pühapäewa kodus oleks wöinud oodata, 
üsna asjata ihaldas ta Jaani ſilmi waadata! 
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„mis hariduſe tee?“ päris Miina naeratades. 

Jooſepi nägu läks kibedaks ja pilgates Rü= 
fis ta: 

„Nas petlem läheb juba?“ 

„Ikka ka!“ a 

„Ja nüüd Gakkate „Mesſiaga“ peale?“ 

„Mis „Mesſiaga“?“ külis Miina järsku ja 
pahaſelt. | 
„ks ſa küſi nende käelt järele!“ wastas 
Jooſep pilkawa naeratujega... 

Miina waikis... wihaſelt. Ta tundis, et Joo⸗ 
ſep teda pilkas, teda . kellele ta nii ligi pidi 
ſeisma, koda Jooſep ſuudles. Miina käſi tõujis ſun 
juurde, nagu pühiks ta ſealt ſelle ſuudluſe maha, 
nagu tahjaks ta juu awada, et vastata, aga ſöna ei 


tulnud üle keele... . 


„Sa lähed ikka?“ küſis Jooſep — ja ootas. 

Miina pidi ütlema: „Nui ja enam meile ei 
tule,“ aga Jee oleks kölanud, nagu kutfuks tema 
noortmeeſt endale, ja kaheldes küſis ta: „Mis pean 
ma ſiis tegema?” 8 

Oleks nüüd Joofep Miina käelt kinni hakka ⸗ 
nud ja ütemud: , Miina, lähme tagaſi!“ fiis oleks 
Miina tagaſt pööraund. Jooſepile ſalajuttu rääkt: 
nud oma woöitluſeſt nädala jookſul, aga ZJooſepile 
paistis Miina küſimus asjatuna, ülearuſena ja nagu 
nõu andes wastas ta: 


„Noh, fiis laske aga „Mesſiaſt“!“ — pööras 
ümber — ja läks. 

Piſut feifatas Miina. Jaluſt käis tal nötka⸗ 
tus läbi; tundus kuſagil midagi peenikeſt, pee⸗ 
nikeſt rebenewat, mis kogu kehaſt läbi tukjatas, 
kuni jalgeni. Tal Hakkas eneſeſt ja ſiis kaugene- 
waſt noorejt meheſt kahju, ta pidi Jooſepile jä⸗ 
rele minema, aga Rui ta Jelle uhket käiku mär⸗ 
kas, nagu ei oleks midagi ſündinud ... ja et Joo⸗ 
fep kordagi tagaſi ei waatanud, ſiis tärkas Miinasfel 
endine wiha, ta pööras ka ümber ja läks. 

Ühes ſellega tundis Miina, kuidas kõik tema 
hingepiin oli kadunud ja ainult põlastades wöis ta 
imestada ſelle uhke, iſeennaſt täis poiſi üle, Res 
heaks arwas neidu, keda ta armastas, aruſaamata 

ſönadega pilgata. 
Höſtrimajasſe jõudis Miina heas tujus. 
„Ra“ — hüüdis köster Miinat nähes, „nein 
Hodar!“ Möſtril oli wäga Hea meel Miina tulekuſt. 

Teiſed tüdrukud ſoſistaſid Miinale naerdes: 
„Poiſid olid minewal pühal üsna totrad!“ 

Miind naeratas ja punetas. 

Laulu wahel andis köster teada, et tulewal 
fuel Tartus juur laulupidu peetakfe priiuſe⸗mä⸗ 
lestuſeks ja arwas, et Karufaba lauljad niiſama 
nagu muu Eesti rahvas, kes ſuurel hulgal ſinna 
rändab, mitte wähem eeſtlaſed ei ole ja PIHI: 
° fa peavad wötma. 
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See oli ka lauljate ühine otfus. 

„Nui nii,” wastas köster, „is peame aga 
tublisti laulma hakkama ja ka ilmalikka laula 
harjutujele wötma.“ ; 

Cauljatele oli jee meelt mööda, ja juba kölaſid 
„Jöua ju kaugelta“ ja „Maaſikas nii magus". 
Caulupiduſt oſawötmiſe otſuſega tuli lauljatesſe 
uus log. Kõik püüdſid näidata, et nad ka midagi 
wöiwad; lauludesſe pandi elu ja Minge... „Ol 
ja magus maaſikas!“ kõlas koguni ſüdam⸗ 
liſemalt ja poijid oskaſid nüüd hoopis tähendus» 
rikkamalt neiuſid armſate waadetega nõeluda. 

Miina wastu laulis Jaan... „Oh ja magus 
maajikas!“... Miina waatas... Jaan jilmas üle 
noodi ääre neiut... Hooreinelje ilme awaldas 
rõõmu, maade järas... Miina ei julgunud filmi, 
maid waatas julgelt Jaani otja, kuna ta huultelt 
„maaſikas nii magus” Jaani poole liugles, kelle 
nägu eluröömuſt õitles. a t 

Ometi ei jõudnud Miina Jaani waadet lõpus 
Hhult välja kannatada: ta painutas pead ja laskis 
waate alla, nagu omal ajal Aadamenoovmees, kui 
fee eneſe alasti tundis olewat. 

Teadmatult kerkis Miina meelde Jooſep. Joo⸗ 
jepi waade nagu oleks Miina meeleſt iluſam olnud; 
Jaani oma aga läikis liiga ja oleks nagu laki⸗ 
korraga kaetud olnud. i | 

Köster lõpetas taktilöömiſe, 
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„Tubli, tubli!“ julgustas ta. „Nöndaßs, nön⸗ 
daks, noored inimeſed! See on aus, fee on ilus 
Jumala ja inimeste ees!“ 

Miinale paistis, nagu olekſid need ſönad tema 
kolhjta öeldud. Ta punetas jällegi ja et eneſe peale 
teiste tähelepanu mitte pöörda, küſis ta költri käeſt 
lüütult: 

„KHöſtriherra, mis on „Mesſiaſt“ laulma?“ 

Köster jäi tõjileks, nagu mõtleks ta järele, 
ſiis külis aga: „Kuſt teie felle nime ſaite?“ 

„Keegi tuli mulle teel wastu ja külis, Ras 
meie juba „Mesſiaſt“ ei hakka laulma,“ was⸗ 
tas Miina. 

„Ha,“ — wastas köster, „Mesſias“ on ſuur 
taululugu, ſuure meiftri töö. Aga kes fee wõis 
olla, kes teilt ſeda päris?“ küſis köster uuesti. 

»kinnufe Jooſep!“ wastas Miina otſekoheſelt. 

Költri nägu läks. walgeks. 

»»Ko—no—noo!“ hüüdis köster wihas, ,,wõi 
Annufe poiſs!? See ninatark! Nina püsti, mat et 
pilwa ei löhu,“ ... ja köster tõstis ja kergitas oma 
nina. „Iſe ei oska õieti nina puhtaks pühkida, 
aga tema ka: „Mesſiaſt, Mesſtaſt“ laulma! Tatt⸗ 
nina niiſugune! Silmaring eneſel nagu minu pihu⸗ 
peſa!“ Köster näitas kõigile oma pifukejt pihu» 
peſa: ,,Waadake, niiſugune, niiſugune!“ 

„Oi, Annuſe Jooſep loeb ju ajalehti “ wis- 
kas keegi poisteſt. a 
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„Niiſugune, niiſugune loeb ajalehte?! Caf 
loeb, aga kas fee ka kellegiſt aru ſaab? Coeb, 
loeb"... ajas köster ükſiſönu edafi, „aga lugemis» 
feks on möistuſt waja. Niiſugune loeb ühlt, loed 
teiſt, jee möistuſe natuke läheb ſasſi ja ſiis ſonib jo 
ſongib fit ja ſealt. Need on need kõige kahjuliku⸗ 
mad ſeltskonna liikmed! Need kn möne eeſtla⸗ 
ſed! Igalpool oma ninaga ſekka ſorimas ja rik⸗ 
Kuntas. Niiſuguſed totrad, rumalad talumatſid!“ 

Lauljad ei taipanud, miks köſtri⸗ſand nii we 
haſeks pidi jaama, ja nagu teiſe waigistufeks ütles 
kärneripoijs: „Egas Annuſe Jooſep polegi eeſtlane, 
tema ema ju lätlane, mõija endiſe karjamehe, wa 
Cäti Kustaſe tütar.” 

„Ahh ſoo!“ hirwitas köster edaſi. „Seda ma 
arwaſin: lätikops! Iſe ei mõista weel midagi, 
aga narrida .. . 000, ſelleks on fuu pöigiti nina all! 
Eht lätlane, päris lätlane! Eesti⸗Sakſa weri 
olgu, mis, ta weel on; aga Eesti-Läti weri, ke 
ſegu ei kõlba kuhugile!” 

poiſid viſtſid naerma, tüdrukud ſoſistaſid tei⸗ 
neteiſele midagi körwasſe, mida Miina wäga hästi 
arwas teadwat, ja niipalju, kui ta oma tundeid 
katjus ka tagaſi Hoida, pidi ta ſilmad tahtmata 
maha lööma: Jee oli ju tema Jooſep, keda köster 
uii hirmſasti ema were päralt tõrmas. 

Aga oodake, oodake,” harutas köster «dal, 
„ma lähen ja toon „Mesſiaſe“ noodid ära, kiu 


P 
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Tubli, tubli!“ julgustas ta. ,Nõndaks, nön⸗ 
baks, noored inimeſed! See on aus, fee on ilus 
Jumala ja inimeste ees!“ 

Miinale paistis, nagu olekfid need ſönad tema 
kohjta öeldud. Ta punetas jällegi ja et eneſe peale 
teiste tähelepanu mitte pöörda, küſis ta köſtri käelt 
lüütult: 

„Köſtriherra, mis on „iesſiaſt“ laulma?“ 

Köster jäi töſiſeks, nagu mõtleks ta järele, 
ſiis Rüſis aga: „Kuſt teie felle nime ſaite?“ 

„Keegi tuli mulle teel wastu ja küſis, kas 
meie juba „Mesſiaſt“ ei Hakka laulma,“ was: 
tas Miina. 

„Na,“ — wastas köster, „Mesſias“ on ſuur 
laululugu, ſuure meiſtri töö. Aga kes fee wõis 
olla, kes teilt ſeda päris?“ küſis köster uuesti. 

„Hnnuſe Jooſep!“ wastas Miina otſekoheſelt. 

Köſtri nägu läks walgeks. 

„No no- noo!“ hüüdis köster wihas, „wol 
Annuſe poiſs 1? See ninatark! Nina püsti, mat et 
pilwa ei löhu.“ .. ja köster tõstis ja kergitas oma 
nina. „Iſe ei oska õieti nina puhtaks pühkida, 
aga tema ka: „Mesſiaſt, Mesſiaſt“ laulma! Tatt⸗ 
nina niijugune! Silmaring enejel nagu minu pihu⸗ 
peſa!“ Köster näitas kõigile oma pijukejt pihu» 
pela: ,, Vaadake, niiſugune, niijugune!“ 

„Oi, Annuſe Jooſep loeb ju ajalehti!“ wis. 


kas keegi poisteſt. f 
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„Niiſugune, niiſugune loeb ajalehte?! Caf 
loeb, aga kas fee ka kellegiſt aru ſaab? — Loeb, 
loeb”... ajas köster ühfijõnu edaſi, „aga lugemis 
feks on möistuſt waja. Niiſugune loeb üht, loeb 
teiſt, joe möistuſe natuke läheb ſasſt ja ſiis ſonib ja 
ſongib fit ja ſealt. Need on need kõige kahjuliku» 
mad ſeltskonna liikmed! Need ka mõne eeſtla⸗ 
ſed! Igalpool oma ninaga Jekka ſorimas ja rik⸗ 
kumas. Niijugujed totrad, rumalad talumatſid!“ 

Lauljad ei taipanud, miks köſtri⸗ſand nii wi⸗ 
haſeks pidi ſaama, ja nagu teije waigistuſeks ütles 
kärneripoils: „Egas Annuſe Jooſep polegi eeſtlane, 
tema ema ju lätlane, möiſa endiſe karjamehe, wa 
Cäti Kustaſe tütar.“ 

„Ah ſoo!“ hirwitas köster edaſi. „Seda ma 
arwaſin: lätikops! Iſe ei mõista weel midagi, 
aga narrida ... 000, ſelleks on fuu põigiti nina all! 
Eht lätlane, päris lätlane! Eesti⸗Sakſa weri 
olgu, mis, ta weel on; aga Eesti-Läti weri, ſee 
ſegu ei kõlba kuhugile!“ 

poiſid viſtſid naerma, tüdrukud ſoſistaſid tei 
neteiſele midagi körwasſe, mida Miina wäga hästi 
arwas teadwat, ja niipalju, kui ta oma tundeid 
katſus ka tagaſi Hoida, pidi ta ſilmad tahtmata 
maha lööma: jee oli ju tema Jooſep, keda köster 
uli hirmſasti ena were päralt tõrmas. 

„Aga oodake, oodake,” harutas Röster eda, 
„ma läkjen ja toon „Mesſiaſe“ noodid ära, fi 
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Eſiti ei tihkanud ta ſeda waadata, aga kui 
pöial ikka julgemalt palet puudutas ja jalg jalga 
wajutas, ſiis pöördus Miina pea ſelja taha... 

Seal ſeiſis Jaan, kes häbelikult >wabanda- 
des ja pool naerdes külis: 

„On halb feista, Miina?“ 

Miina naeratas ka ja wastas: 

„Ei ole!“ 


6. 

Sumi kadus; ſügiſe ligines ja tuli oma ſuure 
kunsti ja oſawuſega: tõi wihmad ja porid ja muus 
tis teed hiilgawatdks porijõgedeks, mis liigeld+ 
loogeldi mööda armaſt Eestimaad waewleſid. Ini⸗ 
meſed ootafid lund, mis teed ſillutaks ja läbipää⸗ 
ſemiſe Rergendaks. 

See raskendas ka köſtri lauljate kokkuſaa⸗ 
miſe. Iſeäranis tüütawaks läks gſi neiudele, kellel 
Alikingi ega tarwilikka riideid külluſes ei olnud, 
et neid poriga määrida. 

Siiski käidi hoolega Roos. Pöhjuſeid oli palju. 

Kõige pealt ergutas lauljaid hoolſale koos 
käigule teadmine, et nad iſamaalikku ja Haridus 
likku tööd teewad ja autunne jõuluõhtul kirikuw 
hästi laulda. 

Köster omaltpoolt aitas ja julgustas kör⸗ 
walt: lubas inimestele, Res rumalaid jutta laik 
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jateſt ajawad, nagu käikfid nad mõne muu. põlj 
juje päraſt kui „Isſanda kiitufeks“ koos, ſilmad 
pähä ajada ja ſtitnurga laugudelt ſurmaune jää⸗ 
dawalt pühkida. Selle töttu edenes ka laul märkſa. 
„Betlem Efrata“ oli juba lõpupoolel ja ilmalikkejt 
lauleſt Gulk käes. Wiimaſeid armastajid lauljad 
iſeäranis hea meelega: need andſid wöimaluſi tun⸗ 
deid awaldada, millega need juba wäga harjunud 
olid. Ja jee oli nii fea ja kena! 

Miinale jünnitas fee wiimaks tuska, kui Jaan 
teda laulu tuttawil kohil oma waatega ei nöelu⸗ 
nud. Ja miks pidi Miina Jaani waadeteſt Halba 
tundnra?1 k 

Jaan oli ju kõige enam lugupeetud poijs Üle 
terwe Roori! 

Kes oli fee, kes alati juttu westas ja Head 
tuju Kooris ülewel pidas; kes oli fee, kes neiu⸗ 
bele rikkalikult Rompwekka jagas; kes kõige pa⸗ 
remaid ſönu oskas köneleda? — kes? See oli 
Jaan! Jaani oskaſid kõik neiud Hinnata, teda 
ootafid kõik igatſuſega. 

Ja miks pidi nüüd Miina, wana ſoldati tütar, 
teda pölgama? Jaani, feda pikka, ſaleda kehaga 
noortmeeſt, musta juustega ja wäilſe ninahabe- 
mega, mis roojaka õitjewate paledega nii koh 
ſulas, — põlgama?! - 22 Se 

Ainuke, mis Miitnale Jaauis ei nieeldimi 
olid tema piſut läikiwad, nagu lakikorraga üle» 
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wõitud ſilmad, mis hukutawalt, kiuſawalt tundu- 
ſid; aga Jooſepil olid ka Kord ſamaſuguſed olnud; 
His, kui ta Miinat nii kirglikult oli ſuudelnud .. 
A Rahwaſuus käis köſtri koori kohta juſt mitte 
kõige parem jutt ringi: lauljail olla teineteifega 
enam tegu Rui lauluga! 

Ka wana Mart Kodar oli ſeda kuulnud. 

„Kuule, totska 1)“, rääkis ühel ſügiſeſel pü» 
hapäewa õhtul Mart tütrele, „ma olen kuulnud, 
et köster teile ſeal wäga palju riiuſt peab andma. 
Kui Jee Petlemm löpeb, ſiis jääd fa Roju; tooma, 
panimajeſs 2)! Küll ma tulen Ruulma, mis teie 
ſeal laulate?!“ 1 

Ja tõesti ühel ſügispühapäewal, kui köstes 
paar laulu oli laulnud, awanes uks, ja wana Kodar 
astus ſoldatiſinelis, raudkepp käes, tuppa, teretas 
alandlikult: „Straawia ſelajem!“ 3) ja Rummar- 
das ſügawalt. Teda nähti purjus olewat. 

> Köster astus aupaklikult waslu ja ütles: „Tere 

jumalime, herra Kodar! Wäga Hea, et korraks ka 
meie laulu tulite kuulma. Rõõmustab mäga. Ehk 
aitate ka ligi laulda? Wiſt on teil niijama üus 
hääl nagu neiu Miinal!“ 

„Rat ſtaratſa, waasſi wisfakalagaroodi! Mõi 
ufs liſskom tar! Watſat pät let pereluſila wo 
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1) Tütar. 2) Koju, mõistad. 3) Soowime kerwiſt. 
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wreemä imperaatori Nikolaaja! Ufs ne moofem, 
(ill netuti!“ 1) F 

Poijid pahwataſid naerma; tüdrukud piſtſid 
ninad hirwitades kokku; Miina punetas nagu pas 
lawa ahlu paistel. A / 

Köster waigistas lauljaid taſaſe fofinaga: 

„Ss!“ 8 

„Olge ſtis nönda head ja kuulake!“ palus 
köster ja näitas wanale pinki. 

Wana Mart istus; pani mütſt kõrvale ja 
lõuga wastu raudkeppi toetades kuulas ta. 

Köster laulis mõned koraalid ja küſis fis: 
„Noh, kuidas on?“ ö 

,Krasfiima, krasſtiwa! Sto i ſkaſat, wasſi 
misjakalagoroodi, krasſtiwa!“ 2) 

Nüüd wõttis Röster juba, peaaegu kätkeõpitud 
„Betlem Efrata“ ja mängis iſe oreliga ligi. Wana 
kuulas, kuulas ja tõujis felle[ kohal püsti, kus 
laul lõpus õige körgesſe läheb. 

„Noh, kuidas on?“ päris köster naeratades 
ja eneſetundelikult püstiſeiswa ſöjamehe käelt. 

„Uſs polna krasjiiwa, wasſi wisſakalagaroo- 
di!“ 3) wastas waimustatud wana. 


' 
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1) Rõõm püüda, teie körgus! Meie oleme wäga wana, 
25 d. teenifin leiſer Nikolai ajal, ei wõi enam, ei ole jõudu. 
2) Ius, ilus! Pole midagi ütelda, teie kõrgus, ilus. 3) Juba 
wäüga ilus, teie körgus. 
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„Kas keelate weel oma tütart?“ küſis köster 
mõiõurõomjalt. 

Mart mõtles. 

»Laadake, jee on juba teine aſil⸗ wastas 
Mart. „Üsna kena, kui noored inimeſed ſedaſt 
taulawad, aga ehl lähewad ſasſi, putajutſä 1)?“ 

Poiſid hirwitaſid taſa. 

„Eks igaüks pidagu oma kinni!” naeris mõija 
kärneripoils ja waatas Juuli otſa. 

Mardi nägu läks põlastawalt naerule. 

„See on lõige!” wöttis köster ſöna, nigaüks 
pidagu aga oma kinni! Saul ei takista kedagi, ja 
tõjine armastus ei laſe pöörda!“ 

„Ei laſe pöörda?“ küjis Mart köjtri fõnu 
korrates. „See, kes ütleb, et armastus ei laſe 
pöörda, waletab,“ rääkis Mart otſekoheſelt. „Noorte 
inimeste ſüdamed on nagu weeojakeſed kewadel 
lumeſulamiſe ajal.“ 

Wana näitas Repiga põranda peale: 

„Tömba talle tee ſiit, weſi jookſeb ſiit; tõmba 
aga ſiit“ — ta wedas keppi teiſeſt kohaſt — „ja 
weſi jookſeb (iit niijama hea meelega. Weel on 
fee üks-ta-puhjas, kuſt jookſeb ehk misſugune tee!“ 

„Aga miks ſiis ſealt tõmbad?“ küjis üks laul⸗ 
fa-tüdruk, Kellele Mardi jutt nalja pakkus. 

Wana jäi mõlema. Aan ra ſedaſi!“ 995 
tas ta. 
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1) Lähewad fasfi. 
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„Siis on juhtumine ſüüdi!“ arwas mõija kär⸗ 
neripoiſs. 

„Juhtumine?“ ſönas Mart. „Juhtumiſt on 
ikka, aga ega's need inimeſe päraſt pole tehtud! 
Inimene teeb iſe juhtumiſi!“ 

„See on õige!“ kinnitas köster wmaimustufega, 
„wana, Jul on õigus! Inimeſed ei tohi tuulelipud 
olla; aga ſellega We ekſite, kui arwate, et ar⸗ 
mastus on muutuw. Ma arwan. et teie oma abi⸗ 
kaaſat ikka endife armastuſega armastate?“ 

„Mistarwis inimeſel mõistus on?“ küſis wann 
töſiſelt, pölates. „Möistus on ju ſee, mis mind 
midagi «palja ei laſe mõtelda! Wot kan 1)!“ 

„Teie olete möttetark, filoſoof, wang,“ imes» 
das köster. š 9 

„Jumal on möttetark,“ wastas ſoldat kibe⸗ 
dalt. „Waadake, mis katekismuſes ſeiſab!“ Ta lu⸗ 
ges ſelgelt ja iga Jõna rõhutades: „Mina uſun, et 
Jumal minu ja kõik loomad on loonud, mulle ihu, 
hinge, ſilmad, körwad ja kõik liikmed, möistuſe 
ja kõik meeled on annid... Waadake, ſedaſi ütleb 
Riri 1” 

Wana imelik harutamine mõjus kõigi peale. 
Ka köster nägi, et ſün enam kui lihtſa wana 
ſoldatiga on tegu. Ta katjus jutu teiſale wiia ja 
Külſis: TAS 


1) Waata niil 
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„Wana, aus Kodar, aga mis arwate teie ſel⸗ 
leſt, kui meie tulewal ſuwel Tartusfe ſuurele lau⸗ 
tupidule, mis priiuſe mälestujeks peetakte, lähe⸗ 
me. Kas lubate oma Miina ka ühes minna?“ 

Wana ſoldat mõtles pijut, fis küis ta järsku: 
Miks teie just ſeal laulate?“ 

Sinna koguwad paljud igaſt Eestintaa nur. 


gajt kokku ja fiis lauldakfe ſeal Jumala ja keisri 


auks!“ wastas köster waimustatult. 
Mils teie ſeal Taulate?” küſis Koder uuesti, 
»läulge kodus! Kas Jumal teid kodus ei kuule?” 

Pilkaw naer waldas lauljaid. Köster tundis 
eneje puudutatud olewat. Wana ajas eneſe ufjkelt 
õigeks. 

„Jumal on igalpool,“ wastas köster, „aga 
feda teeb: meie rahwas heaſt meeleſt Jumala 
wastu!“ 

Kodar Hakkas uuesli naerma: „Za teie ei 
tea ſugugi kas Jumal taljab feda! Teie arwate 
ühe asja oma peajt wälja, ja Jumal kohe jüüd= 
lane; teie lööte rallamit, Jumal kRuulaku pealt 
ja arwaku ſeda omale weel ſuureks auks!“ 

Wana itſitas maguſalt. Ka lauljad kisti Raaſa. 

„mitte nõnda, mitte nõnda!“ noomis köster, 
kellel piinlik oli ſarnaſt juttu kuulda. „Laulmiſes 
ei ole midagi jumalawastaſt! Aga peaaſi, meie 
tahame oma keisrit kiita, kes meile priiuſe Rin⸗ 
kis. . i 
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»Siis minge!“ ütles wana waimustufega. 
„Aga Miina,” pööras ta tütre poole, kes häbi 
päralt ei teadnud, kuhu waadata, „ſina laula nüüd 
ikka ühes, aga ſinna fa nendega KÜ ei lähe, neid 
(eal fiis koos juba Rüllalt!” 

„Nas teie Miina ſelleſt iluſaſt fõidujt ilnta 
tahate jätta?“ küſis köster. 

„Mötelge ometi, misſugune lõbus ſöit!“ aitas 
Rifukõrtfi Jaan körwalt. „See lõbu on enam wäärt 
kui 10 eluaastat!“ 

Wana ſoldati kulm läks kortſu. 

„Mis jutud need on,“ küſis ta järsku, „Isſan⸗ 
da kiitujeks — ja lõbus reis? Siit ei ſaa minu 
wana Pea enam aru kätte; ma arwan, fiin ſaab 
Isſand wähem kui inimeſed. Ma näen, teil on mis 
bagi muud hinge taga kui Isſand ja keiſer!“ i 

Hodara wastik kõne. mõjus röhuwalt. Iſegi 
köster ei tendnud, mis wastata. Sarnaſeid mehi oli 
ta wähe näinud. Ta katſus juttu mujale juhtida. 

„Waadake, aus Kodar,” ſeletas Röster, „waa⸗ 
dake, aſi on nii: ſarnaſeid laulupiduſid peawad 
kõik muud vahivad ka, ja meie ei tohi maha 
jääda. 

Mardi näo üle käis jälle naeru muige, nüüd 
agu pölgtuſt awaldaw. 

Kuulge, lapſed,“ rääkis ta ſiis, ,mina olen 
maailmas palju näinud! Kas teie teate, kumb lö⸗ 
peb ennem, kas juur wõi pijukene inimene, kui tal 
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paiſed peal on?“ Ta ootas wastuſt, et aga keegi 
ei wastanud, ütles ta iſe: „Piſukene!“ 

„Waadake linnuperet! Piſukene pere lõpeb 
haiguſe kätte kohe, aga ſuur ſaab jagu, kui po⸗ 
jad mädanewad. Aga teie,” näitas ta poiste peale, 
„teie olete noored ja rumalad, ega teie aru ei 
taa!“ 

Ta hääl läks-kurwaks: ,,Ütelge mulle, mis 
palja eeſt peab noor inimene ennaſt kõige enam 
hoidma?“ 

Ta waatas tõhijelt ja Rurjalt poiste otſa, kes 

et teadnud, mis wastata. 
| „Waadake, ega teie ei tea i otſen fall,“1) 
rääkis ta edafi. „Teie olete noored ja ei loe ka 
midagi. Kas teie olete Kalewipojajt kuulnud? Mis 
kaotas Kalewipoeg, kui ta iluſat reiſi läks te⸗ 
gema? — Iſade tarkuſe! Ja ſellepäraſt laulge 
kas Tartus wõi Taga-Tartu Sakjamaal, teie töö 
ja fegu on kõik tuuleſt!“ / 

Siis käänas ta tütre poole ja ütles juures äri⸗ 
tuſes: „Ja ſina, Miina, ſinul ei ole waja iſa pä⸗ 
vaſt kedagi häbeneda! Ja kui ma ſinuſt midagi 
halba kuulen, fis... ſelle raudkepiga....“ 

„Arge kurjaks minge!“ palus Röster. 

„Mis ja teed ära? Sina kaswata nagu kana 
oma poega ja näe ſiis, kuidas inimene maha wi⸗ 
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ſatakſe, nii ſa ſto, nii pro ſto!“!) Küll mina 
tean!“ ... Ta Gahkas minema: „Ja ſiis jumalaga, 
praſtſaite wasſe misjakalagaroodi!“2) 

„Jumalaga, jumalaga wana Kodar,“ ütles kös⸗ 
ter minejale kätt andes. 

Manakene uriſes omale midagi habemesſe ja 
läks minema. 
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Am hakkas juba pimedawõitu minema, kui 
wana Kodar köſtrimajaſt koju läks. Ehk kül 
köjtril fiiamaale enne tialgi ſarnaſt moodi polnud, 
tauljaid pimedani kinni pidada, wenis laulmine 
täna ometi nõnda pikale, et kui noored inimeſed 
minema ſaid, ſügiſene öhtu oma uduſe pimeduſega 
kätte oli jõudnud. 

Miina oli eſimene, Res peale Hakkas käima, 
et laul lõpetatud jaaks, ſeſt tema ei faada kui: 
bagi enam koju. 

Miina nõusfe heitſid ka teiſed. 

Jaan trööstis neiuſid ja lubas nad Rõik oma 
täku peale wötta. 

Köster laskis lauljad minna, käskis aga poisja 
tüdrukute eeſt hoolt Randa. 

Jaan wöttis ka tõesti, kõik möiſa poole miine» 
wad neiud enefe peale; Inani tee läks ju möiſa 


1) Üsna Jumala muidu. 2) Sumralaga, teie Lõrgus, 
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juureſt läbi. Miinale tuli weel wersta kak Jan- 
niga edaſi jõita. 

Suure inimeste koormaga, nende lagina ja 
kijaga ronis Jaani täkk eſimeſe Karulaba walgus⸗ 
tajate trobikonnaga läbi tee pori mönel Roljal ſeis⸗ 
ma jäädes ja puristades. 

Kiriku körtſi juures pidas Jaan wähe kinni 
ja wöttis poeſt neiudele Rompwekka. , 

Möijas ronifid teiſed maha ja Miina ka. ,, Olge 
terwed ühes ſöitmaſt!“ hüüdis Jaan l 
Kära ſekka. 

„Miina, miks ſiis ſina maha voniſid?“ gases 
ükg lauljateft. teat 

„Ma lähen niiſama edaſi!“ 

Ja peale enam ei tule?“ küſis Jaan. 

„Miina kardab Jooſepit!“ pilkas kärnert 
Juuli. 

„Sa woid wait olla oma Jooſepiga!“ pahandas 
Miina. 

„Mis ja ſiis Jaaniſt häbened, eks mine peale, 
kui ſa Jooſepit ei karda!” 

„Jaan ſööb Miina ära!“ naeris teine. 

„Ara fa peale mine!“ pilkas kärner. 

Nüüd on teil kont ſuus närida!“ hurjutas 
Jaan. „Olge head, Miina, tulge peale!“ kutſus 
ta neiut, „kuhu teie e ronite!?“ ja pale 
kus kätt. 
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„Ara mine!“ hirwitas Rärner oma trobikon⸗ 
naga kaugemale minnes. 
„Miina on uhke, Miina tahab palumiſt!“ hüü⸗ 
dis mõija Juuli. i 

Natukene aega võitles Miina enefega. Wii⸗ 
maſed ſönad käijid tal ſüdameſt läbi. 

Jaan ulatas neiule käe, ja Miina oligi 
wankris. nen Ant 

Seda minutit olid teiſed juſt ootanud. „Miina, 
ara aga ennaſt kompwekkidejt lõhki ſöö!“ hüüdis 
keegi weel tagaſi. 

„Ena, Tahma⸗miku neitfil ka hing ſees!“ nae⸗ 
ris Jaan, Miina eeſt ſeistes ja andis hobuſele 
pihta. Miina ei wastanud midagi. Tal oli nit 
imelik, nii Külm, ja ometi tundis ta ſelgesti, kui: 
das paled höögaſid. 

Bobune ſammus pikalt edafi, aga Miina oleks 
tahtnud, et ta ruttaks, ülejala nelja jookſeks, et 
ta juba kodus oleks olewat. Ta kartis. 

„Ah jah!“ ütles korraga Jaan, „olge head, 
fiin on weel kompwekka, ehn ſoowite?“ 

„Ei ma taha ühtigi!“ wastas Miina Õige 
tafa. 

„Teie põlgate, et teiſed kuulſid?“ Miina 
waikis. 

„Wötke, wõtke ikka!” julgustas Saan. 

Miina wöttis. 
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Aga kohe ſuhu pistes tundis ta, et need mitte 
endiſed lihtſad fukru kompmekid ei olnud, waid 
ſokolaadiſt. Miina nägu hakkas weel enam pune⸗ 
tama, ſee oli talle nii wõõrastaw. 

„Need polegi kompwekid!“ 

„Has teie neid ei taha, ma ei teadnudgi feda?“ 
wabandas Jaan. Miina ei laujunud midagi. Ho⸗ 
bune käis ikka ſammu. ** 

„Küll on porine!“ hakkas Jaan peale, et 
piinlikku waikuſt löpetada. 

„On küll!“ 

„Ja kuidas olekſite läbi ſaanud?“ külis Jaan 
nagu ſönu otſides. 

„Ei tea!“ 

„Niiſuguſel korral ei faa jalgſi muidu läbi, kui 
olgu aga ſuured kalosſid otſas!“ 

„Jah, aga kuſt neid ſaada?“ küfis Miina. 

„See on Kena,“ arwas Jaan, „et neil, kellel 
waja läheks, neid ei ole, uga neil, kellel nad on, 
on nad enam uhkuſeks kui tarwituſeks. Praegu 
läheks teie häälele, teie iludujele juſt Häid ſooji 
jalanõujid ja riideid tarwis.“ Ta jäi piſut möt⸗ 
tema ja küſis ſiis: „Aga kas öde wöi õemees ei 
wöiks teile ſaata?“ š 

Oh, kuſt nemad faawab; endil kari lapfi! | 
Hüüd alles ſaanud õemees Tallinnas kondukto⸗ 
riks wõi abiks, — piſukene palk, kuſt wötta? 


- Maata ikka, et |üüa faab!” 
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„Aga kas tente, neiu Kodar,“ ſönas Jaan pir 
fukefe mötlemiſe järele, „hakake Taulu õppima, 
minge linna, — ja teie käſi käib wäga hästi!” 

Miina hakkas juure häälega” naeruta. 

„Arge naerge ühtigi,“ wastas Jaan, „Rui ma 
iſaga Taga⸗Wiljandi olin, läks ſealtpoolt Reegi talu= 
tüdruk; ma ei tea kas Tartu wõi Peterburi. ja 
nüüd peab ſuur kuulus laulja olema. Ma iſe 
nägin, polegi na ilus, aga käib ſiidis ja ſametis.“ 

Miina ohkas. f 

„Teie ajate nalja!“ wastas ta. 

„ma iſe olen näinud,“ kinnitas Jaan, „ia 
wat, kui meie Tartu laulma läheme, wöib olla, 
elk ſaame teda weel näha. Küll teie näete!” 

„es mind ſinna laſeb?“ küfis Miina. 

„Küll köster ſelle eeſt muretſeb! Köster hak⸗ 
kab jälle ſöjaſt rääkima, küll iſa ſiis laſeb! Ja 
kas teate, neiu Miina?” ta pidas wähe wahet, 
„mina olen lauljate ſeaſt kõige jõukam, mina wo- 
tan teid oma kulul Tigi!” 8 

„Siis ma ei tule!“ wastas Miina julgelt. 

„Kena olete ikka teie!“ noomis Jaan. „CTei⸗ 
arwate, et tema teid maha jätab! Cap jätab! Nas 
nüüdjel ajal on poiste puuduſt! Teie wõite weel 
paremaid ſaada ja rikkamaid! Ja ega tema — 
(Jaan rääkis ikka „tema“) juſt tüdrukut ei ta: 
hagi; temal on raha waja, ega ta muidu Karel kät; 
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aga et teie ilus olete, noh, ſiis jäi ta teie hõlma 
kord rippuma!” | ' 

Nönda hea meelega, kui Miina ka Jaani otſa 
köſtrimajas wahel wargſi oli waatanud, mis nagu 
keelatud puu wiljaſt ſöömine tundus, aga nüüd 
tegid need ſönad talle walu. Pealegi ei tahtnud ta 
jugugi awalikult teada, et Jooſep tema oma oli. 
Kõige wähemalt ei oleks Jaan feda tohtinud nime⸗ 
tada. Miinale kippus palja meele päraſt weſi ſil⸗ 
ma. Ta ei wastanud midagi. 

Hobune plartſutas edaſt, ſammu ja pikalt. 

„Wötke weel kompwekki!“ pakkus Jaan. 

„Ei!“ , 

„Teie olete wihane?“ küſis Jaan. 

„Ei * 8 

„Siis ſähke!“ ja Jaan pistis Miinale tere 

paberitorbiku täie kompwekka pihku, mis aga 
Miina tagaſi ſurus. 

„Mis ma nendega nönda palju teen?“ 

„Eks ſööge kodus!” 

„Ei!“ f i 

„Wötke ometi, teie päris põlgate mind,“ Jaant 
kül wabiſes ärituſeſt. „Olen ma teile midagi paha 
teinud? Ma Hoiatan teid, nagu oma õde teiste 
naeru eeft ja teie ei wöta minu käeſt feda piſu⸗ 
hejt asja wastu? Wötke ometi!” 

Miina wöttis ja ohkas. 

Sawiaugu oli käes. 


755 


Nagu oleks Miina piinaſt pääjenud, nõnda 
hüppas ta wankrilt maha. 
„Olge terwe!“ hüüdis Miina ja andis Jaa⸗ 


nile käes Jaan ei Tafknud aga nõnda hõtpjastt 


Miina kätt lahti. N 

,Säljke jee pakike omale!“ ütles Jaan, neiule 
kompwekipaberit ulatades. l a 
Fei, jätke ometi järele, ſösge iſe!“ ſoſistas 
Miina. Jaan aga ei laſknud Miina kätt lahti. 
„Caske ometi lahti!“ 

„wötke wastu!“ 

Hauraw hobune puristas. 

Seal ſurus Jaan Miinale paberitorbiku pikku, 
andis hobuſele pihta ja „head terwiſ „hsiſates ajas 
noormees hobuſe ſöitma: pakikene jäi Miina kätte. 

Miina pidi kompwekid malja wiskama, aga 
korraga tuli talle meelde, et Jaan wõib fit homme 
mööda ſöita ja ſelle Leida, ja Jee paljandaks teda 
mäga ! 

Kodus olid iſat⸗emat juba öhtuſt wötmas 
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Mana Mart oli tulles kirjku all weel ſees 


käinud, mõne pitſi piſtnud ja oli praegu õige Peas 
tujus. > 
„On aga ſull ka Hääl!“ ütles ta Miinale. 
Miinal oli Hea meel, aga week parem ſelle 
üle, et kodus keegi pärima ei hakkanud, kuidas 
ta koju ſannud. Miinale andis tänane päev palju 
nöõtelda. Ja kui teiſed õhtul aſemele heitſid, et wä⸗ 
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ſinud ihu puhata, arutas Miina kõiki neid juhtu⸗ 
miſi, mis tema waimu nõnda imelikult ergutafid. 
Selgesti ſeiſis tal meeles, kuidas ta köſtri juurde 
läks, oma jalgu tee peal Goidis, et märjaks ei 
ſaakſid: mõjuks ju Hääle peale. Siis Rerkis talle 
järsku pilt filmi, Ruidas Jooſep talle kord wastu 
oli tulnud ja „Mesſiaſt“ pärinud, — ja nagu koge⸗ 
mata, ijeenefes, leidis ta eneſe köſtri oreli tagant 
ja Jaani käſi wiibis tema õlal ning pöial puudu⸗ 
tas palet. Miina ohkas! 

„Mis kena, mis imelik on inimeje elu! Kui 
armas oli mul len ja kuidas olen ma temas 
pettunud!“ 

Utiina ſai mattes 

„Üks tüdruk peab nagu mängukann poiste 
käes olema, ja ſul ei ole mitte julguſt ühele ehk 
teifele ütelda: ma olen ſinu ehk ſa oled minu 
oma!“ 

Ta tundis kahju, et ta poiſs ei olnud, ſiis 
wöiks ta Joofepile näidata, mis tähendab üht 
õiget tütarlaſt ninapidi wedada. 

Ja Miinas töuſis ſuur kättemaksmiſe iſu. Seal 
tulid talle Jaani ſönad meelde: „Haake laulu öp⸗ 
pima, minge linna ja teie käſi käib wäga Hästi!” 
— Ja Miina filmade ees ſeiſid need fiidis ja 
lametis ning kallistes kiwides lauljannad oma ſuurte 
iaki ſuuaukudega. „Ei tea, mis ſiis Jooſep ütleks, 
ui ma ka nii Juur lauljanna. olekſin ja mul ka 
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nii lahtiſed rinnad ja felg on?“ grwas Miina ja 
ma ütlekſin fis talle armastuſes: „Jooſep!“ Aga 
2 ſealſamas kölaſid Jaani ſönad ta körwu: „Nas 
nüüdfel ajal poiste puuduſt on! Teie wöite weel 
paremaid ſaada!“ Magu tahtmata ſeiſis korraga 
Miina waimu ees Jaani pijuke ninahabe, Jaani 
ilus pale, mille peal õrn habemehuit juuste juu⸗ 
reſt körwade ääres pijut allapoole wajus, umbes 
na kõrwalestade otſadeni, ja tuletas Miinale neid 
armſaid pilka meelde, mis Cewalgi õuna peale 
waadates oli. Sala mõtles neiu: , KÜL jee wõiks 
kena olla, kui Jaani õrn habe nõnda minu pale 
wastu puutuks nagu kord tema pötal!“... Järsku 
hakkas ta wäriſema, iſeſugune hingeahastus wal⸗ 
das teda. Jialgi enne ei olnud ta ſeda tunnud ja 
jala Hakkas ta , Meie Ija” palvet lugema, et 
oma kurji mõtteid eemale ajada. 
Teiſel Hommikul töuſis neiut Range peawa⸗ 
luga ülesſe. i 


8. 


Porifed päevad ja uduſed ilmad olid löpnud. 
Meie maa igapäewane loodus hakkas enefele pa⸗ 
remat pühade-ülikonda walmistama, et jõula wastu 
mõtta. Tuul pööris põhja ja tõi ſellega ühes 
Soome ſuurteſt ſoodeſt meie maale külmataadi, kes 
ka ilmarätjepana looduſe kallal hoolega ametisfe 
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hakkas: porid kaduſid, teed wötſid enestele Rinde 
lama aluſe, ja tihti wöis hommikutel kuulda, kui⸗ 
das man põrus, kui ſöitja wankril edaſi ruttas. 
Pea puistas ka külmataat eſimeſi lumehelbeid 
maha ja andis looduſele mõista, misſuguſe to⸗ 
reda kuue fee wõiks ſaada, Rui ta täiesti külma 
Goolde anduks. Tihti tuli aga ſula ja külmataat 
näitas palja meelega näppu, nagu tahaks ta ülel⸗ 
da: „Misſugune üleannetu! Kuidas wöib farnaje 
musta, inetuma räpuje näoga jõula wastit wot⸗ 
ta!“ — Ja nagu wihaga kattis ta ſulaks läinud 
maapinna ööjel pakju lumekorraga Rinni. Pidi 
ju ſuurte pühade päralt ruttama! 

Ka Röjtri lauljad. ruttaſid, ruttaſid külmatga⸗ 
diga ühes. Ka nemad pidid jõula iluja lauluga 
wastu wötma. 

„Betlem Efrata“ oli lauljatel täiesti Käes, 
ja iſuga ootas köster jõuluõhtut. Ta mõistis, et 
midagi oli ära teinud, mil wäärtus, ja Hea mee- 
lega waatas ta lauljate peale, kiitis neid, kus 
aga wõis. Ka lauljad püüdſid ihuft⸗hingeſt! Rõõmus 
meel paistis kõikide ſilmiſt, ja ſeda enam waa⸗ 
taſid armſad paarid ühksteije otſa. Ka Miina waa- 
tas Jaani ja Jaan Miinat. See oli neil üsna har⸗ 
junud kombeks ſaanud. Siiski täitis Miinat Jala 
mure. Tihti, kui teiſed neiud ſeletaſid, mis nad 
jõuluks omale laſewad teha, misfuguje ſeeliku, mis⸗ 
ſuguſe jaki, misſuguste lintide ja lipſukestega, 
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tuju punaſt, kuhu ſiniſt, kuhu walget paela ehk 
ſametiriba panna ehl jakile walge kurgualuſe Ror⸗ 
dudega teha, fiis ohkas alati Miina! Ta tundis, 
et ta fiin felles asjas teistega kuidagi wöistelda 
ei jaa. See tegi tema meele haigeks, teiste wastu 
kadebaks. Mitu korda mõtles ta Tallinna kirju» 
tada ja oma Häda õele kaevata, aga ta teadis wäga 
hästi, et ſealt midagi faada ei ole. Ja mida ligi⸗ 
damale jõulud jõudjid, ſeda tuſaſemaks läks Mii⸗ 
na: „Kuidas lähen ma laulma nende uhkete tüd⸗ 
rukute ſekka oma wana kuue ja ſitſträtikuga!“ 

Seal pöördus kõik korraga teiſale! 

ühel päewal astus keegi wööras läbijõitja 
Sawiaugule jisje ja tõi neile paki: olla ſelle lin⸗ 
naſt ühelt Tallinna woorimehelt ſaanud ühes kir⸗ 
jaga. Kiri ſeletas puhas: pakk oli Kodarn wäi⸗ 
» mehe poolt. Seie rõõmustas, et rohkemat teenis: 
tuſt ſaanud ja tahtis nüüd oma äiapapat»mammat 
ja wäikeſt Miinat pijukeje kingitufega jõuluks vöö» 
mustada. Pakis peitus karbikene, ſigarid, kohwi, 


ſulkrut ja Miiinale palituriie ülikonna jaoks ja 


karwaſed kalosfid. Kirja lõpul palus wäimees: 
„Arge pahandage pijukeje anni üle! Meile ärge 
aga ſönagi ſelleſt nimetage, ſeſt et ma peagegu 
ilma naiſe teadmata ſeda tegin: ma kardan, la 


balkab ehk nuriſema, ütleb: tähed kerdaijeks, fand 


piſut rohkem palka, ja kohe maja [daštama; oma 
lapsed jäämad paljaks! Ma väga Palun! Pahem 
kad 
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käſt ärgu teadku, mis parem teeb! Ma olen röö» 
mus, et mul tubli naine on!“ 

See wäikene kingitus wäimehelt rõõmustas 
Sawiaugu rahwaſt enam kui köſtrit ea laul. Iſe⸗ 
äranis röömus oli Miina. Kohe läks ta Ririku 
alla ja laskis ſeal omale õmbleja juures uue pa⸗ 
litu ja ülikonna jõuluks walmis teha, et kiriku 
laada! 1 

Ka wanal oli emaga ühes hea meel wäimeheſt. 
„Maladets, nais ſät!“!) uriſes Mart, „ne pawe⸗ 
ril bõ!“2) j 

Ja Miina? Nüüd ei tarwitſenud tal teiste ces 
tjäbeneda: ka temal olid uued, ilujad linnariided. 

„Hea õemees!“ mõtles ta eneſes. 

„Tütarlaps on ikka tütarlaps,“ naeris ija 
emale, „ſee piſukene riidehilp teeb talle nõnda 
head meelt!” — ja ſuitſetas wäimehe kingitud 
figarit. 

„Iſakene!“ höiskas ema. „Sina ikka nii ime: 
lik, ei tea, kuhn inimene paljalt läheb! Ja weel 
linnariie! Kas ja ei tea, mis kanter ütelnud? Cinna⸗ 
riie pidada ikka paremini pasſima!“ 

Ja pasſis ka. Ta pasſis ka nõnda, et Rui 
Miina jõuluõhtul enne kirikuteenistuſe alguſt köſtri⸗ 
maija laulule läks, teiſed üsna kiljatafid, kui Miina 
Uuẽe palitu ſeljaſt wöttis ja uue linnariideſt ülikon⸗ 


1) Tubli poiſs on meie mäimees. 2) Ei oleks ustunud. 
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nas nende ees ſeiſis, ja karwaſeid kalosſa, mis alles 
hiilgajid, jalaſt ära Hakkas kiskuma! 

Kõikide ſilmad pöörduſid Miina poole. Poiſid 
waataſid koguni teiſe pilguga Miinat ja tüdru⸗ 
kud läkſid tema wastu Hoopis aupaklikumaks: 
Miina ei jäänud ju neiſt mingis asjus maha! 
Ka köster märkas muutuſt, ja ehlk küll wana naiſe⸗ 
mees, käis tal imelik mõte läbi pea: „Miina on 
üsna kena laps!“ ... Kuid jättis mõtte pooleli ja 
ülles: „Ma arwan, et meie täna julgesti Is ſanda 
hiitujeks mõinte laulda!“ 


Seda kõik märkas Miina, ja tal oli wäga Hea. 
Ta tundis, et ta praegu enam on kui mitmed 
teiſed ja julgesti igaühe otja wõis waadata. 


Aga misjuguje läike ja mõju andis fee neiu 
waatele, ſeda märkas kõige enam Saan: oma ſilmi 
ei töſtnudgi ta Miina pealt ära! Need ſoojen⸗ 
daſid Miina ſüdant, ja ta laskis ennaſt neiſt öhu⸗ 
tada, ſeſt et fee hea oli. Iſuga ootas ta pilku, 
koguduſele näidata, et ta mitte Jee wiimane kihel⸗ 
konnas ei ole: wana lahtilastud, „atstahku“, ſol⸗ 
dati tütar. J 


Ja kui kirikherra piſukeſesſe jõuluõhtujesje 
Rönetooli puges, mis altari ette jäetud ning kogu⸗ 
duſele Jõutu röömu oli kuulutanud, mis Betlem , 
maſt tulnud, kõlas ülewalt Koorilt: „Ja ſina, Bet⸗ 
lem Efrata, Juuda maal!“ Inimeſed pöörafid näod 
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ülesſe, olgu mehed, naijed, lapſed wõi wanad rau⸗ 
gad ja wahtijid ja kuulaſid. Selgesti tundis Miina, 
kuidas mitmed tema uut palitut ſilmaſid, ja mär⸗ 
Ras, kuidas Kaſemetſa Ann Kolmetoa Ceenule kör⸗ 
wasſe ſoſistas: „Waata ikka, Kodara Mardi Mii⸗ 
nal uus palitu; ega Jee nüüd enam Jooſepit taha!“ 

Laul lõppes. Surma waikus walitſes all. Ka 
Harilikku Köhatamiſt ei olnud kuulda: nit oli laul 
mõjunud. Mitmed wanad inimejed pühhkiſid jilmi. 
Kirikſand ſegas waikuſe ſönumite lugemiſega; wäik- 
lane Köster pitſitas teiſe ſilma kinni ja maatas 
wääri äärelt alla; ta nägu naeris ſuureſt röcmuft. 
Aga weel ſuuremaks läks mehe võõm, Rui hirik⸗ 
herrſa teenistuſe löpul koguduſele kõneles: „Ma 
arwan, et ma teie tahtmiſe wastu mitte teen, ar 
mas kogudus, kui ma terwe koguduſe nimel kihel⸗ 
Ronna kantert ja arinſaid lauljaid Jin tänan. 
Nüüd wöime meie nälja; mis tarwis Jumal noorte 
inimestele hääled on wötnud anda, ja nüüd ſaame 
meie iſe tundma,» kui. ilus» fee õnnistus on, mis 
meile Betlem Efrataſt on tulnud ja mida meile 
koorilauljad nii ſüdameſt, nii ſelgelt on wõtnid 
kuulutada. Jumala õnnistus olgu teiega!“ Kirik- 
herra waatas ülesje juſt Miina otſa! Miina ujus 
õnnes, ſeſt wäga ſelgesti tundis ta, et tema ſee oll, 
kes nii ſüdameſt, nii ſelgelt laulis Kui kiriku 
teenistus lõppenud ja rahwas minema hakkas, ſoo⸗ 
wis köster igaühele kättpidi , hästi häid pühi!” 
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aga Miinat tänas ta iſeäranis ning küſis oſawstli⸗ 


kult: „Kuidas teie nüüd pimedas koju ſaate?“ 


Seal astus Jaan ette ja lubas Miina ligt 
mõtta. 

„wäga hea, et teie nein Kodara eejt holt 
kannate. Hästi häid pühi!“ ja kõjtri nägu aa 
gas üleni. 

Kiriku wöörmündrid Hakkafid altari poolt 
küünlaid kustutama ja kirikut pimendama, nõnda 
et lauljad widewiku walguſes wälja läkſid. Siin 
märkas Miina. kuidas kärneripoiſs Juuli juurde 
ajus ja teiste ſelja taga neiu käe oma pihku wöt⸗ 
tis. Ikka koomale nihkuſid lauljad, et wääritrepiſt 
alla minna, ja kogemata paistis Miinale, nagu oleks 
kiriku alt Ringisfäpp Kalatoa Ellale midagi pihku 
piſtnud, aga nönda kärmi ja ſalaja, et teiſed ſeda 
ei peaks märkama. Kui lauljad juba juute unſe 
Ligi olid jõudnud ja ſeal üheskoos välja tungiſid, 
tundis Miina, et ka temale keegi midagi pihku 
furub. Ta hoidis kinda kõwasti ruſikas ja mõitles 
endaga, mis teha. Oli häbi ümber pöörda ja 
waadata. Et aga keegi. ikka enam peale võlus 
pidi Niina korraks järele andma ja pakutud asja 
wastu mõtma. Aga tema kõwasti ruſikasſe ſurutud 
ſörmed ei tahtnud kuidagi lahti minna .ega asja 
wastu wötta! Mõnda liikus ta kirikuſt wälja. 
„Miina, teie tulete minu peale?“ küſis Jaan ki- 
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riku ukje ees Miina käejt, kui teistega juma⸗ 
taga oli jäetud. 

„Ei tea!“ 

„palu Miinat! Miina tahab ju palumiſt!“ 
naeris kirikumöiſa Anni. Miina läks. 

„Muule, Miina!“ rääkis Jaan tee peal- äri: 
tatult. Miinale oli Jaani hääl wõõras; ta pöö⸗ 
ris oma näo Jaani poole. 

„Mis on?“ küſis ta. 

„Kas tead Miina?” Jaani hääl wäriſes „Ma 
tahtſin ſulle ühe pijukefe asja anda. Kas ja wötad 
wastu?“ Miinale tuli lugu kirikus meelde. Järsku 
käis tal mõttelt läbi: „See oli“ Jaan, kes pakkus!" 
ja tal oli piſut kahju, et mitte wastu ei olnud 
wötnud. 3 

„Kes fee kasſi kotis ostab?“ 

„Jaan naeratas piinlikult. ,,Sähjke, ſiin ta on!“ 
1 „Ja miks pean ma wastu wötma?“ küſis 

iina. 

„Noh, heake küll,“ ütles Jaan, „ſiis hea küll! 
Ma pakun inimeſele, kes mulle kallis, piſukeſe 
asja mälestujeks, ja jee ci wöta wastu! Ei, neiu 
Miina, nii ei lähe. Kui teie mind ei wihka, ſiis 
wötke!“ 

„Ma ei wihka teid ſugugi!“ 

„Siis ſähke!“ 

Jaan toppis piſukeſt karbikeſt neiule piljku. 


»Saan, mis teie mäsſate, kulu ma fellega 
lähen!“ 

Jaan märkas aga Miina hääleſt, et wastupa⸗ 
nek ſüdameſt ei tulmud. Ta wiskas ohjad omale , 
kaela, tõmbas neiu pahema käega oma wastu ja 
parema käega nein pead eneje huultele wajutades 
andis talle mitu muju. 

„Jaan, Jaan, ega ſa hull ei ole!“ Kähistas 
Miina, „mis Ja jändad!“ 

Ta ajas eneſe Jaani käte wahelt ſiregeks ja 
tõmbas juure rätiku üle ſilmade. 

See oli Jelle eeſt, et ſa tõrgud!“ ſoſistas Jaan. 

„Sa oled üleannetu, rumal inimene!“ Mii⸗ 
nale tuli weſi filmi. l 

„Ja minu piſukeſt andi ſa ei taha?“ 

„Ei!“ 

„Ma olen ju peale wihane!“ 

„Ole!“ 

„Miina, ja teed minuga ülekohut!” rääkis 
Jaan paludes. „Ma Hoian find nagu oma ſilma⸗ 
tera, hoian find teiste pilke ja naeru eeſt ja Jelle 
tajuks jaan wiha, pölgtuſt!“ 

Jaan pidas hobuſe Rinni. Miina hüppas wälja. 

„Sähke, fiin on!“ palus Jaan. „See pasſib 
teie uue riietele nii wäga!“ ja pakkus neide 
kingituſt. 

„Kuhu ma ta panen! Teiſed naerawad!“ wan 
tas Miina taſema, pehmema häälega. 
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„Siis Hoidke minu mälestuſeks,“ ütles. Jaan 
järsku ja kindlalt, „elk ma wiskan (tia 88 80 
Wötku, kes, kurat, tahab!“ 

Niiſugune "järjk pööre Jaanis murdis neiu 
wastutörkumiſe, ja wastupanemata laskis ta ſün⸗ 
dida, et Jaan kingituſe temale pihku ſurus. 

Jaani meel läks röömſaks. „Ela hästi, Mii⸗ 
nähe!” hüüdis ta neiule, — „homme tulen wag⸗ 
tama!“ 

Miina oli wäga äritatud. 

Hit hea meelega, kui ta enne oli ſoowinud, 
et Jaani õrn habe tema palet paitaks, nii wastu⸗ 
meelt oli Kõik Jäani orek praegu. Jaani teos) 
paistis Miinale midagi wastutõrkuwat, pealetun⸗ 
giwat, üleannetuntat. 

See arwustaw ſeis Jaani wastu kadus aga 
niipea, kui ta teelt koju poole Bahkas ſammuma. 

Wirwendaw walgus helkis kambri aknaſt jala» 
teele ja enne, kui tuppa astuda, jäi ta akna wae⸗ 
waliſe walguſe alla ſeisma ja waatas pakikelt, 
mis Jaan talle pihku oli piſtnud. Ettewaatlikult 
wõttis ta paberi ümbert, — pijukene kastikene 
tuli nähtawale. Ta awas kaane! Süda põhjus 
ärituſeſt, jalad nötkuſid pijut. Orn, walge will 


waatas neiule wastu. Ta tõstis peenwilla eeſt 


ära, — karbikeje põhjas magas pehme, walge, — 
niiſamaſuguſe õrna nagu peale: oli pandud, — 
puuwillas höbedane rinnanõel: ankur, riſt ja ſüda! 
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„Mis ilus!“ ohkas Miina ja astus röönuſt 
läikiva näoga tuppa kalliſt kingituſt feefiku tasku 
peites. 

Suurte küſimistega wöeti Miina Kodus wastu. 

Miina kõneles ja oli üliõnnelik. Ta rääkis, 
kuidas kirikfand neid Kõige koguuſe ces täna⸗ 
nud. Iſal emal oli Miinaga ühes hea meel, ja 
kaua räägiti üheſt ja teiſeſt ja mindi hilja magama, 

Teijel päewal oli Niina wara jalul. Ta läks 
loomi, lehmi ja lambaid talitama. 

Caudas wõttis Miina Jaani kingituſe taskuſt 
ja waatas teda latretule kumal. Kingitus oli tõesti 
kena. Ta pistis Jelle oma rindu juht kurgu alla, 
jäädis musta jakikäije latriukſe klaaſi taha ja 
waatas. Pasjis wäga! Seal tuli wäike lammas 
Ntiina juurde, ſeeſama tall, keda Miina ſuwel 
oma käelt oli Jöötnud, ja waatas Miina otſa. Niina 
hakkas ta kaela ümbert kinni ja andis tallele 
ſuud. 

Kõige jõuluaja oli Miina üpris rõõmus. Pi: 
had näitafid tentale võõmjaimad olewat kui enne. 
Seda märkaſid ka iſa ja ema. SJõulus käiſid neil 
hoopis rohkem külaliſt kui iialgi enne. Eſimeſel 
pühal tuli Jaan teiste lauljapoistega Sawiaugule, 
tõi Kodarale iluſa pudelitäie topel⸗proowi wöi „ſis⸗ 
nat“ pühadeks, ſeſt „mina ju körtſimehe poeg, 
kes ſihukeſe asjaga ümber käib,” nagu ta iſe 
ütles. t 
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Ka mõned lauljadtüdrukud käiſid Sawiaugul 
Miinat waatamas. 

Mõnda läkſid jõulud ja näärid. Külaliſed käi- 
ſid ja käidi külas — ja igal hommikul käis Miina 
laudares latreukſe klaaſi pealt oma uut rinna- 
nõela waatamas, kus ta rõõmutujus lambatalle mu⸗ 
ſutas. 

Näärid tõid Miinale meelehaiget. Külgeided 
rääkiſid: Jaan olla wiimaſel jõulupühal all⸗wal⸗ 
ſas Pori-külas wäga joobnud olnud ja külapoistega 
kiskuma läinud, kes teda koledasti peksnud. 

See tegi Miina meele kurwaks. Jaan, kes 
tentaga nõnda hellalt ümber käis, olla joobnud 
olnud ja kiskunud! 

„Jaani peab hoidma!“ mõtles ta. Ja mida 
rohkem ta mõtles, ſeda enam fai ta kindlaks, et 
Jaani on tarmis Hoida. Ja Kord ſoſistas ta oma 
armſale lambale: „Jaan wöib hukka minna, kui 
ta ſarnaste tüdrukutega, nagu: Kalatoa Ella ehh 
mõija Juuli wõi kirikumõija Anni, Kokku Jaah... 
Need tahawad ju Jaani raha, aga mitte Jaani 
ennaſt!“ 

Siis tärkas tal möttesſe Jaanile ütelda ja 
paluda, et ta ei jooks ega rumaluſi ei teeks! 

Aga Miinale tuli weel enam meelehaiguft. 
Ühjel päewal rääkis ema ſalaja, et inimeſed pi» 
dada arwama, et fee ſuur jõulukingitus ei ole tul⸗ 
nud Tallinnaſt, waid Jaani käejt Miina Rahhus 
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üsna. walgeks. Pikje kiiruſega käijid tal kõikjugu 
mõtted pealt läbi. Näis wöimalik olewat, et kin⸗ 
gitus Jaanilt tuli. Aga miks pidi ta feda nii ſa⸗ 
laja tegema? Miinal oli hirmus häbi. Kohe ſai 
ta aru, mis kole jutt ſelleſt wöis ſündida, kui ah 
töſi oli. Oma au tundis Miina juukſekarwa otſas 
rippuwat. 


„Aga meie wöime ju järele pärida?” ütles 
ema, kui ta Miina kohkumiſt märkas. 

„Melle käeſt?“ 

Tallinnalt!” 


„Mis kaſu ſelleſt on,“ ſeletas Utiina, kes fän 
emaſt kawalam tahtis olla. „Siis jääme meie Rõige 
ees riarrideks, kui meie ſelleſt ije Hakkame lar⸗ 
mama! Jäta jee minn Fooleks, küll ma kätte 
jaan! Sina kinnita aga kõigile, et jee üks kiuſu⸗ 
jutt on!“ 

Ukſinda olles hakkas Miina ſelle üle rahkem 
järele mõtlema. Ta kaatus asja igapidi järele. 
ja leidis et felles midagi hulluſt ei ole: Jaan 
mõimad kõige auſamad mõtted olla. Jaan, kui 
tema ſeda tegi, ſiis kõige paremate mõtetega Nina 
wastu. Ja korraga paistis Jaan Miina ſilmas 
pääjtjana, kes ſallida ei taha, et Miinat teiste 
põlatakje, wihatakſe — waeſufe päraft! 
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Pühad läkſid, läkjid iinale Juure arutamiſe 
ja mötlemiſega. Kogemata, nagu tahtmata oli ta 
imelikku wörku ſattunud, kuſt raske oli wälja pää⸗ 
ſeda. Mis pidi ta tegema? Klati ja alati ſeiſis 
„Jaan tema filme ges. Wäga hästi märkas ta, 
mis Jaanil möttes oli. Ja Jgan oli Miinale enam 
meele järele kui keegi teine, enam kui Jooſep. 
Jooſep oli küll waikſem, möiſtlikum, aga Jooſep 
oli julguſela pois, kes Miinaga, peale armſa waate, 
mitte midagi muud ei julgenud ette wötta. Seal 
ſegas aga kurb toon Miina rösmſa arutamije jekka: 
ui Jaan niijama petab nagu Jooſep! Ja igatju- 
jega ootas ta tulewikku, jälle neid pühapäini, 
nis ſaatuſt wöikſid ſelgitada. 

Enne Rolmekuningat “Jai, Miina iſa emaga 
hutſe Annuſele "tulla Solntekeu inga päeval pühi 
faatma. Jooſep ije oli kutſunud ja Miina otfa 
nõnda waatanud, et Miina lubas. 

Olid ſeal Ra ümberkaudſed mooremad koos; 
pill ürgas ja löödi tantju. 

Miina oli enejele uued, kingitud riided ſelga 
pannud ja paistis teiste ſeaſt nagu roos lihtlillede 
Gilgaft wälja. Aga imeks pidi ta panema, et tei: 
ſed Ümberkaudſed neiud, kellelt üksgi laulmas ei 
käinud, temaga wäga pilkamalt ümberkäiſid, poiſid 
oga piinaſid teda ſeda rohkem tantſuga, nõnda et 
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Miinal üsna hing kinn jät ja wäſimus peale 
Rippus. N e 
Joöfep oli Miinaga endine. Ühe tantſu ajal 
rääkis Jooſep temale körwasſe: , Miina, ma ta- 
han ſinuga midagi tähtſat rääkida. a lähen wa⸗ 
nema inimestele Beldriſt ölut tooma, ja tüle wälja, 
rehe all ſaame Rokku!” a 5 

Soe hoog “käis Miinal üle keha. Ta wöitles 
iſe eneſega: minna elk mitte? 5 

Zooſep läks, kapp käes... Warsti töuſis Miina 
ka ülesje ja puges ton waheugſeſt rehe alla, ilma 
et feda keegi oleks märkanud. 

Pill hüüdis toas edaſi. 

Mõne minuti päraſt ilmus Jooſep. Ta wöl⸗ 
tis Miina käe pihku. 

Miina, miks ſa mind pölgad?“ Küſis Joo⸗ 
jep äritatult. : 

„Mind pölatakſe!“ wastas neiu. 

„mitte mina ei ole jee, kes find põlgab,” was⸗ 
tas. Jooſep, „aga ja teed nõnda imelikult, et 
ma aru ei ſaa!“ 

„Et ma laulmas käin?“ 

„Jah!“ 

„Ja feda ja ei taha?“ küſis Miina. põe 

„Ei taha! Mul on ſinu pärajt üsna hirm ja 
kahju. Sa ei wöi arwata, kui armas ſa mulle oled. 
Ma arwan, et mu oma elu mulle nõnda armas ei 
ole. Mõtle, mis mu hing ſeal juures ütleb, kuj ma 
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näen, kuidas find püütakſe, ja ja ei ſaa ſelleſt 
aru!“ Jooſepi hääl kähifes. ,, Miina,“ Jooſep pit- 
ſitas Miina kätt, „Jaan on üks hukkaläinud poiſs. 
Sinnas on ta päralt jõulu iſa raha ära prasſinud. 
ma ei taha ütelda, kus! Teijed räägiwad, et 
ta jõulus Pori-küla poistega on kiskunud! Ta 
tahab find petta, Miina! Ära mine enam laulma! 
Mis ſa arwad, kas fee kellegi au on, nõnda käia? 
Sää koju! Miina, mu kallis Miina!” 


Ta Hakkas jälle Miina ümbert kinni nagu 
kord enne ja katſus talle ſuud anda, aga Miina 
jurus pea maha ja Jooſep puudutas oma huuk⸗ 
tega tema pearätikut. Jooſepil jät hing rindu kinni. 
„Räägi ometi, Miina!“ ſoſistas ta. 


„Mis pean ma rääkima?“ küjis Miina. „Ma 
ei ole kusgil paha peal käinud, aga ſina, ja tei» 
jed tüdrukud käiwad minuga nagu, Jumal teab, 
misſuguſe wiimaſega ümber!” Miina Hääles oli 
nutumaiku tunda. „Sina oled nõnda torm, nagu 
möni pahur härg, ki käi enam pühapäiwiti meil, 
ega midagi! Iſe muſutad mind, aga päralt jookſed 
Körele ja katjud ſeal, kuidas [000 lähemad! Miina 
jilma tulid pijarad. „Ma arwafin ka, et ſa mees 
oled, aga Midagi!” Miina tõmbas oma Räe lahti. 

„Miina?!“ ſoſistas Jooſep Juures kurwastuſes. 

„Mis, Miina?!“ wastas nein pahaſelt. „Sa 
arwad, et mul ei olegi ſüdant! Ei, ſes Miina ſanb 
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ilma Jooſepita küll läbi! Sa armastuſt kerjama 
ma ka ei Hakka!“ 

Jooſepi käed wäriſeſid, pölwedeſt kadus jõud. 
Hiijugujeid ſönu wõis ta küll wana Mardi ſuuſt 
kuulda, aga mitte Utiing käelt. 

»Miina?!” Hüüdis ta weel korra. 

„Noh, ütle ometi, mis kurja ma olen teis 
nud, et fa ikka — Miina ja Miina — Rarjud ?" 

„Kallis Miina,” kinnitas Jooſep, „ſa ei ole 
mulle midagi kurja teinud, ainult mina ſulle, et 
ma find waewan, ütle mulle, Miina, Ras ja mulle 
tuled, kui ma finu wötan?“ külis noormees. 

„Aga ſinu iſat emat?“ päris Miina. 

„Need on wastu, aga ootante weel, küll nad 
järele annawad!“ 

„Millal?“ 

„Seda ma ei tea!“ 

„Ja laulmas ei luba ſa mind käia?“ 

„Ei, kui jee mu wöimuſes oleks!“ wastas 
Jooſep. ' 

„Siis ei uſalda ſina mind, ja nüüd ütlen 
mina: mina ei uſalda ka ſind, — ja jutt on 
otſas!“ 

„miinad!“ küſis jälle Jooſep nagu ei tahjaks 
ta oma körwu uskuda... Wastuſe aſemel kuuldu- 
ſid Miina kerged ſammud üle jõniku. Jooſep tul⸗ 
kus mötetes. 


1:04 
Teinepool nurgas möögis wajikas, ja kukk 
loputas tiiwadega ja laulis oma eſimeſe Tauhu.. 
Jooſep ärkas ja läks tuppa. Ta ſilmad oft 

Hiinat, kuid Jee oli Kadunud. 
Kui wanemad koju tulid, magas Miina no⸗ 
rinal. 
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Peale Jõulu hakkaſid köſtri lauljad jälle hoo⸗ 
lega Koos käima: laulupidu oli oodata, ja Karu= 
laba lauljad ei tahtnud wiimaſed olla. 

Ka Miina käis korralikult Jaula harjutamas. 
Köster oli ütelnud, et ſee patt oleks, kui Miina ei 
Taulaks ja mendega ühes. Taaralinna ei läheks. 
Miina ei törkunnd ka minekule enam wastu; tun: 
dis ta ju wäga ſelgesti, et kolmekuninga päewaaa 
tema wiimaje lõnga Jooſepi ja eneſe wahel kathi 
oli tõmbanud! Eſiotſa tegi jee talle walu, aga kui 
ta jälle laulmiſel hakkas käima, jälle Jaaniga 
kokku jai, ſiis kadus wiimane jälg tema füda⸗ 
meſt Jooſepi wastu ja Jaan wöttis ſeal ajet. Ja 
kui nad laulſid: „Caf“ mind armſa rinnale,“ ſiis 
waatas Hiina oma iluſa ſöſtrakarwa ſilmadega 
Jaani otſa, et Jaan tahtmata naeratas. 

Mida rohkem Kewade kätte jõudis, ſeda jü- 
damlikumaks läks Miina wahekord Jaaniga, nõnda 
et lauljad feda ſelgesti märkaſid ja Jaani ja Mi 
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nat paari lugejid.= KÜ katſuſid wahel tüdrukud 
Miinat pilgata, aga Jaan astus alati jüdikalt neiu 
eejt wäljg. Saal niijugujel Rorral tundis Hiina 
Jaani wastu tänu, ja tal näis koguni inelils 
olewat, et ta kord ſeda weidrat Jooſepit oma ſü⸗ 
dames oli mõinud Randa, Jooſepit, kellel julguſt 
ei olnud oma ſoowiga wanemate ette astuda ja 
feda läbi wiia. Iſeäraliſt ſuurt tänu tundis Miina 
Jaani wastu Jelle inetuma riidekinkimiſe jutu lõ- 
petamiſe päralt. 


Kuulge, neiu. Kodar, inimeſed räägiwad, et 
mina Teile need riided olla kinkinud?“ Küſis kord 
Jaan Miina käelt, Rui ta nägi, kuidas tüdrukud iſe⸗ 
keskis Miina üle naerjid, „mis Teis ſelleſt ar⸗ 
mate?“ Hein läks kõrmuni punajeks, aga oma 
ärituſt maha jurudes ütles ta: „Ma olen ka ſeda 
kuulnud, aga ſiiamgale ei ole ma Teid weel ſelle 
eeſt tänadaai ſaanud! Olge õige terwed!“ 
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Jaani käes oli nüd Kord punastada; aga Ke 
tema ſai ſellega hölpſasti toime ja wastas: „Seda 
miifi on kästi pea teiſe naha peal liugu laska! 
Kas ma mõnele muule ka midagi ei ole kinkinud?“ 

Ta waatas teiste tüdrukute otja. 

Tüdrukud löid ſilmad maha, ja ſelleſt päe⸗ 
majt oli riidekinkimiſe jutt otſas. 

Miina oli Jelle üle jlitänulik ja teijel pühal 
kandis ta laulmiſel Jaani kingitud rinnanõela ees. 


— 


„Miina läheb aga õige ſakſaks,“ ütles kiriku⸗ 
alt kingisſepp poistele. 

„Nas need ſakſad ſiis taewaſt on tulnud?“ kü⸗ 
fis Jaan. 

Nüüd juhtus ka tihti, et Jaani Miinat ühese 
Koos mõifajt kojupoole läkſid ja polnud neil ju⸗ 
tuſt ka puuduſt. 

Pärajt lihawötte pühi, kui Miina jälle oli 
Buulnud, et Jaan pühjadeajal joobnud olnud, mööda 
walda ümber ajanud ja mõijakubjaga Riskunud, 
julges ta Jaani käeſt koju tulles küjida: „Aga ma 
kutulfin, et Teie pühadeajal joobnud olete olnud 
ja möiſas kubjaga riielnud?“ 

„Inimeſe nörkus!“ naeris Jaan. 

„Kahju küll!“ wastas neiu. 

„Mas Teie feda ei taha, et ma ſihukene olen?“ 

„Ei!“ 

„piſikene, maga tallekene!“ naeris Jaan ja 
waatas Miina filmi. Miina naeratas. 

„On aaa Joe!“ rääkis Jaan, kes juttu teiſale 
tahtis ajada; „tänawu lähewadgi ilmad wiſt ſoo⸗ 
jale!“ 

„Mis ſeal ſoojale minna, ongi ju päris ke⸗ 
made!“ mastas Miina. 

Ilm oli palaw ja mõjus käijate peale. Mõ= 
lemad waikiſid. Jaan kartis, et Miina jälle juttu 
endiſe asja peale ei aja ja küſis: „Ma kuulſin, 
maikuu eſimestel päewadel on kirikherral ſündi⸗ 
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miſepäew; ei tea kas köster teda lauluga ülesſe ei 
peaks aigma?“ 

Miina ei teadnud midagi wastata. 

Selleſt päewaſt katſus aga Jaan ennaſt iga⸗ 
pidi Miina meele järele ülewal pidada. Miina mär⸗ 
kas ſeda, ja tal oli hea meel. Üks aſi waewas 
aga Miinat weel, ta ei teadnud, kuidas riidekinki⸗ 
miſega lugu oli. Tallinna ei olnud ta weel kir⸗ 
iutanud ja Jaani käeſt küſida, ootas parajat aega. 

Aeg tuli. 

Köster oli tõesti mõuks wötnud kirilherrat 
lauluga ülesſe ajada. Ehk ſündimiſepäew Küll töö» 
päewa peale oli juhtunud, fiisgi Jai ta lauljad 
kokku, kes aga kohe minema läkſid, kut kirik- 
herra lahkus, — tajs kohwi ja Ranikas ſaialeiba 
roſinatäppidega, — äva oli ſöödud. 

Möiſaſt minnes jäid Jaani Miinat jälle ük⸗ 
ſinda. 

Ilm oli täiesti palaw, kewadine. 

„Oleks üsna Hea,” rääkis Miina, „kuf päe⸗ 
wawari nagu ſakſanaistel oleks.“ 

Jaan waatas Miina otſa. 

„Ma kingin-teile,“ küſis Jaan, „kas wötate 
wastu?“ Nüüd nägi Miina, et ta rumalasti oli 
rääkinud. Paistis, nagu oleks ta Jaani käeſt feda 
peale ajanud, ſeſt riidekinkimije lugu polnud wee! 
ſelge. Ta punetas üleni. Seal tuli talle aga meelde, 
et nüüd paras geg on ſaladuſt kätte jaada ja 
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pilgates küſis ta: „Ja jälle demehe nimel nagi 
jõulus?“ g 

Jaani nägu kahwatas walgeks, ſiis löi puna- 
jeks, ja ſönu otſides küſis ta: „Kas fee Teile 
wastumeelt on?“ K 

See küſimine oli küll wabanduſekks üteldud, 
aga Miina märkas, et kihelkonna juttudel õigus 
oli. Hiijuguft pettuſt ei uskunud ta Jaani poolt. 
Ta tundis eneſe korraga maha tallatud, kihel⸗ 
konna ees naeruks tehtud olewat. Ta ſilme ees 
ſeiſis ſelgesti tema tulewik, — pilke näod, Rui 
fee teadwale tuleb. Kibedad pijarad tulid tema ilti- 
jaikt ſilmiſt ja maharöhutud häälega ütles ta läbi 
piſarate: „Ja kelle ſilma ma nüüd weel kõlban!“ 

Ta pööris eneje Jaaniſt eemale ja pühkis 
ninarätikuga filmi > 

Ka Jaan nägi oma rumaluſt. 

„Miinakene,“ rõõmustas Jaan neiut, „Mii⸗ 
na, ära pahanda! ma ſain iſe päraſt aru, et ma 
wähe rumalasti tegin; aga ütle, kuidas wöiſin ma 
oma lugupidamiſt ülesſe näidata? Ma nägin, kui⸗ 
das teiſed Teie üle kadedad olid, ma tahtſin näi⸗ 
data, et Teie that Korba enam olete kui teijed, 
kõige wähemalt mulle!“ 

Miina ſilmad jookſid wett. 

„Teiſed naerawad minu ja mu wanemad ſur⸗ 
nuks, kui nad teada ſaawad! Kulu lähen ma Jelle 
häbiga?!“ 


— 

Jaan oli Miina ligidale astunud ja wöttis, 
nein pahema käe oma pihku. 

Miina,“ rääkis ta, „ſeda ei Jaa keegi; peale 
ſinu, teada, — ja kui teawad, ſiis teadku. .. Mii⸗ 
na, ja oled mulle kõige armſam, armſam kui üksgi 
muut Miina, ära ole minuga kuri! Uneta [ee 
rumalus ära!" 

Ta hakkas Miina ümbert kinni, ſurus tema 
pale oma wastu ja waatas waimustatult tema 
weſistesſe ſöſtrakarwa jilmi. . 

„Teiſed näewad, Jumala nimel, ära hulla!“ 
kilkas Miina. „Miina!“ hüdis Jaan ja ſurus 
oma pale jälle wastu Miina oma ning ſoſtstas 
talle körwa: „Ras fa mind armastad?!" 

Täis lootuſt waatas neiu nooremehe otja, pi 
ſarad kuiwaſid tema filmis ja niijama taſa jolis- 
tas ta: „Ja!“ 

Nad olid metſa hakule jõudnud; kuſt otſe 
jalgtee läbi kaaſikunurga teiſeſepoole wälja wis 
ja ſelleläbi umbes pool wersta kingikäiwat maan⸗ 
teed lühendas. 

„Kas läheme jut?" küſis Jaan, it on pa⸗ 
rem minna!“ 


Miina ei wastanud midagi. 
Ja käſtkäes kaduſid nad metſa maguſasſe 
warju 


— 100 — 


11. 

Laulupidu oli käes. MNiihästi pidukomilee, 
kui ka agendi⸗herrad olid tublisti tööd teinud: 
rahwaſt woolas igaſt Eestintaa nurgaſt Taaralinna 
kokku. Kirjutati ajalehis köige toredamaid ja wai⸗ 
mustawaid köneſid, räägiti Köikſugusteſt iſamaa⸗ 
listeſt asjadelt, nagu: Taara kuulſasſe linna woolab 
nüüd tuhandeid rahvalt kokku. Mende nõu on Eesti 
lautu ja mängu kuulda, mis tuhandeſt ſuuſt ja ſa⸗ 
dadeſt mänguriistuſt nende körwu kõlab. Wanad 
Taara müürid ja Manemuife küngas waatawad 
nagu imeks pannes kõige nende piduliste otſa. 
Wöidku teid Wanemuine iſe oma waimuga! Puhuge 
hästi, teie Eesti pillid ja pajunad! Terve tulemaſt 
kõik teie Kalewi Ranged kaswud; tedre toredad 
tütre⸗tütred; teie kõik tulete priiuſepidule; tere arm 
ſasti tulemaſt! / 

Pidu tõsteti korraga juureks iſamaaliſeks wä⸗ 
gitööks; wörreldi eeſtlaſi wana⸗greeklastega, kes 
Glumpiale töttaſid, ehk Küll lauljate ſeas enam poo- 
jed olid, kes ei Olmmpiaſt ega greeklasteſt midagi 
ei olnud kuulnud, iſegi noodid ära wahetaſid ja ſop⸗ 
raani kas wöi pasſinootideſt laulſid. 

piduga taheti midagi ſuurepäraliſt, midagi 
wõimatunrat korda ſaata. Utuiſtne pühadus kadus 
nagu pidu juureſt, ta ſai ulesſepuhutud asjaks. 

Köster ootas pidu pikkiſilmi. Ta tahtis näi- 
data, et tema ainus Israelis ei ole, kes rahwaſt 
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äratada ei mõista. Jaan tahtis aga Miinale, oma 
Miinale, iluſat linna näidata. Ka Miina ootas pidu. 
Köster oli lauljad ajalehte toredate tünkide ette⸗ 
lugemiſega palawals ajanud, nimetas iga kai⸗ 
nemat mõtlejat ijamaa äraanõjaks ehk kahjulijeks 
ſeltskonna liikmeks, nõnda et iga laulja Karulabas 
end nimelt milleksgi juureks pidas. 

Köster teadis rääkida, ſöber olla talle kirju» 
tanud, et laulupidul ka ſuuremad Cesti kunſtnikud 
helikunsiis ülesfe astuda. „Za ſiis wöite ije näha 
ja kuulda,“ ſeletas Terra Ropf, „mis imet inimene 
helikunstis (ta oleks nimelt ſöna „wöidus“ kunsti 
aſemel tarwitanud, aga ſel ajal jäeti uus ſöna Tihk- 
jalt raswaste asjade ilija läike tähenduſeks) wöib 
teha,“ kuna ta Miina otja waatas. 

Sa Miina kippus ka ihuſt hingelt pidule. Nagu 
piſukene jüüa ſaanud Toomakene hakkas tundmine 
Miinas häält töſtma: ſul on ilus hääl ja ilus 
nägu, Ja wöid midagi ette võtta, hui ſelleks aga 
hea juhtumine peaks tulema. 

Ja kas polnud Miinal ea juhtumine olnud! 
Joofepi ja Jaani wahel oli ju Juur maks! 

Tihti kujutas Miina, iſeäranis niijugustel kor⸗ 
dadel, kui köster oma kõnekunsti Taulikute elu⸗ 
kirjelduſes oli näitanud, oma waimu ſilma ette: 
„ma lähen laulupidule, ſeal kuulewad mind ſuu⸗ 
red ſakſad ja, wõib olla, ehk leitakje mõni rikas 
inimene, kes armu poolelt mind edaſi laſeb õppida 
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ehm mimt üle waimustatud ſaab ja niiſuguſeks 
kuuljufeks teeb nagu köſtriſt kiidetud ſuured laul⸗ 
jannad. Ja kas ei lafeks ta ſiis ka end juure „aus⸗ 
nitiga“ ülesje wötta?“ 

Ta ſurus küll ſarnaſed mõtted maha, aaa ſeal 
Rerkiſid nad uuesti ülesſe, Rui köster jälle Ruul: 
ſateſt laulikuiſt akkas rääkima. 

„Aga kui mul tõesti wõimalik on edaſi kau- 
gemale ſaada?“ arwas Miina. 

Talle tulid lood waesteſt tütarlasteſt ja ku⸗ 
ninga poegadeſt meelde, mis teda lapſepölwes wai⸗ 
mustaſid, kes ka waejeid tütarlapſi klaasmöſſusſe 
olid wiinud ja neid ſeal Kuningaprouadena ülemal 
pidanud. 


„See on luule,“ waidles ta niiſugustel kordadel 
wastu. Aga ſealſamas tulid töſiſed, kained tege⸗ 
liku elu pildid neiule meelde, kuidas ſealt ja ſealt 
Ann ja Liifu rikkale peremehele ſaanud ja praegu 
õnnes elawad. is ei wöi ka tema feda ſaada! 
Ja Jaan austab teda, armastab ſüdameſt, lubas 
teda oma kulul pidule wiia. 

Aga ija? Ija oli eſiotſa küll rauda wastu! 
„Ma olen kuulnud,“ rääkis ta, „et kirikherra oma 
Annit ka ei pea minna laſkma.“ 

„Neile pidada külalijed Riiaſt tulema,“ ſele⸗ 
tas Miina. „Proua ütelnud, kui Anni luba küſinud 
laulupidule minna: „Sa ei Jaa mitte minema, 


. 
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meile tulewad wõõrad, kes ſiis riided puhastab ja 
ſaapad wikſib?“ 

„Ja, kui wõõraid ei tuleks,“ küſis Mart, „as 
ſtis ſakſad wikfimata ſaabastega käikſid? Saa⸗ 
pad wikſib?“ ... poolis Mart. 

Kui ta aga nägi, et tütar wäga hea meelega 


| laulupidule tahtis minna. ja igal päewal ſelleſt 


rääkis, ſiis läks ta iſe köſtri juurde, et asja üle 
Guulata. Köster arwas aga, kui Miina ei tule, liis 
minna ka ei makja. See tõstis wanamehe uhkult. 
Ta mötles piſut: ſiis ütles ta-järsku: „Eks ta jiis 
mingu!“ Aga köſtri poole pöördes ütles ta: „Wi⸗ 
ſake aga ſiis nooremate peale ka ſilma!“ 

„Ja, jaa, kuidas ſiis!“ wastas Röster targa 
näoga... Ja lauljad läkſid, läkſid Juure pika kahe⸗ 
tobufe wankriga wakſali poole, et ſealt raudtee! 
Taaralinna torntata. 

Päew oli kole palaw, tee tolmas ja kititas 
jõitjate ſilmad ja körwad pakſu korraga üle. 

Pikk tee hobustega juure ſoojuſega närwas⸗ 
tas lauljaid, ja oleks kottu mitte nõnda palju 
pidurõõmu ligi võetud, olekſid mitmed ſöidu üle 
nuriſema hakkanud. Weel hullem oli ſöit raud» 
teel! Wagun oli inimeſi täis tuubitud, Ja mise 
ſugune õhk? Minestusſe wöis langeda. Tolm, higi⸗, 
ſaapamäärde⸗, leiwa⸗, heeringa⸗ ja tubakahais täi⸗ 
tis waguni alt, kuni ülesſe faeni! Ja inimeste 
näod? Nagu wäſinud rehepeksjail: higiſed, tolmu⸗ 
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ſed, mustad ja wäſinud. Imeks tuli panna, mis⸗ 
ſugune Rroonukäfk neid rahuliſeſt koduſt, waikſe 
töö juureſt wälja oli ajanud. 

Nagu rehepeksjad jöudſid Karulaba eeſtlaſed 
Taara linna. 

Tuhandekirjaline waatekoht avas wakfjalis 
lauljate filme ees. Kõik oli wööras. Tuhanded 
inimeſed käiſid edaſi ja tagaſi; töukaſid üksteilt, 
pöimiſid läbi, naerſid, teretaſid, ſuudleſid; kõikide 
ſilmad o tſiſid nagu midagi... Wösras, piinlik, 
tõtpuuo! Ka Karulaba lauljad olid nagu mõõrad 
lambad wõõras karjas. Köster oli nad maguniš! 
wälja toonud, ja nüüd ſeiſid nad ühe koha peal 
paigal ja ootaſid nagu Kedagi. 

„Oh, Gotthard, ſina oled?!“ püüdis Rorraga 
keegi ſakſakeeles nende felja taga. Selle peale kuli 
magus ſuudlemine, kus kaks ninahabet teineteiſesſe 
ära kaduſid. Cauljatel oli piinlik waadata, ms⸗ 
ned pöörajid ſelja. „Ehregott!“ ſai waimustatud 
köster muſutamiste walele hüüda. 

„Nüüd jääd fa minu juurde?“ küjis wõõras 
herra jälle ſakſakeeles. 

„Mul on lauljad!“ 

„Oh need anna ära! Korra tuled ſa ſiia, ja 
nüüd ei ſaa meie klaas õlut koos ära juua?“ 

Kellele?“ küſis Köster. — Wööras õpetas, 
kus juures nad edaſi läkſid. Lauljad ſeiſid ja waa⸗ 
taſib, kuidas maſin liikuma hakkas. Warsti tuli 
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Köster ühe inämeſega tagaſi ja ütles lauljateſe- 
„See herra wiib teid korterisſe, olge ſeal! Ma 
pean komitee ülesſe otſima ja ſeal ülesſe andma. 
Arge mind nõnda ruttu oodake. Elage nagu kodus!” 
Köster Radus Ehvegotiga. „Jetzt kommſt du doch 
zu mir um ein Glas Bier vernünftig aus zutrin⸗ 
ken!“ 1) olid wiimaſed ſönad, mis lauljad Kuufſid. 
Jiauuhataja talus lauljad läbi linna ühte kauge⸗ 
masſe nurka, näitas neile ühe tühja maja nagi 
aida kätte, kus kubu hölgi ſees oli, Räskis neid 
rahulikult puhata ja läks. Zauljad ei teadnud mi⸗ 
dagi ette wõtta. 

Kuhu fee köster kadus?“ küjis üks Taulja 
pahaſelt. 

„Tema wiskab nooremate peale ſilmi!“ nae: 
ris teine, ka pahaſelt. | - 
„Ja, jaa!“ wastas kolmas. „Kuidas ſiis!“ 

Jaan lõpetas jelle wõõrastawa oleku. -Tehta, 
kõrtfis ülesſekaswanud, oli körtſikohas ſarnaſe 
öömaja andmiſega harjunud, Ta jagas õlekoo . 
kaheks, andis ühe poole neidudele, teiſe poistele ja 
muretſes peju wee ja mu tarwituste eejt. 

Natukeſe aja mötlemiſe järele tuli lauljatesſe 
uus eli, ja tunni- paari päraſt tundſid nad endid 
võäasgu nagu kodus. 

) „Nulüd tuled fa ometi minu juurde, et üht möiſt⸗ 
lükku klaaſi õlut juua!“ 


7 08 3: 


Köster ilmus alles teiſel päewal keſkhommiku 
ajal uudſe ajalehenummer pihus. Imelikult paistis 
lauljatele, kuidas költril Kodune waga laad dra 
oli kadunud. „Hurra!“ hüüdis ta ſisſe astudes. 
„Pidu hakkab, pere taadikene! Noh, kuidas ma⸗ 
gaſite, kas ſelts oli fea?” Ta naeratas. 

Ja Miinat ühes toanurgas märgates," küſis 
ta: „Noh, minu Miinakene, Kuidas läheb, Ras hääl 
on endine. Täna algab meil juur tööl“ 

Miina tõi naeratama,” aga fee ei Kõlanid: 
tema uniste (ilmadega ega wäſinud näoga ſugugi 
kokku. 

„Mitte nõnda nukker olla,“ rõõmustas kös⸗ 
ter lauljaid, ,,Ruulake, kuidas teijed elawad!“ 

Ta wöttis lehe ette ja luges: ,, Koguni ſuur 
pühadus täidab mu rinda, kui ma feda kirjutan, 
mu ſüda hüppab ſees teades, et eeſtlaſel jälle wõi- 
malik on "mitme tuhande häälega priiufe mälestu⸗ 
feks oma Keisrit kiita. Pühadus täidab Taara lin⸗ 
na! Päikene mängib ülemal taewas Ilmariſe kojas: 
ja waatab naeratades alla, — meil on pidupäew! 
Igaltpoolt woolab püha Eesti pinnalt ärkanud poegi 
Taaralasſe, juba tee peal kuldſelget jäält kuulda 
laskes. Terwe rahhwas on otje tõusmas: igalpool 
rõõmuft ärafeletatud näod, püljadujejt hiilgawad 
ſilmad, lustiſt magus jutt. Höisſa! täna köidab end 
laulumägi Eesti Rindlujega!“ Selles toonis luges 
köster weel kaua edaſt, ja imeks oli panna, kuidas 
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wäfimus kuulajate paledelt kadus ja rõõmus meel 
ajet wõttis. Ajaleht oli oma kohuſe auſasti täit: 
nud, nagu pitswiina enne lahingut. 

wäheſe ſöögiga läkjid lauljad ametisſe — pi⸗ 
sule! Miina tundis eneſe nagu kadunud olewat. 
Kõik tema lapfelikud lootuſed olid Kokku waiumud. 

Za ſiis pidu iſe. See ſuur kõlakoda, oma 
fuurepäraliste wiguritega, kanneldega, lippudega, 
pärgadega, juhatajatega, lauljatega, paſunapuhu⸗ 
jatega... Isſand Jumal! ... Kes jõudis ſeda kõik 
waadata, tähele panna! f 

Miina ujus ühes eneſele Roguni tundmata 
luuleilmas, kus teda weeti, ſaadeti, tõmmati ja 
aeti! 

Ja kõige Jelle juures need iluſad öhtud, Kuhn 
Jaan teda päraſt wiis! ö 

puruwäſmud nagu jahikoer päralt päewaſt 
jooksmiſt tul: ta ſinnaſamasſe tühja, ölgega täide⸗ 
tud kuuri, kus pidi puhatama. Aga, kes ſeda 15e 
kis? Selle eeſt muretſeſid poiſid. Tehti wallatuſt. 
pitſitati ühteteiſt, murti, muljuti! Ja et kõik bea 
oleks, ſtis muretſeſid nooredmehed maguſate ſaiade 
ja joodawa wiina eeſt. Alles, kui hommitk kätte 
tuli, wajuſid ſilmad mõneks tunniks. Pooleſt keſk⸗ 
hommikuſt tuli köster Jilma nooremate peale wis⸗ 
kama ja neid lauluharjutuſele wiima. Jälle algas 
päew, mitte parem kui eſimene .. Ja nõnda, kunt 
lõpuni. 


2 108 


Viimane öhtu mõjus Miina peale ifeäranis. 
See oli Jee oodatud aeg, kus rahwale näidati, mis 
haritud mõidus ehk wöitud haridus jõuab teha. 
Astuſid mitmed Haritud Kuuljufed ette ja laulſid ja 
mängiſid, rahwas höiskas hurra ja „nad elagu“, 
ehk küll Miina meeleſt enam ſellele kuiwetanud 
noorſandile, kes tagalawal ſabakuues edaſi ja ta- 
gaſi jookſis kui kunſtnikkudele. 

Miina oli õige äritatud, rõõmus; aga weel 
ſuuremaks läks ta rõõm, kui Jaan tema ühte 


juurde kuuri kontſerdile wöttis, et näidata, mis 


talumajaſt wäljatulnud kunſt niiſuguſes Juures hoo, 
nes mõib teha! Tuhanded käed plakſutaſid, tuhan⸗ 
ded Hääled hüüdſid „brawo“! „bis“! „weel, weel“ l. 
Miina oli üsna uimane ſeda buuldes. .. päralt 
nälginud päeva, päralt päewaſt tööd, närwide 
ärituſt! 

Ka Jaan oli täna õhtul wäga Heas tujus. 


Hästi tihti käis ta puhwetis, ja ſelgesti märkas 


Miina, kuidas Jaani keel -peljmemaks läks, ſil⸗ 
mad ikka enam hiilgama hakkaſid. Imetihti jöö» 
tis ta Miinat kõikjugu maiustega. 

„Jaan, ſaab küll!“ Reelas Miina, kui Jaan 
jälle puhwetti läks. 

„Mu Miinakene!“ naeris Jaan. 

„Niiſuguſeks wöid ka fina ſaada!“ rääkis 
Jaan ja näitas käega lawa poole. 

„Jaan!“ 
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„Miina?!“ 

Kontſerdi lõpul jai Jaan ühe oma lauljaga 
kokku. 

Lähme koju!“ ütles laulja. 

„Meie läheme Wanemuiſesſe ja ſiis Sakja 
teatrisſe!“ 

„Soo⸗-oh!“ 

Jaan wöttis woorimehe. Kõrwu istuſid nad. 
Manker õõtjus ja jõitjad waaruſid pijut, ja Jaani 
õrn habemekene puutus Miina pale külge. 

„Jaan!“ 

„Miina!“ 

Wanemuiſes oli hiline öö. Pool märgu i 
möödas. Jaan tellis öhtuſöögi. 

Miina wõta Keha kinnituſt!“ 

„Ei, ma taha!“ 

„Wöta piſut weini, ſee Roſutab!“ 

ELS 2 
„Wöta aga peale!“ pakkus Jaan, „muidu 
tahja!“ E 

Niina katſus. Jaan naeris, Miina nasvis na! 
Aga Kuidas hakkas ſee pähä! Mäjinud..,....+ 

Iuna et Jaani Miinat Wanemuiſes = näite» 
mängu olekſid waatanud, wõttis Jaan woorimehe, 
ja Jõitfid minema. 

„Tammele!“ hüüdis Jaan woorimehele wank⸗ 
risſe ronides ja Miina käejt Kinni hoides. 


* 
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kuhu?“ külis Miina aralt. 

„Miina!!“ 

„Jaan?!“ 

„Minu Miina, Miinakene!!“ 

„Jaan?!“ ſoſistas Miina. 5 

Köster wiskab ſilma ſöbra juures Klaas õlle 
peale! 

Ja woorimees lõitis. 


12. 


Laulupidu oli möödas. Aeg weeres, weeres 
ja weeres. 

Paljud wördlewad aega woolawa jõega, tuu- 
lead, uduga, aga Hoopis enam ühiſuſt on temal 
Rangruga. Waata, kui ühetaja laſeb ta lõnga 
mii tund tunni, päew päewa järele oma kanga⸗ 
lõimesje; waata, mis iluſat riiet ei mõista ta 
walmis kududa, ja pane tähele, mis lihtne, kõi: 
gile kölbaw, aga ühes ka, kui kirju-kirjaline, murn⸗ 
mureline ta mitmele on; waata, kuidas ta mõnele 
moc-kuus tarwis riide walmistab, teiſele aga nondr 
wanamoodi kujub, nõnda wana kirjadega ja toime 
dega! Ja pane tähele, misſugune Juur ſarnadus 
ajalstiidega kandmiſe pooleſt on: mida uuemood⸗ 
ſem, ſeda rutem ta löpeb; mida lihtlabaſem, feda 
wastupidawam! Suurema jao inimestele kujuh aja- 
kangur moeriiet: Kanna mõni päev ja juba fo0- 
wid uut, une kirjaga, uue wärwiga ülikonda ſaada. 
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Tihti on iſegi ſurma läbi kurwastatud inimestel 
tema mureliſeſt kangaſt kuub ſeljas, kuni mult 
lint ümber käe el mujt loor näo ees. Miinale ku⸗ 
dus aga ajä-kangur labaſt riiet, labaſe Koega, 
naau tuhanded ja fajad enne teda. on andnud, ja 
mida eluaja kanda ſaab ning paljudelegi weel pä- 
rait ſurma! : 
J „Ja, mis ſee oli?!“ mõtles Miina üßſinda 
kodu olles, „mis Jee köik pidi tähendama?!” 
mida rohhem aeg ſügiſe poole wajus, feda 
enam läks neiu ſüda aramaks. Ta tundis nagi 
oleks fee ümberpöördud, werine, ja jelgesti tun: 
dus, kuidas ſüda enam tööd ei tahtnud teha, werd 
ihusſe ajada; kuidas paled kahwatama lõid, pea 
tühjenes, niiſama ka tema hing. 

Tihti käis ta peegli juures ja waatas ennalt. 
Tõesti, paled olid kahwatanud, filmad Hallid. sis 
tuli talle ahastus peale, ja fee oli nõnda hirmus, 
et mitu korda tärkas mõte: lähen teen omale ofja. 

Iga puuoks, mis tee poole kaswanud, ütles 
temale: „Küll ſtin on ſul Hea rippuda! Tule, ja 
laſ' teiſed ſind ſüt leiawad!“ Iga teri⸗riiſt pakkus 
ennaſt tema teenistuſesſe ja meelitas: „Tule, ja 
lõika, üks ainumane wäikene kord tõmmata ja..“ 
Neiw mõistus läks ſegamini. Mulijejas ojakefes 

“küülis ta nähineiu laulu: „Nena neitſt, puna põske, 
küharpeaga kaunikene! ,, Küll on kene alla ilma, 
alla ilma ajuneda...“ Ta läks Raewule wett tooma, 
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— ja juba paistis talle kaewu peeglipinnalt klaas⸗ 
paleed ſärawa akendega wastu. Tihti nägi ta om= 
muoodatud kuningawöſu weeſt wastu waatawat ja 
meelitawat: „Siin on, ſiin on neitſi noori, ſiin 
on Mea elada,“... Miina keha Hakkas wödiſema 
ja täie pangedega jookſis ta toare. 

„Isſand Jumal, mis minuga on?!“ ohkas ta 
pangi käeſt ära pannes: Seal kuli talle nagu 
äbi udu meelde, Kuidas nad olid Jaaniga jõitnud.., 
Siis Hakkas ta ennajt ſöimama, ta wandus eneje 
maa⸗pöhja, maapõhja kõik: Jaani, laulupidu... 
kõik! Ja mida rohkem ta waewles, feda enam 
kadus rahu, ta õrn, ſüdant ſulataja ilu. 

„Isſand Jumal!“ kaebas ta, „ega's ometi?! 
Saada kõik mööda, jaada, Jaada... ſaada!“ 

Õhtul luges ta mitu „Isſa meiet“ üksteife 
järele ära ja ohkas. 

„Miina, mis ſul wiga on, tütrekene?“ külis 
ema. 

M)iiinal ſeiſis nutt kurgus kinni, aga ta hoidis 
tagali. 

„Miina, miks ja enam ei laula?“ päris iſa⸗ 
Bente. 

Miina ſüda pöörles fees! Ta ei teadnud, mis 
ta wastama pidi. 

„See laulupidu ajas kõik iſu ära! Jooßkſe, 
waewle — ilma jöömata, joomata, päris häda. Ihu 
praegu weel walutab!“ 
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„Kas teie enam laulma ei tähe Isſanda kiitu- 
jeks?“ küjis iſa. 

»Köster peab praegu wahet. Sügiſel Gakkä- 
me!“ Miinale oli fee ſügiſe hirmus oodata. 

„Peaks ometi Jaani korraks nägema,“ arwas 
neiu, „ma räägikſin temale, kui hirmus jant mul on.“ 

Aga Jaan oli mitu aega kadunud. Miina 
kuulis, Jaan olla peale Jaani linna läinud ja 
ſealt Riiga ja ei pidada praegugi weel kodus 
olema. 

„Ega ta ometi ei...“ wiimane jõna ei taht⸗ 
nud neiu möistuſesſe mahtuda. 

Oodates, ahastades läks aeg. Korraga käis 
jutt läbi: Jaani iſa olla eſimeſeſt juulit Riſu Körtſiſt 
lahti ja pidada linna minema õllepoodi pidama; 
mõija olla tema lahti ütelnud, ſeſt et politſei mõija 
käejt kõrtjiõiguje ära oleks wötnud, kui ta edaſi 
Oleks pidanud niiſuguſt kõrtfimeejt, Res ööjeti taga⸗ 
kambrites inimeſi juua, Raarta mängida ja muid 
toppujt laska teha. 

See teatus mõjus Miina peale wäga röhu⸗ 
walt. Enam ei jõudnud ta oodata, ta kirjutas 
Jaanile kirja. 

Ja tuli wastus: 

„Tulewal püljapäewal lähen ma möiſa ölle⸗ 
rehnungi maksma. Tule wäljapoole! Otſe⸗ 
tee peal ſaame kokku, mujal ei ole koltita ! 

EST A Te AI ADA 
8 
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Pühapäev tuli, ja Miina läks. 

Pika piinliku ootamije järele tuft Jaan ja 
leidis neiu weſiste ſilmadega eeſt. 

Miina nuttis nagu pekſaſaanud laps: pearä⸗ 
tiku otſad olid märjad, et wääna wett, ii palju 
oli ta pühkinud. 

„Mina, mu Miinakene!“ hüüdis Jaan ja 
tõmbas neiu kaenlasſe. „Miina, mis on?“ 

„ma olen wiſt kadunud!“ lukjus neiu. 

„Mis on?“ küſis Jaan. 

„Miks, mils, ſa- a, ſa a.. Jaan? 
rohkem ei ſaanud Miina läbi e ia 
nutu ütelda. 

Jaan möistis wäga hästi, mis Miina ütelda 
tahtis. 

„Pole wiga, Miinakene,“ rõõmustas Jaan 
neiut, tema pead ſilitades, „pole midagi wiga, ja 
oled ju minu oma! Kas?“ 

„Jaan, ära mine kaugele ära!" “palus nein 
Jaani otja lapſeliku uſalduſega waadates, „mul on 
hirmus jant, mu mõistus tikub kaduma, Jaan!“ 

Jaan lõi naeratama. Ta tahtis teijele Head 
meelt teha, aga kurwastas neiut meel enam! 

„Jaan, ma ſuren!“ 

„pole wiga, kulla Miina, pole 8 5 wiga, 
ſa oled ju minu oma!“ 

Jälle lendas uſaldaw lapſelik pilt Jaani ſil⸗ 
madesſe, ja nagu waluga küſis Miina, mida ta 


“ 
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iialgi küſida ei oleks kihkanud: „Jaan, kas ja 
ka warsti mu ära wötad?“ 

Jaan andis neiule ſuud. 

„Warsti, warsti,“ ſoſistas ta, meie läheme 
linna, ſeal wõtame kõrtfi Jahti, ja fino tuled ka 
ſinna!“ 

„Jaan, "ära mine ära!“ palus neiu, ilma et 
ta oleks teadnud, mis palus. 

Hoovmees tõmbas Miina oma rinna wastu. 

„Kas on nõnda Hea?“ küjis ta naerdes. 

»Kui hea on fu juures olla“... 

Keegi pragistas lepa wöſadikus. 

„Ja ſiis jumalaga!“ ütles Jaan ümber waa⸗ 
8 ja kohkudes. 
„Jaan! ära mine ara l nuttis Miina lukſudes. 

Jai aga kiskus eneſe nutja neiu Räejt lanti 
ja ruttas mõifa slle⸗rehnungi maksma! 

Miina wajus tormiſt murtud lepakännu najale 
otſeti ja nuukſus feal, Rahe Käega oma ainult toe 
tajat rindade wastu Hoides. 


15. 


Süaijel kuulutas jälle Ririkherra, kantsfilt: 
Lauljad, tulgem kokku! Jsſand on teid õnnista 
nud! Meie oleme kuulnud, Kuidas teie Isjanda 
kiitujeks olete wötnud laulda! Ja ilma ees olete 
teis näitanud, et teis mitte teisteſt halwemad olets. 
Teie olete laulmiſe pidul oma hääl oma armſa ila» 
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maa kiitujeks lafknud kölama! See on Hea! Ja 
meie ſoowime ſüdameſt, et meel kaks wõi kolm 
nooredmehed wötakſiwad ennaſt kihelkonna kantri 
juures ülesſe andma, et meile weel Roori pealt 
wöiks Kölama fee ilus Taul „Betlem Efrata!“ 

Miinat pani fee kuulutus mõtlema: „Mis 
tega?“ Et aga mitte teiste tähelepanu eneje peale 
tõmmata, läks ta ka! | 

„Miina, mis teil wiga on?“ küſis köster ja 
ſilitas neiu pead. 

„Miina kurdab Jaani!“ laskis kirikumõija 
Anni peenikeje häälega. Miina läks punajeks. 

„Pole wiga!“ rõõntustas otſekohene ja waga 
ſüdamega Köster Hiinat. „Caulu lindude ſeas ei 
tohi niiſugune kurwastus Kaua kesta. Need wa⸗ 
Fetawad feda kaupa tihti. Hiljuti lugejm ma, et 
kuulus laulja läinud ... noh, waata, ... nimi unus 
ära, noh, ükstapuljas, ega nimi meejt ei riku, 
jälle ühele parunile mehele!“ ... Cauljad naeratalid. 

„Ma lugejin ka!“ kinnitas üks lauljatelt. 

Miina katſus ka muiata, mõtles aga ſüda⸗ 
mes: „Inetumad inimeſed; kuidas mõib. ſedaſt rää- 
kida!“ 

Aga juba hakatuſes märkas Miina, et tal 
ſiin enam midagi teha polnud. Tüdrukud hoidſid 
temalt eemale, poiſid käiſid wäga jämedalt ümber. 

Ja teifel, kolmandamal pühal läks päris lugu 
tahti. Kirikumöiſa Anni, Kalatoa Ella ja mõija 


— 117 — 
N 
Juuli olid köſtri juures käinud ja nõudnud, et 
köster Miina ära ajaks: nemad ei taha niiſuguſe 
häbemata tüdrukuga Roos olla, Rolle kohta halwad 
jutud käia! 

Köster kohkud. Kuidas wõis jee olla? Ia 
hiljuti oli tema Miinat kiitnud ja tema palet ſili⸗ 
tanud: ehk oli Jee Röltri aule teotuſeks, et tema 
ſarnaſt inimeſt käega puudutas!? Ta külis asja 
põhja. 

Sa nüüd ſeletaſid tüdrukud, mis nad teadſid 
ja naerdes rääkis Anni: „Nad käinud ju Jaaniga 
wiimaſel laulupidupäewal ſaßkſateatris“ .. ja 
turtſus iſe. 

„Millal?“ küſis köster: 

»Nüüd ſeletaſid Juuli ja Ella. 

„Rus ſtis teie olite?“ küſis Köster Ella Hüejt. 

„Meie olime Wanemuiſes.“ 1 

„Näitemängul?“ 

Ella läks punaſeks. „Ei juſt mitte, meie oli⸗ 
me aias ja jõime ſelterſt, mu pea walutas!“ 
„Kellega?“ küſis jälle köster töſiſelt. 

Ella pidi ütlema, et “Kirikualt zingisſepaga, 
aga mötles ümber ja ütles: „Juuliga wiſt!“ Za 
Juuli poole pöördes liſas ta temale 1 „Sina 
wiſt olid ſeal? Juuli, kas?“ 

Nüüd oli kord Juuli käes punetada. Juuli 
oli noore kärneriga botaanika aias olnud ja aega 
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kajuga tarvitanud, ſeſt kes Kodu neid oleks kokku 
lafknud, wana käis kulliſilmil kannul. 

„Jah, meie jõime ſokolaadi!“ wastas Juuli. 

Köster ei pannud feda aga tähele ja noomides 
ütles ta: „Ja Miina jätſite teie ſelle Jaani kätte. 
jee ei olnud ilus!“ 

„Kas meie teda ſabaſt kinni peame hoidma? 
Ena, pifukelt titekeſt!“ pilkas - Juuli. 

Seda lugu pidi tema, kui waga kirikuteener, 
- järele pärima. Ta kutſus Miina kohe ette ja Hah- 
kas teda noomima. 

Miina ſai aga wihaſeks. Käskis tfe Köſteit 
oma tüdrukute ja teiste Tauljate järele waadata 
“ia kinnitas, et teda rahule peaks jäetama! 

„Wana Mardi tütar,“ arwas köster, „nii⸗ 
jama jonnakas!“ 

Miina oli niiſuguſe ümberkäimile üle hirmus 
pahane. Kuidas käidi efiti teda palumas, ja nüüd, 
-- kuidas teotatahte! 

Miina ei läinud enam laulma. 

Cugu költrimajas lagunes üle kihelkonna ja 
läks ka wana Kodara kõrvu, ja jee mwoõttis tütre 
käſile. 

„Suſt räägitakſe halba,“ ütles iſa kurjalt, 
»ütle, kas ma pean find oma majas wõi mitte?“ 

Seda aega oli Miina juba ammu ootanud. 
Tal oli kõik walmis möteldud. Kuhu pidi ta mi⸗ 
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menta, kui ta iſale feda kõik oleks rääkinud, mis 
jündinud. 

Ja, mis oli ſiis õieti ſündinud? Miina ei wõi- 
nud = midagi ütelda. See piſukene ſüdamehalbtus, 
ſes ſealiha haiſu pölgamine küpſetamiſe ajal, jee 
ſoolaſe ja hapu armastamine; need pijukefed ui⸗ 
maſed peawalud, need rahutud tundmiſed, mis need 
kõik pidid ühele terwele, noorele, iluſale Miinale 
täljendama!? 

Ja kes on terwiſega igaweſe aja veale kont: 
vahi teinud? 

» pea, ehk ära pea!” wastas Miina külmalt. 

Niiſugune wastus pahandas iſa ja jalga wastu 
maad lüües küſis ta wihaſelt: 

„Ma küſin, kas ja oled weel mu tütar!?“ 

„Olen!“ 

„Täiesti, nagu enne?“ iſa waatas Miina otſa. 

Nüüd pidi Miina ija kaeſa langema ja kõik 
ütlema, aga polnud ju weel midagi niitugult, mis 
tunnistada oleks ſündinud. 

„Jah!“ wastas Miina kindlalt. 

„Mis nad ſiis räägiwad?“ 

„Lori!“ ütles Miina ja 1õi filmad maha. 

„Aga terſiſs, tõi tewka,“1) põrutas iſa ru⸗ 
ſizaga wastu lauda lüües, „ja katſu ſeſtna umeret, 
Ungru woinas põll, Römski woinas põll, ſeſtng 


1) Soia fa tüdruk 


* 
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ſill, matri, tewka, ubjuu!“1) laskis Mart oma 
keeles, ja habemesſe uriſes ta: „töi terſii tewku 
kak jiniitja oka, i rapadet, kak ſwed pod Pol⸗ 
taawi!“ 2) See Jaan tahab tappa!“ 

„Stupai!“3) ütles ta wihaſelt Miinale. 

Ema oli kapſaaias ſeda tapluſt kuumud ja 
tuppa tulnud. 

„Mis ſa pvagad ſiin, wanamees, ja lähed 
ikka jampſiks! Iga tühijutt teeb ju Hulluks. Cei⸗ 
ſed räägiwad ju kadeduſe päraſt!“ 

Miina läks wälja. 

„Mine aja lambad lepikuſt Koju!“ Käskis ema. 

Miina läks. Kaks walget lammaſt ja Ranks 
piſukeſt tallekeſt waataſid Miinale wastu ja olid 
tunnistajaks, kui ta nuttis. Oh, oleks fee wanal 
ajal olnud, ſiis, Rui õnnis Tedretütar elas, oleks 
neilt piſarateſt kaks järwe ſaanud, aga nerd ajad 
olid jäädawalt möödas. Ta ringutas käja üle pea 
ja lukſus. ja lambad waataſid ja waataſid ja 
tundſid, et ſellel inimeſel tõesti wäga, wäga 
halw oli! 5 

Weel hullemaks läks aga lugu järgmiſel pü⸗ 
hal. Kiriku kadawikus jeifis kuulutus pealkirjaga: 
„Cöbuworstidele Isſanda kiitujeks,” ülemal, et 

1) Mina tahan auſaste ſurra. Ungru fõjas olin, 
Krimmi fõjas olin, elaſin auſasti, waata, tüdruk, tapan! 


2) Sina hoia tüdrukut nagu ſülma tera, aga laob nagu 
Roots Poltawi all. ) Mine. 
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kantri iſand Kopp (mitte Kopf) oma wabriku fälle 
lahti on wötnud ja nüüd noori „ſugu⸗“ wendi ja 
„ſugu⸗“ ödeſid Kihelkonnaſt ülesje otfid. Siis oli 
all ſuur lubadus, mis köik ſelle eeſt lauljatele ci 
anta... Seda kõik ülesſe Kirjutada, lubab üßſt 
türgikeel. Miina oli aga kõige enam teotatud. 

Selle järeldus oli kohtu uurimine, — ja köſtri 
kooti löpp. 

„Kahju,“ ſeletas kirikherra köſtrile, „et nii⸗ 
ſuguſe tühja Tori päraſt teie koor lõpeb!” 

Kahju, kahju!“ ſeletas köster, „ſiin metſa⸗ 
nurgas on inimeſed wäga harimatud. Iga piſukene 
kooskäik, ja kohe on inimeste ſeas halwad jutud. 
Eeſtlane ei taha oma rumaluſeſt lahkuda!” 

„Ja ſiis ei Jaa meie enam ſeda ilujat „Betlem 
Efratat“ kuulda?“ Küſis hingekarjane. 

„Ehn ſaame weel?“ wastas Köster lootuſt 
andes 

14. 8 

Ja tõesti ſaid nad weel kord ,, Betlem Efratat“ 
kuulda. R 

Maakonna linnas peeti ſinodit, ühes ſellega 
ka koosolekut, Rus köſtrite wanaduſekasſa aſuta⸗ 
mije üle arutati. Kirikherra baron Stolben ja Köſtri⸗ 
iſand Kopf ſöitſid ka ſinna oſawötma. 

Tee wiis reiſijad kirikuteſt, körtſideſt, möiſa⸗ 
deſt ja talumajadeſt mööda, ja igas kohas olid oma 
Rohalijed jutud. 
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Kahjatſeti oma "kihelkonnas Kiriku wäikjule. 
kõrtfi ſuuruſe, mõifawanemate hooletu ja kõlbmatu 
elu üle. Sõideti ka Sawiaugult mööda: 

„See on wiſt Sawiaugu?“ küſis -maimulik. 

„Jah!“ wastas köster. 

„Hes ſiin nüüd peaks elama?“ külis kirikſand. 

„Heegi kingisſepp, ka üks wana ſoldat!“ 

„Aga mitte nii pöörane nagu wana Mart,“ 
naeris waimulik. ö 

„Pöörane?“ küſis köster, ta ei ſaanud hästi 
aru, mis kirikherra ſellega tahtis tähendada. 

„Kas teie ſiis kirikumõifas ei olnud, kui ſee, 
= ſee on wiſt wiis aastat tagafi... Mitu aastat 
ſee on tagaſi?“ küſis Stolben. 

„Ah ſooh,“ naeris köster, „teie mõtlete wiſt 
ſeda korda, kui wana Kodaras teid Jõimamas käis? 
Seda on neli aastat. Sügiſel ſaab neli aastat, 
jee on, mitte fügifel, waid peale jõulu!“ 

Mõlemad wainkiſid, ſeſt lugu andis tõesti mö⸗ 
telda 

See oli peale jõulu, kui wana Mart köſtri 
juurde ilmus ja iſanda järele päris. 

„Meil ei ole iſandat!“ wastas emand mi: 
haſelt 

„Mis teil ſiis on?“ küſis wana ſoldat kurjalt. 

„Meil on herra,“ wastas köſtri naine. 

„Hru Jai,“ uriſes ſoldat wihaſelt, „noh, kus 
ſee „herra“ praegu peaks olema?“ 
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„Herrad on Ririkumõifas!“ lauſus emand: 


peenelt. 


„Sooh!“ uriſes wana Mart ja läks kiriku⸗ 
mõõtja. 

Seal nõudis ta kirikherraga kokku ſaada. 

„HAga köſtriiſand on öpetajaherra juures. Kas 
ja ei wõiks oodata?“ küſis kirikſanda emand köſtri 


„iſanda“ ja õpetaja „herra“ ſöna ſelgelt wälja 


rääkides. 

„Mul on nende mõlemiga tegu,” wastas wana. 

Wana Mart lasti ſisſe. 

„Strawia felajem,“1) astus wana ette. 

„Roh, mis ſa palud?“ küſis kirikherra Sto- 
ben. kes ikka nende ſönadega talupoegi wastu 
wöttis. 

„Ei ma palu ſeekord kedagi” ütles wana 
ja ta hääl wäriſes, ,,aga ma tulin küfima, kuhu 
teie minu tütre olete pannud?“ Ta teine film 
wirwendas weeſt. 

„Mina?“ küſis waimulik. i 

„Ega mina ei tea, kummal ta enam pasſis, 
wasfi wiſakaroodi?“ 2) 

„Kuidas — meie?“ päris köster. Kirikherra 
vaatas põlastades wana ſoldati otſa. 


9) „Soowime terwiſt!“ ) Teie körgus. 
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„Kes tellis mu tütre laulma, kes fee oli?“ 
kähjus wana. 

„Mina!“ wastas köster. 

„Siis andke mu Miina kätte?!“ hüüdis wana 
Mart wihaga. 

„Ei tema pole ſiin!“ ſeletas waimulik. „Kas 
teie tütar kadunud on?“ 

„Rapaala tewha!“1) nuttis wana. „Sain Tal⸗ 
linnalt raamatu, et öde ootab teda wäga, aga jutud 
käiſid ümber, et põle teda ſeal üh! Cäkſin ſiis linna, 
fealt ſain oma paiuki kätte, läkſin Tallna waa- 
tama. Tewki netu 12) Tullin tagaji Käijm Jaani 
pool, tema wanemad peawad linnas kõrtfi mõi 
rahtlet!“ .. . Wanamees ſai wihaſeks. „Serti,“ wan⸗ 
dus ta, „nüüd on kõik puhtad; keegi ei tea; mind 
aetaßſe majalt wälja; mind, wana inimeſt, Nikolaa⸗ 
jewski ſoldatt, wesdee põll, Ungri woinas põll, 
Römski woinas pöll i meene reſt jeſt, ſerti, wö⸗ 
talkaali!“ 3) 3 

Wanakene istus iſe kirjutuſe Rambri pingi 
peale ja pani oma näo kahe käe wahele. 

Kambris walitſes ſurmawaikus. 

„Ja mis meie ſinna wõimegparata?“ rääkis 


1) Tüdruk on kadunud. ) Tüdrukut ei ole! Nikolai 
ſoldat, igalpool olen olnud, Ungrujõjas olin, Krimmijõjas 
olin, minul on riſt, - ) lükaſid wälfa. 
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kirikherra. „Teie patud lööwad teid! Alandage en⸗ 
naſt Isſanda käe alla ja andke ſee politſeil 
teada!“ 

Wanameeſt nagu oleks keegi palawa oraga 
piſtnud. 

„Teie Soodoma pealikud,“ karjus wihane wa⸗ 
namees püsti töustes, „mind pekſawad minu pa⸗ 
tud, aga kes wedas mu tütre wälja, wõi nüüd: 
minu patud“... Ta ei jöudnud enam edafi rääkida. 

„Mötelge, Mart, mis teie räägite,“ noomis 
waimulik Rurjaks ſaades, „ſee oli Isſanda Kiitu⸗ 
ſeks, ja et teie üleannetu tütar hullka on läinud, 
is ei ole ometi laul felles jüüdi?“ 

„Aga Jehoowa ütleb: „Ma ei kuute neid 
mitte,” kiſendas wana Mart, „Aus mu tütar on?“ 

„See wana on oma kurbtuſeſt Milluks läi⸗ 
aud,“ ütles kiritzherra köſtrile Sakſa keeles, „mure, 
mure!“ 

Ca läks oſawstlikult wanakeſe juurde, pani 
oma käe ta õlale ja ütles maheda häälega: „Ringe 
koju ja puhjake wälja, teie olete äritatud, ja ſiis 
räägime!“ 

„ua teie!“ nuttis wana ... ja astus muriult 
mälja. 

Aga tagaſi tulla ta oma jalaga enam ei ſaa⸗ 
nud. Ta puljkas liiga Raua. Teda toodi küll weel 


— 126 


nende herrade juurde, aga jalad eespool ja pea 
laastupadjal, käed rinde peal tisti! 

Ema nuttis teistele: ,, Hakkas teine "ahi ſeef 
karjuma, näitas ikki: ſtit, ſiit walutab! Näe, 
näe — nüüd ſtit ülewalt, nüüd ſiit!“ — ja ema 
näitas käega eſiti Rõlju, ſiis rinnalesta, ſiis körf 
peale — „ja ſiis Juri ära! Wana inimene, aeg oli 
iuba käes minna! Ja Miinat ai ka Kodus, Tull- 
nas!“ 5 A 

See ate nds katta kit (t maad oli 
juba jõidetud, kui kirikhjerra ohkas ja külis: 

„Ja kus Miina praegu peaks olema?” 


„Rahwas räägib nõnda,” wastas köster, „Tal- 
linnaminek olnud puhas pettus. Ta pole Tallinnas' 
olnud. Aga tagaſi pole ta ka enam tulnud. Cäi⸗ 
nud Jaani juurde. See hoidnud teda mitu aega 
warjul. Päraſt elanud kahekeſi linnas ja nüüd 
pidada Jaan mööda laataſid käima lõötjapilli pa- 

laganides tömbamas, ja Miina lüüa trummi 
kõrwa!“.. 

„Fui, mis hirmus, ja misſugune neiu!“ 

„Ja misſugune Hääl!“ rääkis köster: 

„Kahju, kahju!“ ohkas kirikfand. 

Juba jõuti uutele kohtadele, ja uued jutud 
aſuſid aſemele. 
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Eine õhtut ſaadi linna ligi, kuſt nad Annuje 
Jooſepiſt mööda jõitfid, kes alandlikult teretas. 


„Tere, mu armas ZJooſep!“ teretas õpetaja je 
töld weeres pikalt edafi: hobuſed wäſinud ja kiwi⸗ 
teel halb jõita. 

Juba eemalt hakkawad linna majad peale. 
Kõige enne on paar körtſi, mida ralſwaſuus imeli- 
kult „Betlem“ ja „Jeruuſalem“ Kutſutaſe. Miks 
neid nõnda kutſutakſe, — ei tea. Wöib olla, et Kalli 
kohtade ſuuremals meeldetuletuſeks, wöib olla ka 
ſuure armastuſe päraſt nende wastu: Teemad nõnda 
mõija ja kirikumõija ſakſa wiſt ka ſuureſt armas⸗ 
tuſeſt kalurahwa wastu, kui nad oma weistele ja 
hobustele talurahwale armiaks ſaanud nimed, Lee- 
na. Madis wõi Jüri” panewad? Miks ei 1wõt ſiis 
talupoeg mõnda kõrtli, 'kuit talle niipalju tarkuſt 
välja on woolanud, — mida ſaßſad ije kõige 
paremini teawad, — mõne püha koha nimega kul- 
juda!? 

Parajasti oli ſakste tõld „Betlema“ kohta 
jõudnud, kui Rörtſi uks lahti kisti ja üks inimene, 
naisterahwas, wälja wiſati, kes hästi jalge peu! 
ei ſeisnud, waid istuli kukkus. Seljas olid tal ke- 
nad riided, ja jakil Juur ſun⸗auk, misläbi halasti 
ihn kaugele wälja paistis. Parema käewarre üm- 
bert oli tal käis ära, nõnda et hena, tubli, üm⸗ 
margune halasti käemats õhtuje päikeje käes nagu 


pildil Hiilgas. Wäljawiſatu istus rahulikult, nagu 
ootaks midagi, nagu mõtleks ta. Seal läks uks 
jälle lahti, ja enne lükati üks ja fiis teine madrus 
körtſiſt wälja. Teine neilt hoidis naisterahwa jaki- 
käiſt nagu wöidulippu käes. 


„Wöi weel kiskuma, häbemata ſead!“ wan⸗ 
dus wäljawiskaja. Madruſed pööraſid ümber ja 
tormaſid ukſe kallale. Sel pilgul jõudis ſsitjate 
vanker juſt istuja kohta. See Tõi ſilmad jõitjate 
peale, tõstis fiis oma iluſa, ligawa käe, mis nagu 
marmoriſt oli wälja raiutud, Rõrgele taewa poole 
ja joobnud häälega laulis ta: „Ja ſina, Betlemi 
Eirata, Juudamaal..-“ 

Köster kohkus. 

Madruſed jätſid ukſelöhkumiſe, wahtiſid laul⸗ 
jat ja naerſid täieſt löuaſt, kuna teine jakikäijega 
takti tõi. | 

»Rirmjad inimeſed, kes naisterahwa nilkau- 
gele loomaks on wõinud teha,” Raebas kirikherra 
ja pööris ſilmad laudplangi poole, mis körtſimehe 
kapjaaeda ümber piiras, ja et rutemini ſealt ära 
faada. wilistas ta wäſinud hobuſeid jõidule. 


Nagu kogemata töuſis ta ſilmade ette pilt en⸗ 
diſeſt eluſt, kus ta üliõpilajena Kord kolme ſöbra 
ſeltſis „Hotel Pihkwas“ lihamõtepüljade ööſel . 
Ta mõte jäi Jeisma... Ta ohkas! 
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Köster nägi kirikherra patupölgtuſt, ja teije 
ſüdamlikku ohkamiſt kuuldes wöttis ta ninarätiku 
ning pead pahemalepoole pöördes, nuuskas ta ja 
pühkis jilmi, ja tegi feda üsna kaua, ſeſt nõnda 
wõis hästi kõrtfi unſe ees istuwat tüdrukut näha. 

„Jah, nii olab fee lihalin maailm,” ohkas 
köster kuuldawalt ja pani rätiku tasku. 

Mõne minutt päralt pööris ka kutſar pukil 
ümber ja waatas riiweti tagumiji rattaid, Ras 
need ikka terwed on, kuid ka temale oli joobnud, 
pakju käega tüdruk kõrtji ukfe ees waatamiſe wää- 
riliſem kui rattad. 

Selle ajaga oli ka Jooſep Betlendna kohta 
jõudnud. Taluwanker pöriſeb ikka enam. Sstujale 
paistis põrin ifeäralikuna ja waatas jõitjat. Ta 
fuured ſöſtrakarwa ſilmad uurijid midagi, ja ähit- 
jelt nagu midagi meeldetuletades jättis ta laulu 
pooleli, tõstis ka teiſe käe ülesſe ja hüüdis ſiis 
täis kurblikku walu, nagu oleks ta rööwlite käes: 
„Jooſep!“ 

Zooſep tahtis wiſt hobuſele piitſa anda ja 
preeſtri ja leewiti moodi ka mööda ſöita, aga ſeal 
tuli talle midagi meelde... Ta pidas hobuſe paigal. 

„Ei tea, mis Jooſep feat ſelle joobnud tüd⸗ 
rukuga hakkab tegema?“ küſis kutſar naerdes 
üle õlg. | 
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Töllasistujad waataſid tagaſi. Selgesti paistis 
istuw naisterahwas, zes täie näo maantee pool, 
oli pööranud, neile filmi. Ituſad, kähcraks tehtut 
lokid Katſid tema piſut porſunud otjasilt, mille al: 
ſöſtrakarwa ſilmad täis abipalumiſt Jooſepi otie 
waataſid. Jooſep oli oma käe tema piha ümber 
pannud ja awitas ülesje; naisterahwas oli aga 
parema käega Jooſepi ölaſt kkamplikult kinni haa⸗ 
ranud ja waatas armu paludes ja abi oodates 
ülesſepoole nagu Peetrus, Rui teda merelaineteſt, 
Ruhu ta rinnuni oli wajunud, wälja tõmmati! 

„Waadake ikka!“ naeris kutſar. 

„See on ju Miina?“ Kilſis kirikherra olnut: 
nult. „tis hirmus! Mis kole!” Töſine walu, ji: 
damewalu paistis tema ſilmiſt. 

“Sa ühe korraga nagu ühel ſuuſt wastaſid 
kutjar ja Köster: 

„Mina! Ls 


Suurel Reedel 1899. 


